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OCMAH TIAI 3EPTTEYAEPIHIH,
KA3AK TYPKOAOIMNACbIHAATDBI OPHbI
MEH MAHDbI3bl — "TPOBAEMATUKAADIK TY¥CTAPDI

E.3. EcOoocbinoB

Makarapa Kasak, TYPKOAOTMSICbl 3epTTeyAepiHAe OGipliaMa cupek Ke3AeCeTiH fbIAbIMM OafFbiT
— OCMaH-TYpPIK TiAIHE KaTbICTbl i3A€HICTEp TypaAbl ce3 6oAaabl. OcmaH TiAl Kasipri Typik TiAi
AeKcukorpadmsacbiHAQ, MbiCaabl «<KamyC-1 TypKM» MeH «TypiK TIAIHIH TYCIHAIPMeE CO3AITIHAE» OCMaHAbILIA
HemMece OCMaHAbl TYPIKLIECi Aen eki ataymeH 6epiAreH. KeHecTik TypKoAOrMsiAa «0OCMaHCKO-TYPELIKMIA
g3blK», Ka3akllaAacaK, «OCMaH-TYpPiK TiAl» AereH atay >XMipeKk KOAAAHblAaAbl. MakcaTbiMbl3, Kasak,
TYPKOAOTUSIABIK, 3ePTTEYAEPIHAETT KOPiHICI MEH FbIAbIMU MHTEPIPETALMIChIHA LLOAY Xacay, Ka3aKTiAAl
KOHTEHTTEPAIH TaKbIPbINTbIK, XXOHE MAa3MYHAbIK, epeKLIeAikTepiHeH xabapaap eTy. I3aeHic 6apbiCbiHAQ
KOAFa TUIFeH TapuUXU >KOHe AeKCUKaAbIK, 3epTTEeYAePAEH MAAIOCTPATMBTI MbICAaAAAp MaMAAAAHbIN
TaKbIPbIN ©3EKTIAIMH allyFa ThIPbICTbIK. MyHAQ LIET eAAIK eHOeKTepMeH Koca TYpik TiAIHEH Kasak,
TiAiHe ayAapbiAfaH eHOeKkTep KOAAAHbIAABI. OCMaH-TYPIK TIAIHIH OKYABIK KiTanTapbiHaH xabapaap ety
HueTiHAe D.A.[pyHMHaHbIH «PyKOBOACTBO MO OCMaHO-TypeLKoMy s3biky — OCMaH-TYpiK TiAi 6oibIHLLA
HYCKAYAbIK» MeH TYPKMSAbIK, FaAbiM Xasitn Aeseamaid «Osmanh Tirkcesi Grameri-l — OcmaH TiAiHiH
rpamMmaTuKacbl» atTbl 6GaCbIAbIMAAPbIH MaAAAAHABIK. ByAapAbiH TakbIpbINTbIK, Ma3MyHbIH 6epir,
OpbIC TiAl KiTabblHAQ KaHAQM AEPEKTepre >KYriHreHi XXOHIHAE >kOHe OAAPAbIH Kasipri yakbITTarbl
UMPABIK, KEPIHICI TypaAbl aknapaT KOCTbIK. MakaAa 6apbiCbiIHAQ KOPIHMEHIHAEN «OCMaH-TYPIK TiAi»
aTtaybl TYPiK FaAbIMAAPbIHbIH eHOekTepiHAe Ae GipbiHFai OGararaHOaAbl, OCbl TYPFblAQ «dAEOM TiA»
E€MECTIriH, AMAAEKT, FOBOP ASPEXECIHAEr! «XaAbIK TiAi» EKEHAIriH atan eTkeH eHOeKTepre Ae LLIOAY
>KacapblK. byFaH Koca oCMaH-TYpiK TiAl OKbITbIAYbIH CeAXXyK, MeH aAfallkbl OCMAHABIK, ABYipAe€ri
XaAbIKTbIK, MEAArorvka HerisiHAe TaaparaH eHOekke CiATeme >kacan Kenbip TepMMH MeH aTayAapAblH
Kasaklla TyCiHiKTeMecCiH KOCTbIK. Ka3akTiAAl KOHTEHTTEpAE OpPblH aAFaH «aHKapa roBOPbl» asCbIHAQ
TYPIK FaAbIMAAPbIHbIH, 3€PTTEYAEPIHE CYMEHIn «CTaMOyA roBOpbl» TypaAbl, GyAapAbIH Kasipri aaebm
TYPIK TIAIHIH AQMbIN KaABbINTACyblHa KATbICTbIAbIFbI TYPaAbl MOAIMETIIEH GOAICTiK, 6yA opaiiaa CTambyA
KAAACbIHbIH MaHbI3Abl POA aTKApFaHAbIFbIH atan eTTik. KeHec Oaafbl Ke3eHi MeH Kasipri yakblTTapAa
>KapblIK, KOpin xaTkaH 6acbIAbIMAAPAA KE3AECETIH «COBETU3M» A aTAAbIMN XKYPreH FbIAbIMU TABTOAOTUS
TYPaAbl, MyHbIH Ka3aKTiAAI KOHTEHTTEPAET| KOpiHiCi TypaAbl Mikip GiAAIpAiK. Takbipbin 6aFbITbIHAA TYPIK
FAABIMAQPbIHbIH 3epTTEeyAepiHe CyMeHin OCMaH-TYPIK TiAl MEH «<MOAEPH TYPIK TIAIHIH» YKaAFacTbIpyLUbl-
ASHEKep aKbIHAAPbIHbIH Oipi MexmeT Aknd Epcoit LwbliFapmallblAbIFbiHA WIOAY XKacaAblK,. TakbIpbINTbIK,
KOPbITbIHABI peTiHAe EpconapbiH «Cadhaxat» KMHaFblIHAQFbl OCMAH-TYPIK TiAl — MOAEpPH (Kasipri) Typik
TiAl CO3AIMHEH MAAIOCTPATMBTI MbICaA KOCTbIK. KasakcTaH YATTbIK, KiTanxaHacbiHbIH Crpek Ke3aeceTiH
KOAXKa3ba KOpblHAQ CaKTayAbl TYpFaH OCMaH-TYpPiK TiAIHAEri eHOeKTepAi KaTaAOrTaHAbIPY FbIAbIMMI
5K06aChl asgCblHAQ LIbIKKAH 6aCbIAbIM TYpaAbl, OHbIH Ma3MYHABIK, KYPbIAbIMbI MEH aBTOPAApbl TYPaAbl
MOAIMET BepAiK.

Ty#in cesaep: OcMaH MMMNEePUSICbl, OCMAH-TYPIK TiAl, >XeHTypikTep, Kunp, coBeT3am, HOPMaTUBTIK
AEKCHKa, KaTaAorTay.

Ye. Yesbossynov

Kazakh National Pedagogical University named after Abay, Almaty, Kazakhstan
e-mail: ergaliesb@gmail.com

The place and significance of ottoman turkish language studies
in kazakh turkology — problematic aspects

This article discusses a relatively rare scientific field in Kazakh Turkology — research on the Otto-
man-Turkish language. In contemporary Turkish lexicography, the Ottoman language is referred to as
Osmanlica or Osmanh Tiirkgesi, as seen in sources like Kamus-i Tiirki and The Explanatory Dictionary of
the Turkish Language. In Soviet and Russian Turkology, the term Osman-Turkish language (ocmaHcko-
Typeukui g3bik) was established, which can be translated into Kazakh as ocman-Typik Tiai. The purpose
of this study is to review the representation and scholarly interpretation of this language in Kazakh
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E.3. EcboceiroB

Kazakh-language materials on this subject. In our research, we have utilized historical and lexical stud-
ies, providing illustrative examples to highlight the relevance of this topic. Alongside foreign studies,
we have referenced works translated from Turkish into Kazakh. Additionally, we examined the phe-
nomenon of so-called “Sovietisms” in academic publications from both the Soviet period and modern
times, discussing their reflection in Kazakh-language content. To provide an overview of textbooks on
the Ottoman-Turkish language, we referred to E. A. Grunina’s Guide to the Ottoman-Turkish Language
(PykoBOACTBO Mo ocMaHo-TypeLkomy a3biky) and the Turkish scholar Hayati Develi’s Osmanl T rk esi
Grameri-l (Ottoman Language Grammar). We outlined the thematic content of these works and ana-
lyzed the sources they rely on, also including information on their modern digital availability. As high-
lighted in the article, even within Turkish scholarship, the term Osman-Turkish language is not uniformly
assessed. Some studies argue that it was not a literary language but rather a dialect or vernacular spoken
by the populace. We also referenced works that analyze the teaching of Ottoman-Turkish within the
context of folk pedagogy during the Seljuk and early Ottoman periods, incorporating explanations of
specific terms and concepts in Kazakh. Furthermore, we addressed discussions in Kazakh-language con-
tent regarding the “Ankara dialect,” comparing it with research on the “Istanbul dialect” and its role in
shaping modern standard Turkish. We emphasized the historical significance of Istanbul in this linguistic
evolution. Drawing on studies by Turkish scholars, we explored the works of Mehmet Akif Ersoy, one
of the key poet-transmitters between the Ottoman-Turkish language and modern Turkish. Additionally,
we provided information on a scholarly cataloging project involving Ottoman-Turkish manuscripts pre-
served at the National Library of Kazakhstan.

Key words: Ottoman Empire, Ottoman-Turkish language, Young Turks, Cyprus, Sovietism, norma-
tive lexicon, cataloging.
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Kasaxckuil HaUMOHAAbHBIV NEAArorMyeckmnin yHmusepcuteT um. Abasi, Aamartbl, KasaxcraH
e-mail: ergaliesb@gmail.com

MecTo 1 3HaYeHHe 0CMaHCKOro si3blka
B Ka3axXCKOW TIOPKOAOTMM: NMPOOAEMHbIe acrneKTbl

B cTaTbe paccmaTprBaeTcst OAHO M3 OTHOCUTEAbHO PEAKMX HarpaBAEHUIA MCCAEAOBAHMIA B Kasax-
CKOW TIOPKOAOTMU — MU3YyUeHre OCMaHO-TYypPeLIKOro s3blka. B coBpeMeHHOM TypeuKoi Aekcukorpadmm
OH 00603HAYAETCS KaK OCMAHAbILLIA MAM OCMaHAbI Typkyecu (Hanpumep, B «Kamus-i Tiirki» 1 «ToAkoBOM
CAOBape TYpeuKoro s3bika»). B coBeTCKOM TIOPKOAOrMM 0BO3HAUMACS TEPMUH «OCMAHCKO-TYPELIKMIA
93blK», KOTOPbIN HA Ka3aXxCKMIM MOXHO MEPeBecTy Kak «0CMaH-TYPIK TiAi». Lieab nccaepoBaHus — 0630p
€ro OTpaXkeHus B Ka3axCKOW TIOPKOAOTMYECKONM Hayke M aHaAM3 Hay4HbIX MHTeprpeTtaumii. Paccmo-
TPEeHbl TEMAaTUUYECKME U COAEPIKATEAbHbIE OCOGEHHOCTU MCCAEAOBAHMIA HA KAa3axXCKOM s3bike. B cTa-
The 3aAeMCTBOBaHbI Kak 3apy6exkHble, Tak U TPYAbl, NepeBeAEHHbIE C TYPELKOro Ha Ka3axCKMid s3blk.
[prBOASTCS CBEAEBHMSI O TakKMX YyUeOHbIX MOCOOMSX, Kak «PyKOBOACTBO MO OCMAHO-TYPELIKOMY SA3bIKY»
3.A.I'pyHnHon n «Osmanh Tiirkgesi Grameri-I» («[paMmaTtiika OCMaHCKOrO $i3blKa») TYPELIKOTrO YYEHOIro
Xastm AeBeAn. AHAAM3MPYETCS TEMATUUECKOE COAEP KaHUE 3TUX PaboT, MPUBOASTCS AdHHbIE O UM~
POBOM MPEACTaBAEHNM UX MaTepHaAOB. BbiBAEHO, UTO caM TEPMMH «OCMAHO-TYPELIKMI S3blK — OCMaH-
TYPIK TiAi» TPAKTYETCS TYPELKUMU MCCAEAOBATEASIMU HEOAHO3HAUYHO: PSA PAabOT MOAUYEPKMBAET, UTO
3TO He AMTEepPaTYpPHbIN 93blK, @ HAPOAHBIN S3bIK Ha YPOBHE AMaAeKTa MAM roBopa. [ToMMMO 3TUX AaH-
HbIX, MPOBOAMTCS 0630p UCCAEAOBAHMI, PACCMATPUBAIOLLMX MPEnoAaBaHMe OCMAHO-TYPELKOro s3blKa
yepes MpuU3My HapoAHON neaarorvku nepuosa CeAbAXKYKOB M paHHero OCMaHCKOro rocyAapcTBa.
AaHHon Tematuke 6biAM AOOGABAEHDI (MepeBeAeHbl) Ka3axCKue MHTePrpeTaumm Ha psiaA TEPMUHOB U MO-
HATUIA. PaccmaTprBaeTcs Takyke TPAKTOBKA «aHKAPCKOro roBOpa» B Ka3ax0si3blUHbIX MCCAEAOBAHMSX U,
ONMpasiCb Ha TPYAbI TYpPeLKMX YUEHbIX, 0O6CYKAQETCS POAb «CTaMOYAbCKOro roBopa» B hOpMMpPOBaHUK
COBPEMEHHOr0 AMTEPATYPHOrO TYypPEeLKOro s3blka, MOAYEPKMBas 3HauMMoCTb CTambyAa B 3TOM Npo-
uecce. O6CY>KAAETCS HayUHble TABTOAOMMM, TakK Ha3bIBAEMbIE «COBETU3MbI» U €8 NMPOSIBAEHUS B KAa3axo-
S13bIYHOM KOHTEHTeHTe. B KOHTeKCcTe pa3BUTUS OCMAHO-TYPELIKOro M COBPEMEHHOrO TYpPeLIKOro 3bika
paccmaTpymBaeTcst TBopUecTBO MexmeTa Akmcha Ipcos Kak nodTa-MocpeAHUKa MeXXAY STUMU A3bIKO-
BbIMM 3Tanamu. Tak>ke AQIOTCS CBEAEHMS O HayYHOM MPOeKTe KaTaAorm3aumm pyKonumcein Ha OCMaHo-
TYPELIKOM $13bIKe, XpaHaWwmxcs B HaumoHaabHOM 6ubanoTeke KasaxcraHa, aHaAM3MPYIOTCSI CBEAEHUS
00 1X TEMaTMUYECKOM COAEPIKaHUU 1 aBTOPaX.

KaroueBble cAroBa: OcMmaHcKas UMNepMsi, OCMAHO-TYPeLKMil S3blK, MAAAOTYPKM, Kunp, coBeTusm,
HOpMaTMBHasi AeKCHKa, KaTaAorm3aumsi.



OcMaH Tifi 3epTTeyaepiHiH Ka3aK TYPKOJIOTUSCHIHAAFEI OPHBI MEH MAaHBI3BI — MPOOIEMaTHKAJIBIK TYCTaph

Kipicne

XKep-xahanra keHiHEH KaWbIIFaH TYPKi Tinepi
CaH FaCBIPJIBIK TAPUXBIHIa 0ACKA TUTICPMEH TiKeJeh
HEMece )KaHaMa TYpJIe KapbIM-KaThIHACTa OOJIFaHBI
aHbIK. byraH ap0ip TypKi XalKBIHBIH ©31HE THECii
DJICYMETTIK-Tapuxu ce0eO1 OOIFaHbIHIAM FachIp/aH
FachIpFa ©3repil, aybIChIl OTHIPFAH reopadUsIIBIK
apeaJtbl a BIKIAJ eTTi. By yaepic oFbI3TiAI TYPKi
JKYPThIHA KOOIpEK KaThICThI 00JIIbI. MYHBIH TapuXu
JICPEKTEPMEH JIOJICIJICHICH XPOHOJIOTHSUIBIK Ti30e-
CiMEH Koca XaJbIKTBIH TYPMBICBI MEH KYHIETIKTi
eMipiHe JICHJIEN CIHI'eH CalT-IA9CTYpi Jie Kyo Oosia
anmagpl. COHFBI KY3 JKbUI KE3CHIHIE FBUIBIMH HH-
TepIpeTanusiapa OPHBIFBII, O TYpPJIi HBICAH MCH
FBUIBIMUA OaFBITTAaFbl JKAPHUSJIAHBIMIAD MEH OKY-
JIBIKTapJa Al ThUIBIT JKYPTeH YFBIM, OJ1 TYPKIUIEP/IiH
HeMece TYPKI TUIAEpiHIH TEeHEOJNOTHSIIBIK, Kilac-
cuuKanuscel. ATanm aWTKaHaa «Typkiiep ipi-ipi
TOPT TOMTAH TYPAJIb» MOCTYIATHI : KBIMIIAK, OFbI3,
KapJIyK JxoHe ci0ip Typkinepi. byn ataynap xaman
KiM TaparmblHaH FEUTBIMHA aiiHAIBIMFA €HTI311/, Kai
JKaFbl MCH KaHJIail KbIPbIHAH 3€PTTEI/II JICTCH CUSIK-
TBI cayaliiap Ja ®oK emec. bipak »xayaObl ja Ker.
Conyaii cypak-)ayanTap/blH HETi3ri UCSICHIHBIH
Oipi, aTaIMBIII aHBIKTaMa MEH Kiaccuukanusiap
OCMaH JIpyipi TYpPKi MOJICHHUETIH YXOHE TUIIIK Je-
pEeKTepiH alfHaNBIT oTe anManabl. SIFHN 613, TIIIIK
OpTachl KaJBIITACHI OPHBIKKAH, TUIME KATBICTHI
MOHOTIONUSICKI OEINTIIEHTeH XYMBIC TOPTIOiH/ETI
Tapuxy (aKTONOTHUSIMEH JKYMBIC 1CTE OTBIPMBI3,
OJI OCBI, — OCMaH-TYPIK TLTIHIH 3epTTeNyi KOHE CO-
HBIH aifHaJIaCBhIHAAFbI Moceesep. PecMuiiey TiniMeH
aliTKaH/la OCMaHUCTHKA, Ka3aKIIagacak OCMaHTaHy
FeUIBIMBL. OChIHJIAM ipreni e KeH KeJIeMJl FbUIbI-
MU cajia Ka3aKTULIi FBUTBIMU JIEPEKTEPMEH TOJIBIK-
THIPBUIFAH 0a JIETeH cayai KOroFa 0osajel. bipak
OCHI cayalfIblH jkayaOblH HaKThUIAy KHbBIH, ceOeOi
MYHJaii eHOeKkTep cupek kezzaeceni. OcMaHHCTHKA
— TYMaHHUTAPIBIK FHUIBIMIAD IMTHIETT Kypaeti ne
KeJieMJIici peTinae Jie TaHbiiaabl. OcbiHman ceder-
TepieH OOTybl MYMKiH, OCMaH-TYPIK TiJli Ka3aKTiji-
Il TYpKiTaHy FRUIBIMBIH/IA OJTi JIe OpHBIFa KOMMaraH
3epTTey calachlHa JKaTaJbl. byn KOJFa anMakiibl
0OJIFaH MaKaJaMbI3IbIH 63e¢Kmiiici MEH npoodiema-
MuKaIblK Ma3MYHBIHA call KeJIill, OCMaHMCTUKAHbIH
KJIACCUKAJIBIK YJT1/IETT (PUIOJOTHSUIBIK FRUIBIMIAP-
MEH KaTap TapuxX FbUIBIMBIMEH, CasCcaTTaHy JKOHE
OJICYyMETTaHYMEH JIC YIITACKIIN KATKAHIBIFBIH KOp-
cerefi. OchbIHAAN FBUIBIMU JICPEKTEP BaKyyMbIH
HEMECE TaIlIbUIBIFBIH CBPONAIIBIK SKH KCHECTIK
KapHUsUTaHBIMIAPMEH TOJBIKTBIPY Ka3ak, FallbIMa-
PHBI YIIIiH DJETTET] icKe alfHalFaH Jen aidTa alambl3

JKoHe Oy yaepic e3iHiH kaiaFachiH Ta0yna. Al CoH-
FbI Ke3ziepsie TYpKUSIMEH OPHBIKTBI TYpPJIE JKaJlFa-
CBIIT KeJIE KATKaH MOJICHH KapbIM-KAThIHACTAP OCHI
METTUIMIK AepeKTepre Tarbl Oip MaHBI3ABI KOMIIO-
HEHT KOCyFa MYMKIHIIUTIK Oepai, — 071 OCMaH ei-
HIH ©3 TiJi, SFHM Ka3ipri TYPIK TUTIHJET1 FHUIBIMH
3epTTeyJiep KOPBIHBIH KOJDKeTiMai Oomybl. Typik
TUTIHAET] MIBIFapMaiap CaJlablK, Ma3MYHIBIK Ka-
FBIHAH Oaii ekeHairi cescis. An TypKusiiarsl ocMaH
TUTI 3epTTEYICPiHIH KaH-)KaKThl CKCHIITIH Karepre
aJicak OCHI CaJlaHBbIH IEJaroruKajblK, Ma3MYHJIBIK,
XPOHOJIOTHSITBIK, TYChIHA JIa TIONY jKacay MYMKIiH-
nritirine ue 6onameiz. Cebedi Oec-anThl Fackipaai
Ke3eHI KaMTBIN ipi ayMakTHl imriHe amran OcmaH
CJIiH JKOHE OCHI CJIIH aThlH MeMJICHTeH TiJ/Ii 3epT-
TeT-capajiay — yakbIT Tajnadbl. MyHmai 3epTTeyiep-
JIiH KOJIFa aJIbIHybl apKBUIbI Ka3aK TUTIHIH Tapuxu
IaMy YIEpPIiCIHIH J>KEKeJIeTeH KIacCHU(PUKAIIUSITBIK
TycTapblH jAa Oipi3Ailikke caly MYMKiHIIUIriHe
re OonmambI3. YUTKEHI OCMaH Tijl 3epTTeynepi ecki
Kpiiak, AnteiH Opja Joyipi Kasak Tim, Kas3ak
XaHJApbl KapJIBIK-KapaplapblHbIH TiJi KOHE Je-
pPEKTaHy CHSIKTHI FBUIBIM cajallapblHa TOPKiHJEC
eKeH/IIT1 coci3. bymap e3apa KalIIBUIBIK, TyFBI30ai,
Kepicinmre Oip-OipiH TONBIKTHIPATHIH FBUIBIM caja-
CHI CKEHJIT1 aHbIK. byFan koca Oyn ymepic, Kenec
OnarbIHaH JKAJIFACHIT KEJIe XKATKAH «COBETU3M) JICTI
aTanaTblH CasiCH PUTOPUKAIAH, OPBIHJIBI-OPBIHCHI3
KOJIaHYbI JKAJIFACHIN KeJle YKATKaH IMPOJIETAPIIBIK
Ma3MYH/Ibl JICKCUKAJIBIK IMA0JOHHAH ajbICTay IbIH
Jla eM0Oe0an Kypaibl 00JIMaK.

OnedneTKe MIOJIY

OcMaH-TYpIK TUT TypaJibl Ka3aKTiIi IepeKTep
VHUKHITEJMS CUSKTBI Oapiiara OpTak akmapar Kes-
JIepiHJIe JIe Ke3aecei, Oy 9II0eTTe, OHJIbI HBIIIaH.
Anaiiza MYHBI, OKENTOyip Aepekke me Oosca na,
OpBIHAATY EpeKIIeNiri MeH CTHIIiHe opail akaie-
MUSUIBIK, 3€pTTEyJIepre >KapaMchl3, DYECKOW Moi-
METTEp/iH KHUBIHTHIFBI JIeN aiita anambi3. OcMaH Ti-
JIiHE KAaTBICTHI Ka3aK TUTIHICT1 FRIIIBIMUA CHOCKTED J1e
JKOK eMec. Ajaiiia, OCbl KYHT1 13/1eHiC KOpCETKEHIH-
IIei, OTapIBIH CaHbI a3 all KaHChIOIpiHIH OPBIHIATY
TOpTiOi KYMOH TyabIpaabl. byn acipece Typik Tifi-
HEH Ka3akK TiTiHE ayaapbUIbIT )KapblK KOPTeH aKajie-
MUSUIBIK, JKapHsIaHbIMIapra Ja KaTblcTbl. MyHaai
eHOCKTEp/IC OICTTE Ka3aK TUTIHIH HOPMATHUBTIK epe-
JKenepi caKTalMaraHAbIKTaH OPUTHHAI, SIFHU TYPIK
TUTIHAET] IIBIHANBI OachUTBIMBIHA HYKCAH KEJNTi-
pyiMEH KaTap FBUIBIMH KYHIBUIBIFBIH /1a a3aiThIIl
Kepcereai. MyHBI YIIKEH KEMIITIK JIeTT eCenTenMi3.
Conpnait enbexrepain O0ipi Anmareiga 2017 sKbUibl
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KapblK kepai. Kitam aBTOpbI, ocMaH-TYpIiK Tifi-
He «OcMaH MEMIICKETi JOYIpiHIH TYPIKIIEC» Iem
xKeke rpada apHarad. bi3 aBTOpIbIK, SFHU Ka3aKiia
ayjnapMma HYCKaJlaH ajibIHFaH MbICAIIApIbl JIDIIMe-
nom 6epyai xkeH kepaik: «Ecki AHanomsl Typikiieci
KaipInTacy nporecid CTaMOyIIapl HeMICHTE MeHiH-
aK asKTajabl %oHe ofgaH coH «OcMaH 9yipi Typik-
meci» Oactannmel. Ecki AHamomnsl Typikimieci yaHa
911ebu xa30a TUTIHIH KYpbUTy JIEHICHiH KOpPCEeTKEH-
JIKTEH TUIAIK KaFbIHAH Op TYPJ JKeTiCIeyNIiTiK-
Tep, KEMILILTIKTED, JKaT Hopcenep O0ap exni. EmMiuenin
OJIi JIe OPHBIKMAYHI, D10 TiATe KAKETTI CO3 KOHE
YFBIMIApAbIH KETKUTIKTI 00JIMaybl TYPIK TiNiHIH €H
YIIKEH KUBIHABIKTApHI ei. Typik TiUTiHIH JaMbIFaH
9/1eOueT Tijzepi caHaJFaH apar >KOHe Mapchbl Tifi-
MeH TeHece OuTyl YIIiH OCMaH TYPIKIIECIHIH Kemyi
KYTUIETIH. ....OCcMaH/IbIK NaTmanapabH xanuda 6o-
myeiMeH OcCMaH MEMIICKETI WCjIaM OJIEMIHIH iHU
KemI0acTayibIChl OOJIIBI, OJI J1a MOJCHU eMipiHe
ocep erti. OChl AOYIpaiH Meapecerepinie FHUTBIM
T peTiHAe apan Til KOJJaHbULABI, OipHele MoH
ochl Tinme oKbIThUIIEL. OChIFaH opall Menpece Ty-
JIEKTEPI OCHI €Ki TiJJI1 )KETKUTIKTI Iopexkeie OlIeTiH.
biprente OcMaHIBIK aKBIHHBIH TYPIK TUTIMEH Oipre
napchllia AMyaHblH Aa kas3abl, an OcMaHABIK Fa-
JTBIMIAp eHOEKTEPiH apar TiTiH/Ae jka3aThIn» (AKap,
2017: 209). MyHzaii MmoniMeTTep cajla MaMaHAaphl
MEH 3epTTeyIIIep YIIiH THIHFBUIBIKTHI JepeK Ooa
anMaca Ja JKallbllaMa akmnapar aiyFa >Kapamibl
JISTT aiiTa ajaambl3.

Typik Tidl JeKCUKOrpaQUACHIHBIH aJIFallIKblia-
peiHbIH Oipi «Kamyc-u Typkm» ce3MiriHiH Kazipri
TYPIK TiIi HOpMajapblHa cail TY3UIiN penakius-
JIAHFaH HYCKACHl TOKCAHBIHIIBI KbUIIAPBI IBIKTHI.
Ocbl KiTallTa «OCMaH TUI» CO31HIH aHBIKTaMachl
Oputail Oepinren: «Osmanlica — ocMaHIBIKTapra
THECLI KOHE OCHI co3re KaThIcThl: Osmanlica lisan,
Osmanlica sarki, Osmanlica kiyafet — ocman Timi,
OCMaH TUTIHJIETI 8H, OCMaHIna KuiMm yirici; Osmanlt
Lisan1, Bati1 Tiirk¢esi — ocman Timi, 6aTeic TYpKi
Tim, OaTeic Typikmeci» (Sami, 1991: 1018). bep-
TiH kene, 2011 k. mbIKKeH «Typik TLTI co3miTiH-
ne» Obimail meiiai: «Osmanlica — ocMaH Typikiie-
ci. Osmanlicact — 1. ocman Tim gepcin Oepyi,
2. OcmMaH TiniH KonganyaslH Tapanrtapb» (Tilrkee
Sozliik, 2011: 1820). backa cesnikre Oiprama To-
nbIFbIpak aTbulFaH: «Osmanlica — baTeic Typki
TiniHig Ecki AHam0mbI TypiKIIeCiHeH KeHiHTi eKiH-
i eyipi. XV F. coHbl MeH XX F. OachiHa JCiiH-
ri 19yipal KaMTUTHIH, ocipece XV F. Oacrar apamn
TICH MapcChl TUTHIH BIKMATBIHIA KETKESH TULI aiTa-
MBI3. ATaIMBIII Ka30a Tinine OcMaHIIBI TUT eI
(Ornekleriyle Tiirkce Sozliik, 2002: 2185). Ocbln-

Jlail KpICKaIa JAePEKTeP/IiH XPOHOIOTUSIIBIK, TYChIH
1978 x. )xapwIK kKepreH «KeHec TypKiTaHybIHIA Op-
TaFachIp TYPIK 9Ae0HeTi MpobiaeMackD» aTThl ka3z0a-
MeEH TOJIBIKTBIpa ajaMbI3. Makanaaa Typik 91e0ueri
JaMy Ke3eHiH yu apyipre Oemin kapara: «Kenec
Onarpl TYpPKITaHYIIBUIAPEI OA€0U 3epTTeyNIepaiH
noyipieyre OeiHeTIHAIrH JKalIbl KaFuaaT aen Oi-
nin Typxus oneOveTiHiH 1aMy caThICHl YIIIey eKeH-
IIriH aTam eTTi, 0J — OPTaFacklp, )KaHa KOHE Kazipri
nmoyip. OChl I9yipIiH OPKANCHICH ©31HE TOH KE3CH-
JIep MEH caTbulapblHaH Typanubl. OpTaracklp TYpiK
onebetinin O6actanksl kezeHi XII — XV fr. apanbi-
FBIH KaMTHIIBL. TypiK MEMIIEKETiHIH KaJbIITacy
JeyIpiHeTi Typik 8ae0ueTi TYPKITiK aysl3 o1e0ue-
Ti TIOATHKACBIMEH KOCa JKEPTiiKTI XaJBIKTapJIbIH
onedueTiMeH, dcipece apar-mapchl MOACHHUET] BIK-
MaJIIaCTBIFBIMEH OpTaKTaca Jambliabl. byn ynepic
aJIarel JaMy OaphIChIHA aWTAPIIBIKTAN BIKITAT €TTi.
...ExiHmI ke3eH XV — X VII FF. apasbIFbIH KaMTHIBL.
Katiceibip FampiMmap Oy Joyipii «IaMbIFaH OpTa-
Fachlp 9/1eOueTi» Jien aTaca, Keiie «KanTa TyJereH,
yAeMelli TaMy KOpCeTKEeH oacOueT Ke3eHi» e Te
aTam Xyp. ... YIIHON Ke3eHHIH 0acThl epeKIIeNiri
(XVII — XIX Fr.) — 01 OpPTaFrbICBIPABIH COHFBI Ke-
3enzeri oaedueTi OONbIN «oTIelNi Ke3eH d1e0ueTi»
Jlen atananel. Enme opTarachIpiibIK 9Yip asKTa-
TBI, OypIKyaswsUTbIK KapbIM-KaTbIHAcTap Maia
6oxa Oactanpl. Ceirin dredueTKe /e KaHa aFbIM-
Jlap KeiI, alFamKkbl OKy-aFapTy 3JEMEHTTEepi Ke-
piHic Gepmi. ... IeonoTHsIBIK TYPFBIIA OTIICI Ke-
3eH pedopMaTOPIIBLIK OPEKETTEPMEH EPEKILIEINEeHIIT,
KOFaMJIbIK CaHaHbl KAIBINTACTBIPYAa OKBIMBICTBI
aJaMJIap/IbIH BIKIAIBI KYIIeie TYCKEH/IITiH KopceT-
Ti. byran OcMmaH WUMITEpUSCHIHIA TYPAKTH TYpIe
OeJieH aFaH dJIEyMETTIK-9KOHOMUKAJIBIK JaFaapbiC
ocep eTim, JamMbIFaH EBpona engepiMeH KapbIM-Ka-
THIHACTAFbI TUTUIOMATHSUIBIK KUKUDKIH MEH cay/a-
CaTTHIK JKOHE OKy-arapTy ICIHAETri TycCiHiCTeyIi-
aik te ceben Oomabl. bumiktig XVIII F. coHpl MeH
XIX f. OaceiHmarsl pedopMa kacay TaJIIBIHBICHI
Ja HoTIXKe OepMeni. by Typik KOFaMabIK caHaChl-
HBIH OSIHYBIH Kenennere TycTi. Am 1727 x. Typik
TUTIHAET] TYHFBIII KIiTamlThIH OachUIBII IIBIFAYHI,
ine-mmana, 6ipTinmen Oojica na, Typik momurpadus
MeH Oacrna iCiHIH JKOJIFa KOWBUTYBI alTapiIbIKTai
OHJBI pen atkapabl (Mamrakosa, 1978: 19). byn
JIEpEeKTEep OCMAaH-TYPIK TiJiHE TIKENIeH KAaThICTHI
OomMaca ma oaeOu-TUTIK JaMy Ke3eHAepl apKbLIbI
KBl MaFJIyMaT ajyFa >KapaMJIbl JeT ONIaliMbI3.
Byn mixipimi3ai ocel KypHaJIIsIH 0acka CaHBIHIA
IIBIKKAH 3epTTEYMEH THsIHaKTayra Oomansl: «Erep
eckiocman MEH eckiazepOaibkaH o1e0u TUTIepiHiH
acTapbIH/IA CEIDKYKTAPABIH OFBI3 TLJ )KAThIP JECEK,
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€CKie30eK IMeH eCKiyWFBIp TiJIepiHiH TopKiHi (Ka-
3ipri YWFBIP XaJIKbIHBIH aTa TETiH alThII OTHIPMBI3)
YHUFBIP-KapJIyKTa )KaTKaH [IaraTail TUtiHAe Jen aiTa
amambi3» (backakos, 1970: 17). Temenaeri urara
OCBhI MOJIIMETTEp/i XPOHOJOTHSIIBIK >KaFbIHAH TO-
TBIKTBIpa Tyceni: «Chlp MeH Apai TeHi3iHe OpBIH
tenkeH orbizgap memuiekeri XI-XII raceipmapna
oykin Opra sxone Tasy LleireicTer, Kimm Asusmga
ounik etyi XI f. cemKyK AepKaBachbIHbIH KYPBUTYBI
XV raceipna Typix Ocman umnepusacoiivlly KYpbI-
JTYBIHBIH aJFBIIIapTHl O0nabl (AMamxomnos, 2002:
204)».

Beprin kenme Kaszak TifiHIE WIBIKKaH Mapko
[Tomonsry kiTabbma Ocman umnepusicel «Typki-
menwus, Typkus» araybimen Oepinin, XXI tapayna
«Mynna Typkimenus [Typkusi] cunaTtramaap» ne-
rel rpadamer TONBIKTHIpbUIFaH: «TypkiMeHusia
YII e MeKeHAeWni: Typkimenmep [Typix] — My-
XaMMEATI YJIBIKTAI, OHBIH 3aHJapblHa OarbIHAIbI;
azamMaapel KapamaiseiM, TUTAEpi tepeki. Tay MeH xa-
3BIKTA, KAUbUTBIMBI IIYHITiH JKepIepae oMip cypeai.
Ce0e0i, omap Mayi mIapyambUIBIFBIMEH aifHajbIca-
Ibl. By xkepze TYKbIMBI achll TYPKIMEH JKbUIKbIIa-
PBI MEH aKChl, KbIMOAT KalIpIpiiap 0ap eKeHiH ai-
TaiibiH. MyHJa apMsHIap MEH IPEKTep oMip Cypei;
KaJlaJlap MEH KaJlallbIKTapJa apanac-Kypajac Typa-
b, OJIap cayAaMeH, KOJIoHep KociOiMeH aiiHasbica-
nel. bincenizaep, ochl Kepe diIeMIeri eH KyKa opi
KOpPKEM KiJlemzep eHaein meirapbuiagsl. CoHpaii-
aK KBI3BLI KOHE 0acka Ja TYPJI-TYCTi aca »akKChl,
KbIMOAT MaTajiap TOKbLIBII, 0aCKa 1a KONTEreH 3aT-
Tap o3ipieHeni. by xepnueri KamamapIslH aTaybl:
Komo, Kaccepu, CeBacto; Oacka ja Kanajgap MEH
KaJIaIIBIKTap KOIT; OapIIBIFBIH aTal XKaTy yY3aKKa co-
KBUIBII KTyl MYMKiH.; OapJIbIK Kajanap OChl XKepae
MATIIAJIBIK, €TETIH JIEBAHT [IIBIFBIC| TaTapIapbIHBIH
MeHMirinae. byn o6abIcThl ObuTal KOWbI Y bl Ap-
MEHHUSHBI CHINAaTTayJsl Oacracak». MYHIAFbl TiK
*akmra kitan asropel A.H.['apkaBenriH eckeprie-
ci, am Komo (Konus), Kaccepu (Kaiicepu), CeBacto
(CuBac) ka3ipri Typik KaiaJapblHbIH aTaybl KEHIi-
rin 88 HeMipii cinreMemen M1.MunaeBTiH eHOeTiHE
cinteme xacaitnel (I"'apkasen, 2021: 50-51).

oaicreme

TaxpIpbINIeH YHAECETIH 3epTTeyiep TYPIiK Ti-
JiHAE MONbIpak, exeHairi cesci3d. ComapnabiH Oipi
Amnkapana 2014 x. mwikkan Cagdas Tiirk Yazi
Dilleri — Kasipei mypki scazba mindepi aTThl OKy-
nbIK. By eHOekTe ocMaH-TYpIK TiiHIH makaa 6oy
KEe3eHIHeH OacTam COHFbI yaKbITTapblHA MEHiHTI
JOYIpJi KaMTBIFAH TaPUXU JKOHE JICKCHKAIBIK TYP-

reiarel cunartama oepinred: « X1 ¥. [IsiHFBIC XaH
MEH YJIJIapbIHbIH OACKbIHIIBLIBIK OPEKETTEPI HOTH-
xkecinge Typkictanma yiakeH aypOeneH OacTamibl.
byn nmypGenen kaszipri TypkiMeHCTaHHBIH TYPKi-
MEHJIepi THICBIHJIAFbI OFBI3apAbl AzepOaliaH MeH
AHAOIBI JKEepiHe JKOHKIJIC KOIMyiHe OKEN COKTHI.
By xarnait OFbI3 TOBOPBIHBIH JaMYbl MEH OJIaH 9pi
Keke Oip skxazda Tili OOMBIT KATBIMTACYbIHA BIKITAI
errl. JKanagan naiiga 0osraH »xa30a TUIIHIH aJIFal-
Kbl Ke3eHIH Ecxi Typkus mypxi mini 1en aiTa ana-
MbI3. Byl ke3eH AHATONHSI CeKYKTaphIHBIH COHFBI
Ioyipi, Typik Oeimiktep moyipi, Kapaxkoitbin meH
AKKOWBIH TYpiK TalmanapaHbIHBIH MEMJICKETTIK
Oipnectiri MmeH OcMaH WUMITCPHSCHIHBIH aJIFaIIKbI
€Ki Fachlp KE3CHIH KaMThIFaH Joyip 0okl YKaHa
’)ka30a TuTiHIH exiHmn ke3eHl 1299 x. Ocman beit
TaparblHaH KYPBUIBIT 6T€ a3 YaKbIT MOJIIIEPiHAC ipi
Kymike aiiHanrad OcMaH MEMJIEKETi aThIMEH Oaiira-
HbICTBL. OcManabIKTap CTaMOYIIIBI KOJ acThIHA ajl-
FaHHaH OacTam UMIIEepUs bIAbIpaFaHFa JeHiHTi, ma-
MaMeH Oec facelp imiHne Ocwmar mini JOYPEH
KYPBIITI, OMIpIIeHAIriH KepceTTi. byn moyip conryc-
TiK-0aThIC TYPKi TUTIHIH €H y3aK eMip CypreH Ke3eHi
60pIT TaHBUTAABL. XV F. eKiHII KapThICHIHAH Oac-
Tan XX f. OacelHa Jaeiinri kesenae OcMaH TIIIMEH
WBIK Tipece AzepbaiikaH TYpKi TiII JamMy yAepiciH-
ne 6onmbl. OcMaHIBIK xa30a Tidi, acipece XVI F.
KeiiH oH-0O0bIHA apamn-mapchl NEMEHTTEepIH KH-
HaIl ajlFaH aybIp TuIre aifHana Gactaapl. byn ynepic
XX F. TYPIK YJITTBIK 9/1eOMeT alfHAIaChIH A TOTITACY
apkacelHja xkoHe [ enu Kanemnep — JKac xanam nen
aTanaTelH PeOPMUCTTEP OPEKETI HOTIKECIHIE
TOKTATBUIBIN, TUIMIK TYPFBIIA KaHa Oip camabl
neHreire ketepiny moyipi 6acranasl. byran Typik
T KYPBIMBI KOFaMJIBIK YHBIMBIHBIH KYPBUIYBI Ja
alTapJIBIKTail OHJIBI BIKIIAT €TTi. ATa TET1 OFBI3 TYP-
Ki TUTIHEH HOp anFaH azepOaiixan MeH Typkus Typ-
Ki TIJHIH apa-Kiri emkaman anmakTanOarad. [o-
BOp JIOPEKECIHNETT JKEKEIereH >XOHE OOJIBIMCHI3
MOJIIIepAeri albIpMaNIBIIBIKTap TeoTrpadusIIbIK
SPEeKILETIKKE, JXKEp KOJEMIHIH aJbIC-)KaKbIHIIBIFbI
cebebine Fana KaTeICTHI Oosrran» (Buran, 2014:13).
YKcac  XpOHOJIOTHUSIIBIK-TEHEOJIOTHSUIBIK ~ JKOHE
reorpausIIbIK, TYPFBIIAFbI TAWBIMIAY bl MbIHA CH-
Oexten ne Oaiikail amambi3: «Ocman tim — XIII,
X1V, XV racelpiapia KoJiJlaHbUIFaH FEcki 02bi3
mini. Casicu TypreimaH anranga CermKyKTapIbiH
COHFHI J19yipi MeH beitnikrep aoyipin, Kapaxoiibia-
Ikl MEH AKKOWBIHJIBI MEMIICKETTEPiH x0He OcMaH
WMIIEPUSACHIHBIH €Ki FACBIPIBIK JDYIpIH KaMTHJIbIL.
XVI raceipaan Oactan ocmarivl mypikuieci Hemece
ocman mini nereH aoyip Oacramasl. OcMaH uMITe-
PUSICBIHBIH ayMaFbIH/Ia OCBI TUT KOJIAAHBUIIBL. XX F.
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baceiaga Geng Kalemler — XKac Kanam ko3rabIckl
SHTI3TCH MmepKuncu3 mypikuie SFHA «apariia-rnap-
CBIIIIA JKAJFAy-)KYPHAKCHI3 TYPIK Tilmi» (MeTpHKa-
cbI3, imKi ¢uexnmsce3 — E.E.) casicu HaykaHbl Ho-
THKECIHJIE OMIPIISHIIN MEH ©3eKTUIITiH KOWIBI.
Ecki oFbI3 TiTI OCMaH MeH a3epOaiixkaH d/1e0u Tii-
HiH arackl. Ochl ekl TUIIErl ©/1e0u TIIre KaTbhICThI
epekienikTep Ecki oebi3uiada TeH T9pexKee aama-
ca ke3neceni. Kaiicepu men CuBacta emip cyprex
Kaapl BypXaHeTTHHHIH KOJIBIMBI3JIAFbl  JKAJIFbI3
’ka30a eHOeri — MUBaHbIHA a3epOaiikaH TYpKi Tifi-
HiH epekuieniri 6ackiMbIpak KepiHeai. OChl JKaKThIH
IIBIFBIC KaK TYCHIHAAFRI Ep3ypymna ecken [lapup-
JIiH eHOEKTEePiHJIe OCMaH TYPKI TUTIHIH OaChIMJIBIFbI
Oaitkamanel. Hecumunin, Tinti, XVI . ®y3ynunin
eHOekTepiHie asepOaibkaH TUTI  epeKIIeNiKTepi
kotonay. Ocel ke3eHaepae, sikHu XV f. HeMece X VI
F. j)kaz0a Jepekrepre cyHeHin ka3purran Kopxvim
Amadaezvl py-Taifianap arayiap 1a OChl €peKIIeiK-
Ke TOH KepiHicke ue. bipak ockl noyip, srau XVI
FachIpia op €Ki TiJ e3apa apa-XKiriH albIpbIl, Aep-
Oec TUIAIK HOpMaapra ue OOJIbI JeT aiiTa aamaii-
Mb13. Oy3ynuiH eHOekTepi (quBaHbl) barmar mex
TeoOpus, CtamOyn MeH bajnkaH eHipiepiHjie Kaita
KOIIIPLTII TapaThUTFaHBIH €CKePCEK, KOJIMEH KOIlli-
plITeH HycKaJap ©3 aiMaKTapbIHbIH TULTIK-rpadu-
KaJIbIK, epeKIIeNIKTepiH KOChI oThipraH. Con Ke-
3enyiepe, Ecki oFbI3 T KanmbiFa Oip/ei cranmapt
JKyiiere e 0OJIMaraHJIBIFBI J]a OCHI YAEPICKe BIKITAT
etkeH. COHIBIKTAH OChI IRYIpJi ocman o0ebu mini
MeH azepbatidican 80ebu mininiy emneini Ke3eHi en
aiitcak nypoic 6oamaky (Ercilasun, 2004: 362). Lu-
TaTa aBTOPBIHBIH atan eTkeH ['enu Kanemnep — XKac
KaJlaM KO3FaJIICBIHBIH OIp CBIHAPBI JHCOHMYPKInep
(opwic mHTenmperanusachiHAa — Mianotiopku E.E.)
JIOYIpIHIETI TYPIK MEp3iM/IiK OachbUIbIMbIHA KAThIC-
THI 3ePTTEYICPAC OCMAH-MYPIK MEPIIMOIK OACHLIbL-
Mbl JIeTeH aTay ui ke3aecei. ComappiH OipiH co-
BETU3M  IMAOJOHBIMEH  JKa3blUIFAH  C€HOEKTep
KatapbiHaH kepik: «XIX F. bachiHa Naiia 0oiFan
OCMaHJIBIK-TYPIKTIK Mep3iMJIiK 0achUIBIM COJ Fa-
CBIP/IbIH AJIIBICHIHIIIBI JKbUIIAPhI YAEMENl TYpAEC Ja-
MBbIIEL. by e3 ke3erinje xaHa npyip Typkus Tapu-
XBbIH 3ePTTEN—OLIy/Ie KYH/bl MaTepHaaaap OOJIbII
TaObUTABl. YKIMETTIK PEecMH KapHUsIIaHBIMJIAPbI-
MEH Koca jkeke OacbuibiMaapaad OcMaH UMITepHsi-
chI Typautel, [lopTra Typasel FEUIBIME TYPFBIIA 38Dy
MaTepuaap MOJIbIHaH Ke3necei. bynap Typik Ko-
FaMbl MEH YJITHI TYPIK €MeC STHUKAIBIK TOTTAP/IbIH
Jla JKaraibiHaH xabapaap 00JyFa MYMKIHIILTIK Oe-
peni. Mep3iMaik 0achIBIMIBI 3€PTTEY apKbIIBI OC-
MaH TYpIK 97e¢0ueTi MeH d1e0u arbIMIapbiH, COI
Ke3Jieri TaHbIMaN TYPIK ©ICOMETIIICPIHIH Xa1blk-

mulx mypix mini MmeH anebu (kitadbu — E.E.) Typik
TUTiH Oip-OipiHe >KaKBIHAACTHIPY TAJIBIHBICHIH 11a
kepe anambi3. KeHec onarpl KiTanxanamapbl XIX-
XIX FF. apacsl TypiK Mep3iMIiK 0acChUTEIMIAPBIHBIH
afTapibIKTai MOJI KOpbiHE He. COHFBI OHXKBUIIBIKTA
FaHa KCHECTIK TYpPKITaHyImIbUIap (TYPKHUSITAHYIIIBI-
nap — E.E.), acipece Tapuxuibuiap, Typik Mep3iMIiK
0acBITBIM MaTepuaIIapbIH OeJICeHAl TYpAe maima-
nana Oactansl. Ocbl apkbulbl TYpKHSIIAFBI KO-
FaMIBIK MaHBI3Bl Oap OKHWFajJapIbl 3epTTEI OLuTiM
OTBIPY MYMKiHIITIriHE e Oonasl. OCBl TYpFbIAA,
o3ipIIe oTe a3 Ke3IeCeTiH IIbIFapMaiap apachlH/a,
D.10.I'acanoBaHbIH €HOETiH aliTKaH >keH. FambiMm
Typix uypdy atThl Mep3IMIiK O0ACBUIBIMIBI 3€PTTEY
ASICBIHJIA MYPIKWINOIK TIEH NAHMYPKU3M aFbIMIapbI-
Ha CBIHM Ke3Kapac Oinmmipmi. MyHBIMEH Katap
0. A .Ilerpocsunbin XIX F. COHBI TYpIK raserrepi
JEPEKTEPl HETI3IHIEe 3epTTey JKYPTi3im, «KaHaoc-
MaH» MEH (OKaHATYPIK» UICOJIOTHUSACH Typabl KYH-
IIBI aKIapaT OepreH eHOeriH Je aTam 6TKeH OPBIH-
Ibl. ... OcmaH VMmepusicel TYChIHIA MEp3IMIIK
0aCBIIBIM  KIepUKANObIK-AOCOIIOMMIK — PEKUMIL
KOJIAUTHIH (he0 Il Iap IbIH KOJIIIOKIIApbIHA aifHA-
IIeI, Oipak, COHBIMEH KaTap, >KaHAIIbUI OPEKEeTTep
MEH TOPTIN MEH KYKBIKThI KOJJIAUTBIH OypiKya3us-
JBIK—KAMATAIACTIK JTaMyabl >KaKTayIIbUIApAbl Ja
nepinteld OacTtanbl. BacIIBUIBIK 3JIUTAHBIH CasiCH
Ke3KapacTapbl Mep3iMIiK OachUIBIMAAPEIH pelaak-
LUSUIBIK casicaThliHa bIKIAN eTTi. By xkekenerex Oa-
CBUTBIM HBICAHIAPBIHBIH OMIPIIEHIITIHE OCep eTil
oTbIpbl. COUTINT OCMaHJIBIK MEp3iMIiK OachLIbIM
«OOCTaHIBIKTBD) CE3IHyMEH KaTap TOKbIpay Ke3eH-
JIepiH Je OackiHaH Kerripi. MyHIal KOFaMIbIK 63-
repicTepIiH KepiHici scana ocmandap NET aTaa-
THIH KOHCTUTYIUSIIBIK, — JTHOSPAJI/IBIK KO3FAIICTHIH
JKEHIC1 MEH KCHUTICIHeH KeHiH opHBIFa TycTi. bipak
oynap, asrcaya ocmanovikmap 1908 x. Oypkyaszus-
JIBIK, TOHKEPIC HOTHIKECIH/E BIKMAIBIH JKOFAITTHI.
Opan KeliH owconmypikmep KO3FAIBICHI JKEHICKE
JKETITI dcana 0CMaHObIKMAapObly BIKIAIBIH TOIBIFBI-
MeH oy (OKentsikos, 1978: 83). «CoBeTusm»
JIETT aTajbIll KYPTreH JIEKCHKAIBIK Ma0IoHIbl KO-
JIlaHy Ka3ak OachUIBIMIApBIH/A J]a MOJIBIHAH Ke3/Ie-
ceni: «OcmanmM — XIX F. OcMaH UMIIEPHSICHT TY-
CBIHJIa Naiiia OoFaH. by uMIiepusiHbl MEKEeH eTKEeH
OYKLJI YIIT TIeH YJIBICTap MEH OJIApABIH JiHU HAHBIM-
CeHIM TeHIIriH xapus eTti. 1908 x. omiikke «Kac
TYPIKTEp» KEJITEeHHEH KEeWiH OCMaHW3MHIH HETi3Ti
UJCSIChl ©3Tepill TYPIKTEHIIPY casicaThlHA YJACTHI.
CetiTim Oip FaHa YIIT — TYPIK YIATHIH KYPY KYH TOPTi-
oine Koibuiabsl. 1911-1912 xox. bankad corpicbIHAH
KEHIH TYPIKIIUIIIK TIEH NAHUCAAMU3M DPEKETTEPi-
HiH KeseHkecinae Kaiaapl (Kaszaxcran. Harmonais-
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Has sHuukinoneaus, 2006: 239). Mynaa mibiHaibI
MATPUOTH3MIE HETI3/IeIN TYPIK YATHIHBIH Ooamia-
FBIH KaMJIaFaH mypiKuinoik opekemi MEH eCKi DJIeT-
TIeH OPBIHIBI-OPBIHCHI3 KOJJIaHbIIa OEpeTiH «Ima-
HUCIIAaMM3M»  YFBIMBIHBIH ~ apa-kKirin  Oemimn
MmabIMAay MaHBI3BI ic OoJica KepeK. byran Kora-
pBLaa aTaibll OTKEH KAePUKANObIK-AOCOTIOMMIK pe-
aHcumOi Konoaumolin heo0anrdapovly KOIULOKNAapbi-
Ha aliHanobl IETeH MOTIH/I KocyFa Oonazpl, Oynap
opuHne, KeHec omarsl noyipiHae OpbICTIIAI FEUTBIMA
TaBTOJIOTHUSAA, OJIaH Opi Ka3aKTUIAl OacklIsIMIapaa
OPHBIFBIN KaJIFaH CasCH PUTOPUKA OOIBIN TaObLIa-
nel. OCBIHAM casCh PEHKTI COBETH3MJICP/IiH Ka3ip-
Tl yakpITTaFbl OMipIIeH ITiHIH 0ip ce6ebi Peceii Fa-
JBIMJIAPBIHBIH  CON KYHI JKOHE COJl MaFrblHazia
KOJITAaHBICTAH TYCIPMEYIHEH TyBIHAAaca Kepek. Al
Ka3aKTiIai KOHTEHTTep KoOiHece COHal YFbIM MEH
atay, TepMUHICPII CypbhIliTaMail KoigaHa Oeperi-
HiH KOPII XKYpMi3.

TaxbIpBINTHIK «THSHAKTAY» MaKCaThIH/Ia MbIHA
Oip IMTaTaHBl aiiTa KETY/ JKOH CaHAJbIK; 3TUMO-
JIOTHSICHI TYPKi, SIFHU Ka3aK, MarbIHACHl COBETH3M-
re ailHasFaH co3/iH Oacka Oip KbIpbIHAH KaparaH-
Jarel UHTEepHpeTanusicel: «bacMaiel — Typik cesi,
bayxecne, 30pavbIKuibll JeT€H MarblHaHbI Oinipe-
ni. bypemrer TypkicTan eHipiHzeri kKepyeHAepAi,
OHAIlla aybUIIapAbl TOHAY MaKCaThIHAA KYpPBUIFaH
Oy3axel TonTap Oonran. KeitiHipek MyHIai Tonrap
MaTIIANBIK, OMIIIKTIH KEPrUTIKTI Mapya-auxanaapra
)KacaraH KUHAThIHA OalNIaHBICTBI JKayall peakiius
peTiHAe oTapuIbLIIapFa Kapchl TYPJi OpeKeTTep-
re 6apateiH OonraH. KapamaiftbiM XallbIK apachkIHza
TaparaH OCbl aTThl OOJBIIEBUKTEP OMIITi ©31epiHe
Kapchl KOTEPIITEH KOTEPiCIIIIACpTe KATBICTHI KOJI-
nanbicka Tycipai. COBeTTIK WAEOJIOrTap MEH Ta-
puxmsiiap 06acMaribuIap KO3FATBICHIH JKEPTLTIKTI
(beomannpiK, MIHU KYIITEP/iH BIKITAJBIMEH OMipre
KeNreH Oip’KaKThl PeaKIMUIBIK, KYOBUIBIC PETiHIIE
Tycinaipai. OHBIH @l€yMETTIK TaOuraTbl MEH Ky-
paMBbIH, KO3JETeH MaKCaThIH Oypmaam KepceTTi»
(Koiirenaues, 2017: 132).

Haru:xesep MeH TajakbLIay

Kenec Opmarbl TycblHIa OCMaH-TYPIK TiJli 3epT-
Teynepi KaszaKTUIAl KOHTEHTTEpJe Kaszipri Typik
tiniaig (Modern Tiirkge, Tiirkiye Tiirk¢esi — E.E.)
KaiHap Ke3l peTiHae auTeuthim xypai. CoHmail eH-
Oekrepaiy Oipi 1985 x. AnMaTblaa «yHUBEPCUTET-
TEp MEH NeJaroruka MHCTHTYTTAPBIHBIH CTYICHT-
TepiHe apHaJIFaH OKY KypaJibl» AETeH €CKePTIEMEH
mblkKaH. KitanTeiH «Kaszipri Typki Tingepi Typasisl
KBICKaIlla MOJIIMET» el atajaThlH V rpadachiH-
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narel «Typki TinAepiHiH OFbI3 TOOBI — TYPIK TUTI»
JIETeH IIAFbIH TakKbIpbImmackiHaH Y3iHai: «Typik
Timi (ecki aThl — OCMaH TiJli) — HETi3Ti KeIMIUTiri
Typxus memiexetinae (35 MIIH. XKyBIK), a3IIbUIbI-
re1 CCCP-ze xxoHe Oacka na enuepae (FOrocnasus,
Pymbinusiga, Mpakra) skacaiiThlH TYPIK XaJKBIHBIH
YATTBIK Timi. 1975 . momiMer OoibiHIIA Oy Tij-
ne 40 MIUTHOHAAN amaM ceielini ekeH. Typik Tl
€Ki JMAJIEKTUTIK TONTaH Typajabl: Oarbic, HeMece
TYpIK-TyHall TOOBI )KOHE IIBIFBIC aHATOJHUS TOOBI.
Kaszipri Typik 81e0u TiliHIH HETi3i OOJBIN caHama-
TBIH aHKapa TOBOPHI MEH KHIIP IHANEKTici — eKeyi
JIe TIBIFBIC aHATOJUS TOOBIHA JKaTaabl. Typik o1e0u
TuTiHiH HOpMackl XX FackIpasH 30-50 sKpUIIaphIH-
na kansinTackal. JKaz0a eckeptkimrepi XIII ra-
celpaan Oactamanel. Typikrep 1928 x. neitin apad
andaBuUTiH naigaganemn kel ae, 1928 k. keiin 28
OpINTeH TYpaThIH JIAThIH TpaduKackiHa KemTi. Ty-
pik TiminiH andasuri: Aa, Bb, Cc, C¢, Dd, Ee, Ff,
Gg, Gg, Hh,I1, 1i, Jj, L1, Mm, Nn, Oo, O6, Pp, Rr, Ss,
Ss, Tt, Uu,Uii, Vv, Yy, Zz. Typik Tizi 60iibIHIIa MBI-
cammap: Miisaade ederseniz gidip pasayi goreyim. —
Kazakmacsr: (Erep) pykcar erceHi3 (MeH) KeTeiliH,
namransl (6apein) kepeitin. Egri otur, dogru soyle.
— Kucwik oteipcan na, Typa ceitne (makan). Typix
mini ootvinuwa odeduemmep: Tahsin Banguoglu.
Turkgenin grameri. Istanbul, 1974. Muxaunos M.C.
HccnenoBanusi 1Mo rpaMMaTHKe TYpEIKOTO SI3BIKA.
M., 1965; KononoB A.H. I'pammaTuka coBpeMeHHe-
TO TYPEUKOro JuTeparypHoro s3bika. M.-JI., 1956;
Maiizens C.C. U3adet B Typenkom sizbike. M.—J1.,
1957; UBanoB C.H. ApaOu3Mbl B TYPELIKOM S3BIKE.
Vuebnoe nocodbue. JI., 1973; backakos A.H. Cio-
BOCOYCTAHUS B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM sI3bIKe. M.,
1974; Typeuko-pycckuii cnosaps. 48 000 cios. M.,
1977» (Kaiimapos, ©., Opazos, M.: 1985: 143).
Mynpa opuHe, OiplieH Hazap aynapraHbl Kunp
Ouanexmici nen xaHama Typae Conryctik Kump
Typix PecnyOnmkacein atan eTyi 6oj1ca, eKiHIIIACH,
TYPKOJIOTHSUTBIK, KITACCH(HKAIIUSIA CUPEK Ke3/iece-
TiH «TYPIK—AyHai» KOHE «IIBIFBIC aHATOIHS» JeTe-
Hi 6071161. UTITFOCTpaTHUBTI MBICAIT peTiHe OepiireH
eKi ceiyieMiHiH OipiHIIiciHAE €Ki opdorpapusIIbIK
KaTe OpBIH aJbI TYPIKIIE w KapIiH ¢ rpademachi-
MEH, b KapIiH ¢ TaHOackIMeH OepreH: pasayi. byran
KOcCa COMIEMHIH Ka3aKIlia ay1apMachlH 1Ty0aTaHKbl
KBUIBINT «co3Fan». bi3 myHwl Jlyxkcam emceniz 6a-
PbIn naulaHvl Kepeuin 1eN MEXaHUKAIbIK TYpJIe ay-
Japca qyphIcTay KepiHesi Aem ecenTeIik.
CoHbIMEH KaTap KiTal aBTOPBIHBIH TaKbIPHIT-
THIK rpadasa KOJJaHFaH OpPbIC JKOHE TYPIK TUTiH-
Ieri eHOEKTEepIIiH AJICKTPOHIBIK HYCKadapsl Oap
ekeHAIriH aubIKTaablK: M.C.MuxanioBTbIH KIiTa0ObI



E.3. EcboceiroB

Peceit Memiekertik KiTanxaHacblHBIHBIH 3JEKT-
poHnbIK KatamorbiHaa; A.H.KoHOHOBTHIH KiTaOBI
Peceii Yarteik KitTanxaHachIHBIHBIH 3JE€KTPOH/IBIK
katanoreiaga; C.C.Meiizenpaiki Peceitain «IlleTen
olebueTTepl KiTamxaHachl» 3JIEKTPOHIBIK KaTayo-
retana; 1974 k. meikkan TaxcuH bBaHTYOFIBIHBIH
kitabbiH TypkusubiH «nadirkitap.com — Cupek ke3-
JIECETIH KITanTapJbslH JJIEKTPOHMIBIK JTYKCHI» caii-
TeiHaH kepaik. C.H.MBanosteiH «Typik Timinzeri
apabmmaep. OKyIbIK» KiTaObIH Taba amMambik.
Fanamropnan «Typkitanyra kipicnenin» 1985 x.
YKapHsUTaHBIMBI KepinOece ae ockl HycKaHbsiH 2004
JKBUTFBI 358 OETTiK OOJMBIN KalTa TY31JITeH JKOHE TO-
JBIKTHIPBUTFAH HYCKAChIH Ka3akcTaH YITTBIK KiTar-
XaHACBIHBIHBIH 3JICKTPOHBIK KaTAJIOThIHAH KOPIIK.
byn Hyckana na ocman-mypik mini Typaibl AepeK-
Tep Ke3ecIei.

Tarer Oip Ha3ap aygapapiblK TYC, — KiTall aB-
TopnapbiHbIH «Kasipri Typik omebu TimiHiH Herisi
OOJIBINT CcaHANATBIH AHKAPA 2060pbl» JIETEH KOM-
MeHTapuiici. byn moamimer maymnel 60yl MYMKiH
YUTKEeHI TYpiK 3epTTeyHIUIepiHiH e37epi Kazipri
9/1ebu TYpiK TUTIHIH HETi3iH aHKapa roBOPhHI eMec
cmambyn 2080pbiHa TEMII )Kyp. MyHIal Tesucrep/i
TaHbIMall TYPiK akbiHBI Mexmer Akud Epcoitnbix
MOATHKACKIMEH OalJIaHBICTBIPATHIH 3epTTEyepICH
kepe anambi3: «lllpFapMalnblIBIFEIHAA Ta3a Til
KOJITaHyFa TaJMbIHFaH AKU(TE apan TeH mapchlia
KipMe co3/1ep JKOHE OCBI CO3/IEPMEH iJiece KypreH
rpaMMaTHKANIBIK, MOP(OIOTOUSUTBIK (hopMaTapMeH
KOCa «Tipi» JKOHE DICYMETTiK-KOFaM/BIK >KaFbIHaH
Oencenni cmambyn e080pbi YHIECIMIII TYP/E€ OPBIH
aiFaH. AKBIH KEPTUTIKTI HEMECEe JIOKAIbJIbIK CICHT
TICH YKaproHJapbIH J1a TaijalaHbI epeKIIe aBTop-
JBIK JIEKCUKAchlH emipre okenreH. «Cadaxarray
OPBIH aJIFaH KePriTiKTi )KaproH MEH BapBapu3MIep
JKOHE aHaibl cesfiep AKU(] IIBIFAPMAaIIbUIBIFBIHBIH
axpIpaMac OOJiriH Kypaimel. bynm kommanbicTap
Axu(TiH KOFapbl AOpEKEICTi MOITHKAFa KOJ JKeT-
Ki3yiMeH KaTap CBIHH MIKIpIepAiH KayybIHa Ja ce-
Oer OostraH. byn anic-aiinacel KOFapbl MOJICHUETKE
YKETEJICUTIH TUIIIK 2JIEMEHTTEPMEH «OMHAMAaFaHIbI-
FBIH» KopceTeli. AKbIH OHBIH OpHBIHA TaOUFUIIBIK
MeH HaTypanusMIi TaHpaarad. byn Axudrin kapa
XaJIbIKKa QJIJCKai1a JKbIIIaM JKETY JKOHE JKaKbIHbI-
pak 00Ty MaKcaTBIH/IA JKacaraH dj1ici 60jca Kepek.
O3i 1e aramn eTKeHIHJCH «BJICYMETTIK SIIIETTLIIK-
Ti» TINAIK Typreiga icke aceipran» (Dalar, 2021:
386).

CramOy Typikiieci Hemece Ka3ipri Typik oe-
ou tininin (Modern Tirkce) cmambyn 2o6opwr Ty-
paiibl; MYHJ]a MBIHAJIall cypak Tyybl MYMKIH: Here
«CtaM0Oyn TypikiIeci» JIereH TepMHH, aTay Oap ai,

MbIcanbl, AHTanusa Typikmeci, JuapOakelp TYpik-
meci 1 6onmaca Tpa030H, AHKapa TYpIKIIeci IereH
YFBIM KOK. MyHzAarbl OacTbl kputepuid CtamOyi-
JIBIH TeorpadusUTBIK OpHATIACYbl MEH 5-6 FAChIPIIBIK
HMMIECPHUSIHBIH acTaHachl OONyBIHAA KaTca Kepek.
MyHpal miKip/iH cascru-aIeyMETTIK acTapblH TYPIK
ranbsiMbl Exep Cyep Obutaiiiua TyciHAipei: «... Mo-
cenere Typxus mypikuieci TYPFBICBIHAH KapaWThIH
0oJicak MMIEPHUSHBIH acTaHachl, YATTHIK AOpexKe-
JieTi MOJICHH, SKOHOMHUKAIIBIK, KOHE CasiC MOHOIIO-
nusFa ue Kana, enoerre, CtamOyn Oonasl. by e3
keserinae Cmambyn mininiy «CTaHIAPT TUITE» HE-
ri3 0ONaTBIHABIFBIHBIH OipJeH-0ip KepceTKimi ei.
Anatiga ocel, «CtamMOyn TUTIHIEY cmandapm minee
KaH/Jal Jopexesie bIKIal €TTi, CON Ke3/eri xa3da
onebm TYpiK TUTIHE KaHAal TYpFbIIa ocepi OOJIbI,
KaH/ail peJ oiHa/bl, — OJI )KEKe )KOHE apHalbl 3epT-
TeymiH HbIcaHbl Ooybin Tabbutamely (Eker, 2011:
163). Ochr enodekTiH «Kasipri Typik TijiH Kiaccu-
¢bukanmsnaysia TEPMUHOIOTHS MOCENECi»  aTThl
rpadaceiana «Kaszipri typik Tini» ataysln MMT
abbpesuarypaceiMeH Mooepn Typkus mypikuieci
nen Oepren: «MTT ataysl apan oHE MapchITIAL
tepmunonorusiga «Tirki — Typku Timmep» neren
JKaNblJIaMa aTayJblH INIHIETI Kypamjac Oediri
peTiHzne TaHpUIAABL. SIFHU TYpIK TiliMeH Koca Oap-
JBIK TYPKI TUAEpiH OChUIail aTaiapl. Mblcalsl,
mapcel TUTIHAE OHTYCTIK A3sepOaiikaHmarel TYPKi
roBopnapsl yiiH «Topkm» an Typkus Typikmeci,
aran Typkust PecrryOiuKachIHBIH pECMH TTIH aTtay
yuin «Torki-ye Estanbuli — Topku-ue EcranOymnm —
CraMmOyI1 TYpiKIIEeCi» AereH TEPMUHII KOJITaHATIbD)
(Eker, 2011: 151). llarpin MpIcanmapian KepiHre-
HiHZeH Ka3ipri ogedu Typik TiniHiH, Cyep Exeprre
alTKaHIa «CTaHAApT» TYPIK TUTIHIH KalHap Ke3i
«cTamMOyIT TypiKIIeci», Ka3ak Tili HOpPMATHUBTIK JICK-
CHKacbhlHa cail aiiTcak cmamoOyn 2080pbl €KEHIITH
aHbIK, Oaiikayra Oomanel. bynm mikipai Tapuxu-xpo-
HOJIOTHSJIBIK KOHE CasiCH-dJICYMETTIK, OHbIH 1IIiHAe
JIMHTBUCTUKAIIBIK, aCTaphl MBIFBIM FBUIBIMU JICPEK-
TEPMEH TOJBIKTHIPY KMBIHIBIK Ty IbIpMaca Kepek.
Kazakcranga ocMaH-TYpiK TUTIHIE KaphIK, Kop-
TeH eHOCKTepHAiH 0ap eKeHJIriH, JYPHIChIHIA CaK-
TayJIbl EKeHIITIH AJMaThIAa TYPIK TITIHAC MIBIKKAH
aHBIKTaMaJbIK, OacbUIBIMHAH Kepyre Ooiansl. EH-
oex, Kazakistan (Almati) Milli Kiitliphanesindeki
Arap Harfli Tiirk¢e Nadir Eserler Katalogu — Kazax-
cman (Arimamot) ¥ammoix Kimanxanaceinoazol cu-
pex Kezdecemin apan kapinmi eyoexmepoiy kama-
noevl aen atanaznpl. Kitanm ymr GesliMHEH Typajbl:
1. Ocman TiniHgeri AepekTep; Op Ma3MYHAAFHI Jie-
pEeKTepiH apachIH/a OPBIH aJFaH OCMAHTLIII KiTar-
tap; 2.1laraTaii Tiji; Op Ma3MyHIaFbl JepEKTEPAIH
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apachblH/Ia OPBIH aJIFaH IaFaTai TUTiHAeri Kitanrap;
3.AndaButTik mHACKCAnUA. 3eprreymiaep Kazak-
cran YntTeIKk KitanxanaceinelH CuUpek Ke3leceTiH
KiTanTap MeH KoJhKaz0asiap 3albIHa )KYMBIC aTKa-
PBII OCBI KOpJa CakTaylbl OCMAH MiniHOe KapPbIK
kopreH 370 eHOeKTiH peBH3MACHIH JXacaraH. bi3
coHblH | HeMipiMeH OipiHIII TypraH KiTaObIH aTan
oTyni xeH kKepmik: Cakraynmbel skepi: Kazakcran
Yarreik Kitanxanacer; CypeinTtay Heicanbl: CHpex
ke3neceTin Koypkasz0a 3aisr; [udpser: 445 A; bynan
OypbIHFBI HUQPB! (KOABI): KOK; ABTOPBI: Oeiricis;
KitanTeix aTaysr: liawm pucamanap; Timi: Typki Tifi;
XKaszy (rpaduka) Typi: Xapakaisl Hecux (Hacxu); Ta-
KbIpBIOBL: miam; Towm canbl:1; Hatacer: Xmxkpa 1308,
I'puropuan 1890; bet canbr: 107; A63an cansl: 19;
Kemnemi: 230x119 — 175x93mm.; KitanTeiy Oarachl:
200 Tenre; Cunarramachl: CBIPTKBI MOIIBIMBI Ka-
JIBIH KaFa3 — KapTOHMEH KarTaJFaH. A3/1an KbIpThI-
cell MyxinreH. berrepi Tonbik. EHOEKTiH aBTOPHI
6enrici3. Kitam TepT pucanmaman Typanbl. bipinmi
pucana Exi-u cynnem mesxebu yzepu uman oOeua-
mol men atananbl. Kememi 24 6er. Anramkel prcaia
XWKpHU Kbl ecediMen 1309-na sxa3puiran. Exinmi
pucana Bacuem ee mazpugem pucanacel Ien ara-
najel, kenemi 36 0et 1308 k. sxa3puIFad. Y IIIHII
pucana 23 6et, Mycrymannapein epoemiepunun Ko-
PYHMACHL XaKKbinOa ien aTanaasl. TepTiHmi pucana
Xamynnap xakkeinoa adem pucanecu TaKbIPHIOBI-
MeH Oepistin, COHFBI TOPT O€Ti OJICHMEH Ka3bUIFaH.
Kenemi 24 Get. Teprinmi pucamaHblH >Ka3bUIFaH
yaKbITHI OeINrici3, eKiHII OeTiH/e eckepTienep oap.

Mysna xoba opsiHaaymbsuiapsl 370 ocman-
Tingi jkaz0a ECKEePTKIIUTI aHBIKTal Ma3MYHIBIK,
caraiblK, XPOHOIOTHSIIBIK aHBIKTAMAChIH OepreH,
OachUIBIMAAPIBIH Jepiaik OapibiFrsl CTamOyn Kana-
CBIHJIa )KapusanraH. Hazap aymapraH Tychl T€oJ0-
THSJIBIK, J)KOHE TMeIaroTUKabIK OaFbITICH Koca Oac-
Ka Jia MaMaHJIbIK KaTeropusuIapblH MOJ KAMTBIFaH.
Artam aiiTkana 6ana MCUXOJOTHSCH TTOH1 OKYJIBIFBI
25-m1i HOMIipae Tipkeydwi, aBTopsl Axmen Munaxar;
reoropadusl cajJachlHIaFbl OKYJIBIKTap 49 HeMipae,
aBTophl Xacan benpenmun; — 62, aBTopbl AOIyp-
paxman lleped; -67, aBTopsl A3MHU; MaTeMaTHKa,
reoMeTpus MaMaHIBIFEl 18 HeMipie, aBTOPHI AX-
Me 3usieniuH; 41 HOMIpITi TeOMETPUS ITOHI OKYJIbI-
FBI aBTOPBI Axmen Xymnycu; reonorus 98 nemipe,
aBTOpbI A.Jlaliku (aFbUILIBIH TITIHEH (QpaHIly3 Tii-
He aynapran Xenpu Kpage, ¢paniry3 TimiHeH Typik
Timine aynapran Amun @yat Caburt); mysbika 110,
aBTopel Myxammen 3atu; ¢usnka 80 HeMipMmeH,
aBTOpbI Oenrici3; Teatp 81, aBTopel Omep JlyTdu;
coynet eHepi, Tapux 112, aBropsl Mexmen 3ust. biz
MYHBI OCMaH-TYpIK TiTiHe KaTbicThl Kazakcranna
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JKYPTi3ireH 13AeCTipy-CyphINTay >KYMBICTApBIHBIH
aJIFaITKBICH )KOHE KYHIBI eHOeKTepaiH Oipi gem Oa-
rananelk (Kabanaiter, O. Hlagkam, 3., 2021: 13).

Makana »kazy OapbICBIHIAFBI OalfKaraHBIMBI3-
Jail OCMaH-TYPIK TUTiHE KATBICTBI JEPEKTep Kaszak
0acbUTBIMIAPBIHIA CHPEK OOITYBIMEH KaTap, TEOPHsI-
JBIK, SIKA TIPAKTHUKAJIBIK JKaFbIHAH Ka3aKW KOHTEHT
KOCTIail KOIMIiTIK KaFaaiaa KajdaH KOMMEHTapUi
JKacayMeH ILIEKTeJNiN OTBIPFaH, TINTi e3re TUIAIH
(opsIC TiNMIHIR) MEXaHUKAJIBIK KOIIipMECi JIen aTaca
na 6omazsl. bipak MyHail sxaz0anap, Kazipri yakseIt
Ka3ak 3epTTeyNIUIeP] YIIIiH THIH KOHE IIBIHANBI J1e-
peKTep KatapblHaH TaObLTyhI ekitanail. Con ceben-
TEH JI¢ ©3T¢ TIAETI MOIIMETTEPAl FRUIBIMU OpTara
KOcHail TYPBIT MYKHAT CYPBINTAI-3EPTTETCH KOH
Jien ormaiMbI3. MyHAal miKipal TYPKUTIK KOHTEHT-
Tepai 3epTTey HbICAHBbIHA anFaH OachUIBIMAAp aii-
TBIT KYP: «AJlaM3aT OPKEHUETIH/IE TYPKi DIeMiHIH
anap opHbl epekie. OCbl peTTe TYPKUTIK enaepain
OPKANCHICHIHBIH KAJBINTACHII IaMy TapUXbIH, 031H-
JIIK 3THOMSJICHUETIH TaHBIN-OiTy VIIIH OJapablH
InriHaeT1 Kapachl €H MOJ TYPIK XaJIKbIHBIH Ti1i MEH
9JIcOMETIH 3epTTEN-3ep/Ieliey MaHbI3/Ibl MOCEIIeIIep-
nig Oipi exeHi ce3ci3. COHBI €CKepe OTHIPHII, OCHI
3eprreyinae OcMaH UMIIEPUsCH ADYIpiHAET1 OCMaH
TUTIHIH Ka3ipri TYpik o7e0m TUTIHIH KaJIBIITACHIIT
JaMy TapUXbIHAAFbl OPHBI MEH POIIH MalbIMIayFa
MoH Oepinai. Typik Timi xkoHe OHBIH ka30a o1ebue-
Ti, KaJail JereHMeH Yy3aK JKbuigap OO#bl ycTeMIiK
Kypran OCMaH UMITEpHUSICHl TAPUXBIMEH YKOHE OHBIH
91eOu-TIIIK MypajlapbIMEH THIFbI3 OalIaHBICTHI.
Comn cebenten Oyn OarbIT GoiibiHIa Typkus Pec-
nyOJIMKackIHAa KBIpyap KyMbIC aTKapbulasl. Kenec
Oparel Ke3iHAe KEHECTIK TYPKITaHy FBUIBIMBI, KO-
OiHece, ©3re eNIepAiH TiIiH TAHBIMABIK TYPFBIIAH,
OHBIH ©3iHAC TUIMIH (OPMAIIBIK CHITATHI MEH KY-
PBUIBIMJIBIK, JKaFbIH (TpaMMAaTHKAJIBIK) FaHa 3epT-
ten-3epaeneiTin. OHmait eHOeKTepaAiH e3iH Je aca
Mo eyre 6oiamaiabl. Typik sxa3z0a oaebu Tisi MeH
ka30a o1cOMeTIHIH KaIBINTACHIT JaMy TaphUXblHA
OCMaH TITIHIH KaHIIAJIBIKTBI BIKIAI-9Cepi OOJIBI
JIETCH/TI TOJBIKTAN aIbIl OSpeTiH Ka3ak TiUTIH/IE Ka-
3bUIFaH JYHHUENEPiH a3 eKeHi OChl 3epTTey KYMBI-
CBIH OPBIHAYJIBIH aJIBIHAAFBl JaWbIHIIBIK KEe31H]Ie
aHFapbu1Abl. COHIBIKTAH aa 013 OCBI 3epTTeyiMi3e,
Oip ecemnTeH, OpBIC TUTIHAETI 3epTTEysiepre Oipa3
JIeH KOMIBIK. OpuHe, Oy Oi3/1iH, SIFHA Ka3aKCTaH-
IIBIK, TYPIK TiJIIH 3epTTEyTe apHaJIFaH €HOCKTepIiH
a3JbIFbIiHa OaiinaHbICcThl ekeHi TyciHikTi» (Typki
tinaepi, 2015: 147). Cipa, MyHai miKipMeH KeJic-
neyzaiH peti bonmaca Kepex.

Kesinne, Mockey, JIeHHHTpa1 CHSKTHI Kajaiap-
narel JKOO Typik Tini oKy OaFmapiiaMachIHBIH Oip
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ChIHApBl PETIHIE OCMaH TiJli e OKBITBUIBIN Keine
¢akynpTaTHBTIK Hopic aen aranraH. Conmait KOO
apHaJIFaH OKYJIbIKTapAbIH Oipin 3.A.I'pyHuna msi-
raprad. Kitan Yuebnoe nocobue no ocmamncko-my-
peykomy azviky — Ocman-mypix miniHiy OKYIbIK
KimaOwl 1en atajianbl. AJIFBICO3/IeH OacTam, maiga-
JaHbUIFaH dae0uerTep TiziMi, — MyHzAa 24 xapusi-
JIaHBIMHAH TTalilallaHFaH, OHBIH iniHe TypKUsIMEeH
Koca bomrapusina Typik TuUTiHAE MWIBIKKaH Oipep
KiTantel KonmanraH, onap: Gilibof G. Osmanlica
Dersleri- Ocman mini depicmepi. Sofya — 1965;
Pakalin Mehmet Zeki. Osmanli Tarih Deyimleri
ve Terimleri Sozliigii — Ocman minindeci mapux
KOHYyenmicine Kamvicmol €03 mipkecmepi-@pa-
3eono2usicbl MeH mepmunonozus co3diei. Istanbul
— 1946-1956; Timurtas Paruk. Osmanlica Grameri
— Ocman mini epammamuracsl. Istanbul — 1964.
Konnmansutran onebuerrep TiziMeHeH keiiin 10 ta-
KBIPBINITHIK, MOTIHMEH jka0bikTaraH. Co/aH KeliH
Typeyxuii sapuanm apabcrxoco argasuma — Apan
anghasuminiy mypik eapuanmel AEN aTaraH apan
rpadukansl ocMaH andaButin Oepren. OcMaH TUTIH
yipeTyaiH 0acTankpl caThIChIHAH OacTamn OapIbIFbI
47 TakKpIphIN TEH TaKBIPBIIIIAMEH >Ka0JbIKTaFaH.
Byran koca ocMaH TiNiHzAeri apan rpagukacbIMeH
OepinreH MOTIHAEP/l JaThH TpadUKaIbl TPAHCIH-
TepausiMeH ToJbIKThIpFaH (I'pynuna, 1988: 175).
OcCHI KITanTHIH IMTKI TATYJABIK OCTIHICTI aHaaTIaga
Obutait geiiai: «OKyJbIK KiTalThIH MaKCaThl — TYP-
KITaHyIIBl CTYACHTTEP/I apam rpaduKacbIMeH XKa-
3BUIFaH TYPIK MOTIHIH OKYyFa Aarabuianasipy. [Ipo-
3aITBIK KaHpJIap HETi31He TYPIK jka30a o1eOneTiHIH
XV — XIX ¥. namy OapsicbiHaH xabapnap ery. Cry-
JMIEHTTEPII HAKTHl MaTeprajaap HeTi3iHae KOMMEH-
Tapuil MEH aHaJu3 )Kacail OlTy 1aFpUIapbIH YIITAY-
Fa BIKIAJ eTY».

2010 »x. Eckumexup kamacel, AHagony YHH-
Bepcuteti OacnacsiHan Osmanli Tiirkcesi Grameri
— Ocman mypki mini epammamurxacsl OKYJBIFBI
MIBIKTEI, Kojemi 162 6et. bi3 ocer enOekrtiH pdf
HYCKAchlH mnaiimamanein, 112 Oeringeri apanrpa-
(uKabl OCMaH TUTIHAETI MOTIH XATTBIFyJIaAphl all-
JIBIHJAFBl IAFBIH TYCIHIKTEMEHI Oepe KeTKeHi
xKOH Kepuik: «CyHikTi OKymIbuIap, OCMaH-TYPIiK
TN JereH Tin — e3iMi3aiH Typkus mypik miniuiy
15-20 ¥. kamMTUTHIH ARYyipiHzeri Titi. OcmaH MeM-
JIeKETiHIH JaMy YpIiciHe opail ocMaH Tijli apar IeH
Mapchl TUTAEP] BIKMATBIMEH NaMbIT OTBHIpFaH. OChI
TingepaeH ce3 OcH yreIMaap KaOburnaraH. Kosnma-
PBIHBI3AFBI KiTall OCMaH TYPIK TIJIHAET] apar neH
napcel TUIAIK 3JeMEHTTEpiMEH TaHBICThIpanbl. Ta-
KBIPBITITHIK, 00JIIMIEPAe TCOPUSIIBIK OUTIMIEPIHI3 I
TUSIHAKTAY YIIiH TYIHYCKa MOTIHAEP OepisIin OTBI.

Typai TakpIphIN MEH TaKbIPBIIILIAIAPIbl KAMTBIFAaH
MOTIHAEP Ci3IepaiH KOHUTICPIHI3ACH IIBIFAaIbl ST
oiinaiiMpiH. Cebebi ocMaH TYpIK TUTIH aHaFypJIbIM
irepi AeHTelae MEHTepyJIepiHi3 YIIiH TYIMHYCKa
MOTIHAEpAI KeOipek OKyFa THicTicizaep. MoTiH
OKy OapbIChIHJIa OTKEH JKBUIFBI OKY Oarmapiama-
CBIH/Ia KOPTeH TarchblpManapAaH KypAenijey eKeH-
IiriH O0alKayJIapelHbI3 MYMKiH. MOTIH OKY Ke3iHe
«OcmaH TYpiK TUTiHE Kipicne» rpagachblH IIOJBII,
KaJlail OKy TypaJbl, )KypHaK-)KaJIFaylapJblH jKa3bl-
Ty TOpTiOl MEH (DOHETHKAINBIK SPEeKLIETIri Typasbl
dIic-aMaAapasl eCTEPiHI3Te TYCIpiHi3mep. Ocipe-
ce OCBI KOJIFbl MOTIHAEPI OKBII OTBHIPBIN Ka3ipri
TYPIK TUTIHAE KOJIaHOAWTBHIH apariia-mapchiiia
YFBIMIApAbl Ke3aecTipeTin Oomnackizmap. Mynaai
JJIEMEHTTEP, OJIOCTTEe, OKYJIbl KHBIHIATAa TYCETi-
Hi ce3ci3. Anaiijia TYCIHIKCI3 Ce3Jiep/iiH MarblHa-
Chl MCH Ma3MYHBIH CO3JIIKKEe Kapar HIeHICeHI3/ep
Oomanpl. KonpmapbiHpizga apam rpadukaibl TYPIK
TUTIHZACTI co3aik Ooyca KyOa-kymn. OKy, aymapy 6a-
pBICBIHAA Oacka Aa CO3MIKTEpHi KOJIaHCaHbI3Iap
6omaney. OChl KiTaNTaFkl MOTIH KATTHIFYJIaPBIHBIH
OipiHIIi TamcelpMachliHAa OcMaHTLl (apan rpadu-
Kaiel) MoTiHMeH « Typik uctukian Mapisl — Typik
MEMJICKETTIK DHYpaHb» opbiH anFaH (Develi, 2010:
112). Aita xeTy Kepek, TYpiK MEMJIEKETTIK THMHI
TypaJibl TOJNBIFBIPAaK MaJiMeTTi Typkusiaa Kazakiia
IIBIKKAH 1ypik Memaekemmik onypanvl — Mcmuxnan
Mapuvina 100 vl aTThl MaKaiagaH Kepyre Oomna-
1wl (Yesbossynov, 2024: 294).

1977 xwinel Aukapana Egitim Bilime Giris —
Ileoacocuxa evinbimMoapvina Kipicne atThl KiTall
xapblKk Kepiai. Ockl eHOekTiH «Typkusgarbl xa-
TBIKTHIK Tiegarorukay rpadaceraaarsl Cencyx nem
Ocmarnovixmapoa xanvlKmulx ne0deo2uKa JISTeH Ta-
KBIPBINIIAckiHA Ha3ap aynapaslk. byran kaparanna
CEeIDKYK TEH OCMAaHABIKTapIbIH JaMy Ke3eHJepiH-
JIeT1 XaJBIKTHIK TeAaroTuKa YFBIMBI Ka3ipTi KJIacu-
KaJIBIK TOMIIBLIAY MEH TYCIHITIMI3JICH aJibiC eMec.
On ke3ne nme 6imiM 6epyre OailIaHBICTHI KOFAaMIBIK,
ic-mapanap yibIMaacThIpbIIaThIH. ByFan Koca xa-
JBIKKA TYPaKThI Type OiiM OepeTin yibIMaap aa
xKyMbIC ictereH. Conap/plH HETI3TUIEpiH caHacak;
Meopecenep: CemKyK TeH OCMaHIBIKTAPIBIH KO-
FAMJBIK CaHACHIBIHIA MELIT IEH MeApecelepain
OpHBI epekiie MoHTe ue. MyHAa JiHH yarbi3Jap-
MEH Koca MeIMIIIHA MEH HH)KEHEPHS canachlHaa 1a
JIOPICTEP OKBITHUIATHIH. Meapecenepain o3 KiTarl-
XaHachl, HayKacTap/bl Oarbll-KYTETIH OPHBI KOHE
aypyxaHanmapsl OoyiraH. bym skepiepmi oky-arap-
Ty iCiH XYpri3reH KOFaMIbIK YHBIMIAp KaTapblHa
Koca amambl3. Axuaux canm-oocmypi (€BPOIAIBIK
HHTEpIepeTanusaa axusm aen te atanaasl — E.E.):
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CemxkyKTap JoyipiHie 0acTalblll OCMaH]IBIKTap Ke-
3€HIHJIC KApBIIITAI JaMbIFaH KOFaMJIBIK YIbIM. By
YHUBIM KeTiM-Kecip, aypy-ChIpKay MEH 9JIeyMETTIK
JKaFIaibl HaIap agaMaapra yaaibl KOMEK KOpCeTil
OTBIpFaH. OpOip OpTalbIK HEMece >KeprilikTi 0e-
JIiM MEH OetiMInesiep OACTHIFBIH «axmy NIEM aTaFaH,
oJlapAa KaTaH TOPTINKE HETi3AereH BEPTUKAJIbIBIK
Oackapy xyieci 6onran. EH 6acTBICHI OCHI axuiep,
©3/1epi KOHIJI KOTEpYMEH Kartap, )KYMBIC apachblHIa
XaJIbIK OPTACKhIHA IIBIFBIT Op TYPJIi Ma3MyH/a MOJIe-
HU-KOMIILTIK KOWBIIBIM YHBIMAACTBIPFaH, eN-KYPT-
TBHI I3TUTIK TIeH OumiMre MakKbIpbIT OTBIpFaH. JIoH-
Jcanap: Anatonus TypkinepiniH apaceina XIII f.
matiga 6omanel. OmapablH YCTaHBIMIAPHI JIHH KO-
Homuka (kommeprus — E.E.) meH oky-arapty iciHe
OacTrl Hazap aymapy Oomnran. Jlomxkanap mapya MeH
MaJIIbl, eriHII MEH cayJarepAl TOKaHIacThIpFaH
JIOHEKEPITiK KbI3MET aTKapraH. Onap/bl yaaibl oH-
JUpicTIK TOPTINKe Oayiblll, aal eHOCK TeH ajlai
cayjia MPUHIUITEPiH OPHBIKTHIPYFa MAaKbIpraH. Ex
0acTBICHI KOJIOHEP 1Ie0epi MEH TeMip, aFall yCTachl
CUSKTHI OHIM OHIIPYIIi dIUTAaHBl KOPFayFa, oyap-
IIbIH 130acap—IIoKipTTepiH THIHBIII TOPOHUIICYIepiHe
JKaFmai skacayra epekiine MoH oOepreH. Capbdasz (ap-
Mmus, ockep — E.E.): Cemkyk meH ocMaHIBIKTapaa
OCKEpH OpTa TAOWFH TYpie TopOume MeH OimiM Oepy
ysicbl 6onran. OcMaH UMIEPHACH! TaMYBIHBIH LIa-
PBIKTay MIETiHE KEeNTeHIC AOPYIMITEPAiH XPUCTHAH
Oananapel «Acemi Oglan Kiglalalar1 — Kapabaiisip
YIIApJbIH KBICTAFbI» aTThl OPTABIKTAp/a HCIaM
MEH TYPIK OJAET-FYPBbII MOCTyJaTTapbl HETi3iHjae
TopOHMe ajmaThIH OONFaH. OCKEPIiH SFHU TYPIK ap-
MUSICBIHBIH, 1LIIHJE >KYPri3iireH MyHIai ic-mapa
Herizinne AnHatonus MeH DpakusHBIH TYPIKTECHII-
Py Tpoleci ®bulgambIpak kyprizingi. byn yaepic
YaKBIT 6T€ KeJle XaIBIKTHIK ITe/]arOTMKaHbIH a)KbIpa-
Mmac Oemirine aiinanasy (Egitim Bilime Giris, 1977:
270).

KopbIThIHABI

Ansim EBpa3ust KYpeUIBIHBIH YJIaH-OalTakK, xKe-
piHze mambipali KOHbICTAaHFaH TYPKi XaJbIKTapbl-
HBIH TaFJIbIPbl OPKHIIBI )KOHE OpKalail KAbINTACTHI.
Canpapsr na Oipkenki 6onmMazsl. bipi ecce exiHici
OCYIH TOKTATTHI, YIIIHIITICI 0acka 6ip e MeH MoJIe-
HHUETIHIH KOpIIayblHJa Kanasl. TepTiHIIICI COFbIC
IIEH CcasCH TEeKe-TipecTiH Oenm opTachklHAa JKYPIi.
OcCTill KaJblH TYPIK )KYPTHI 9pi reorpadusibk opi
MEHTaJBl TYpae Oip-OipiHeH ammiakraii GacTaibl.
Bipax 0ip Tiperi aiinanana eckeH TepeKTel OOJIbII
MEHMYHJANan TYpAbl, TEH3MIIEPAIH MYyHapa-
LIAMIIBIPAFbl CUAKTHI KO3Te JKaNIbUIIAM IIAIbIHCA
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na emkamad conOeai. On Tini eni. Ocman oyneTi-
HIH aThIH aJIFaH TiJ JIe OChIIAP/IbIH apachlHaH OPBIH
angsl. XKep->kaxaHapl KayJan Kypill aHa TiTiHEe ne
0oma anMait KanrFaH npyipadi ae 6acran kemripmi. bi-
paK apara FacwIpjiap CaJblll 0JI KeMIIUTIKTI A€ TY-
3€UTIH yaKbITKa Ada Kemin sketTi. O oconmypik ieH
JKac xanamuan xeiinri pecryOnuka n9yipi 00nsl.
Anaiiza coi Ke3 JKac pecmyOiiKa, KapbI3Fa Oere-
CiHeH OaThIll TOJBIFBIMEH KHparaH 3KOHOMHUKACHI
MEeH JXy/Iey eJliHe ne 6omyra Moxoyp 6omabl. byran
Koca Oepekeci KeTill TYFBIpHI TalifaH aHa TUTH 1
KyHTTey Kepek Oonasl. CeMtin ocman-mypix mini-
Hiy Kapaycbhl3 KaJlFaH epexe-IocyJaTTapblH KaiTa
Ty3yre OarbITTaFaH MIenriM Kaosuaansl. OHBI ai-
¢aBut e3repryneH Oactansl. JKaHapraH TYpIK TUTIH
EBpomaHblH J1laMbIFaH TEXHUKAChl MEH TEXHOIO-
TUsIChIHA BIHFaWIan KaitamaH TypaeHumipai. JKana
TUTIIH eMipi jkKaHa TePMUHOJIOTHSI MEH >KaHAIIbLT
pedopmamen Oactanapl. OchLiaiiiia MOHTUTIKKE
CO3BIIATHIH KYpec TIeH 1aMy/Ibl, OMiKTey MEH ecyre
LIAKBIPATBIH CAsCaTThl OPHBIKTHIP/IBL.

CoHpmait cascaTThl KOJIAyIIbUIApAsIH Oipi oc-
MaH-mypiKk miii MEH Ka3ipei mypiK miliHiy TOFBIC-
KaH JKepiHJe JKaJbIHABI JKbIP-AacTaHAaphIH OMipre
okenred akbiH Mexmet Akud Epcoii 6omner. Epcoi,
— €CKi TYpIK TiJTl SFHM OCMaHJIBI TiJIi MEH Ka3ipri Ty-
piK TimiH pedopmManayna KYHAbI HiKipiep aiTKaH,
TYPIK TUTIHIH YBOJIFOIFSUTBIK, TYPFBIZIA TAMYBIH KaK-
TaraH OHIIBLI-Kanamrep. MakaaambI3abl KOPBITHIH-
neutaii kene Epcotimern «CadaxaTty KHHAFBIHBIH
ce3ik Oelirinae opblH ajdFaH OCMaH Tl — Ka3ipri
TYPIK TUTI CO3/ITIHEH MIAFBIH WILTIOCTPATUBTIK MBI-
caJt OepreH/ii )KoH KOpAiK:

A¥iTa KeTy Kepek, aTalMbII co3ik 1726 nekce-
MaHbI KAMTBII TEK KaHa JIaTbIHTpa(uKaIbl 0CMaHAbIK
ce3 OeH Kazipri Typik TUTIH/ET MaFbIHACKIH (ayaap-
MachiH) Oepren. bi3 Oyran apanrpadukansl ocMaH-
T Ka30a MEH KasakKIa ay1apMachliH KOCTHIK.

OcMaH-TYpiK TiJliHE KaTBICTHI TYpPJl Yo OeH
MiKipJep, TUSHAKTH FRUTBIME 13/ICHICTEp Ka3ak Ti-
minge kebeiie Tycerinairi cesciz. Cebebi Kazipri
OybIH Ka3ak TUIIIi-FaasIMIaphl aHa TITIMEH Koca
Oacka Oip TypKi TiJIiH JKOHE LIBIFBIC KW OATHIC Ti-
JiHIH OipiH MEHTepreH KOMTUIMI OOBI KabIITa-
ceill Keneni. bym o3 ke3erinae xekeaereH FeUIBIMU
OaFrbITTapIBIH, OHBIH IMTIHAC ocManucmuxka na oap,
ylemeni namyblHa ceOenkep Oonaabl. byn ynepic
TeTe xa3zyMeH MbIKKaH Asam Opjia OKBIMBICTBLTA-
PBIHBIH KYH/IBI CHOCKTEpIMEH TapuXu, TpaduKabIK,
Ma3MYH/IBIK JKOHE MIBIHAWBI TUIAKTHKAIBIK TYPFbI-
Jia TaOUFH YHJIECIMiH TaybIl JKaHa OybIH TUIIII-TEO-
peTHKTEep €HOEKTEepiHiH Maiifa 0oybIHA Heri3 Ka-
JTafIbI.
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1-kecre — Co3pik Geiiri

OCMaH Timi TPAHCKPHUIIIMACHI Kasipri Typik Tijai Ka3aK TiJi
BT e) Fahar Oviinen MakraHmak, ocemMas
g Gabra Yeryiizi Kep, Kepycti
,_._,| JC Hab Uyku YﬁKLI
I 1dlal Dogru yoldan ¢ikarma, Tepic skonFa TyCipy,
azdirma a3FBINIBIKKA OelimMuey
s Iane Yardim Kemex
pd Ka’b Topuk kemigi, kiip TOBBIK, KYTbI, BUIBIC
FN Ma’ber Gegit Typ, Gopma
RER Na-dan Bilgisiz, kaba Hapan, nepexi
szl Raci’ Déniik, donen Kaiiry, kafiTkan, kepi
KalTkaH
Claoa Sabahat Giizellik CyIynbIK, OfeMiliK
e Taaddi Oteye gegme, saldirma AJIBIH Opay, Wabybut
Kacay
sz U’clibe Pek acaip, sasilacak sey TaHKanapIibIK, FaxkanbIn
- HOpCe
oyl Ubiivvet Babalik, atalik DKellik, aTaBIK
s g Vabeste Bagl BarbIHBIITEI, THECLTE
Eckepty — (Ersoy (1996): 589) nepekkesi HeriziHae Makana aBTOpbI KYPAaCThIPFaH
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PRAGMATIC FUNCTIONS OF LOANWORDS
IN RUSSIAN AND CHINESE

The following study compares the processes of borrowing foreign words and concepts in the
Russian and Chinese languages. Particular attention is paid to the analysis of the features of English
loanwords since the lexicon of social networks and mass media is dynamic and much more often
replenished with new concepts from the English language, which is currently a universal means of
international communication. The study’s relevance is due to the increased interest in understanding
the processes of change in modern languages of different systems under the influence of globalization,
a comparison of the processes of borrowing in languages, taking into account the national specifics
of the language. The study provides a detailed review of scientific sources and literature, describes
the research methods, and also provides the results of a comparative analysis of modern Russian and
Chinese speech and highlights the main layer of borrowed vocabulary. The discussion section proves
that the main functions of borrowing foreign words coincide in both Chinese and Russian due to the
strong position of the English language in the period of globalization as a means of international com-
munication.

Key words: loanwords, Russian language, Chinese language, English loanwords, comparative study.
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OpbIC XdHe KbITak TiAAepiHAeri
KipMe Ce3AepAiH nparmMaTMkaAblk, (pyHKLMSIAAPDI

ByA 3epTTeyae OpbIC XKeHe KbiTall TIAAEPIHAEr KipMe Ce3AepAiH KabbiaAaHy MpouecTepi
KapacTblpblAaabl. Kasipri 3amMaHfbl aFbIALBIH TIAIHAETT KipMe CO3AEPAI DAEYMETTIK XKeAiAepAe KOAAAHY
epeKLIeAiKTepPiHE KOMMYHMKATUBTIK-TIPAarMaTUKAABIK, TAAAQY XKYPrisyre epekiue keHiA 6eaiHeai. Cebebi
AVMHAMMKAABIK, TIAAIK nMpouecTepai 3epTTey kesiHae OyKapaAblk, aknapart KypaaAapbl MEH SAEYMETTIK
JKEeAIAep TIAAIH AEKCUMKAAbIK, KypPamblH TOABIKTbIPYAbIH, COHbIH illiHAE BPTYPAI LIET TiAAEpiHeH
AAbIHFAH CE3AEP apKbIAbl TOAbIKTbIPYAbIH HEri3ri Ke3i OOAbin TabblAaAbl. 3epTTeYAiH ©3€eKTiAiri
COHfbl OHXbIAAbIKTapAA GEACEHAT TIAAIK MPoLecTepPAi TYCiHYre AereH fbiAbIMU Kbi3bIFyLUbIABIKTbIH,
apTybIMeH >K8HE AMHIBUCTTEPAIH OPTYPAI TIAAEP XKYMeCiHAeri AMHAMMKaAbIK, KyObIAbICTApAbI
CaAbICTbIPMaAbl 3epTTeyAep apKblAbl TaAAadr, OAAPAbIH, YKCACTbIKTApbl MeH arblpMallblAbIKTaPbIH
aHbIKTayfFa YMTbIAbICbIMEH 6aiAaHbICTbI. TaAAAHATbIH TIAAEPAETT KipME CO3AEPAI 3EPTTEYAIH SPTYPAI
acrnekTiAepiHe apHaAFaH FbIAbIMM SAEOMETTEpre LOAY >KACaAbil, MaTepuaAAbl TaHAQY HerisAeair,
3epTTey aaicTepi cnnatTasaabl. Kasipri opbiC keHe KbiTak TIAAEPIHAET | COMAEY TiAIH CaAbICTbIPMaAbI
TaAAQy HOTUXKEAEPI, COHAAM-aK aAblHFaH A@KCMKaHbIH Heri3ri KabaTbl YCbiHbIAFaH. AMCKYCCUs GOAIMIHAE
TaAAQHATbIH €AAEP MEH TIAAEPAEri KipMe Co3AepAiH AUCKYPCTaFbl Heri3ri (OyHKLMSAQPbIHbIH, Calkec
KEAYI arbIALLbIH TiAIHIH eaM0Oeban XaAblKapaAblK, KOMMYHUKALMS KyPaAbl PETIHAETT Gepik yCTaHbIMbIMEH
Heri3AeAeTiHI ADAEAAEHAI.

TyiiH ce3aep: KipmMe Co3Aep, OpbIC TiAl, KbITai TiAi, aFbIALIbIH TIAIHEH aAbiHFaH Kipme ce3aep,
CaAbICTbIPMaAbI 3epTTey.
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MparmaTnyeckme pyHKLUMM 3aMMCTBOBAHHUH
B PYCCKOM M KMTAMCKOM SI3blKax

B AaHHOM mMccAeAOBaHMM MPOBOAMTCS CPaBHUTEAbBHOE MCCAEAOBAHME MPOLLECCOB 3aMMCTBOBA-
HMS MHOCTPaAHHbIX CAOB B PYCCKOM M KMTAMCKOM $i3blkax. Ocob60e BHMMaHME HarpaBAEHO Ha aHaAM3
0COOEHHOCTEN aHTAMMCKMX 3aMMCTBOBAHMIA, TaK KaK AEKCMKOH COLMAAbHbIX CEeTel, CPeACTB MacCOBOM
MHOPMALMN AMHAMMYEH U FOPa3A0 Yallle MOMOAHSETCS HOBbIMM MOHATUAMM M3 aHTAMIMCKOrO 93bl-
Ka, IBASIOLLErOCs Ha AQHHbI MOMEHT YHUBEPCAAbHbIM CPEACTBOM MEXAYHAPOAHOIrO O0LEHNS. AKTY-
AAbHOCTb MCCAEAOBaHUSI 0OYCAOBAEHA BO3POCLUMM MHTEPECOM K MOHMMAHMIO MPOLECCOB M3MEHEHMS
COBPEMEHHbIX Pa3HOCUCTEMHBIX $I3bIKOB MOA BAMSHMEM TAOOGAAM3aLIMM, COMOCTaBAEHME MPOLIECCOB
3aMMCTBOBAHMS B 93blKaX C YYETOM HaUMOHaAbHOM crieumdurkn g93bika. B nccaepoBaHnn nposeaeH
NMoAPOOHbIN 0630p HaYUHbIX MCTOYHMKOB U AUTEPATYPbI, OMUCaHbl METOAbI MCCAEAOBaHMS, TaKXKe Mpu-
BEAEHbl Pe3yAbTaTbl CPAaBHUTEAbHOIO aHaAM3a COBPEMEHHOM PYCCKOM M KMTAMCKOW peuu, BblAEAEH
OCHOBHOWM MAACT 3aMMCTBOBaHHOWM AeKCUKK. B pa3aese AMCKYCUMM AOKA3aHO, YTO OCHOBHble (DyHKLIMM
3aMMCTBOBaAHMS MHOCTPAHHbIX CAOB COBMAAQIOT Kak B KUTAMCKOM, Tak M PYCCKOM 913blKax, YTO 00YCAOB-
AEHO MPOYHON MO3MLUMEN aHFAMIICKOTO 13biKa B NMEPMOA rA06aAM3aLMm Kak CPEACTBA MEXKAYHAPOAHOIO

obLeHns.

KAloueBble cAOBa: 3aMMCTBOBAHMS, PYCCKUIA 93bIK, KUTAMCKUI 93bIK, aHFAMIACKME 3aMMCTBOBAHMS,

CPpaBHUTEAbHOE NCCAeAOBaHME.

Introduction

What led to the emergence of a large number
of loanwords in modern languages? At the moment,
the processes of globalization, the emergence of
global social networks, mass media, and the devel-
opment of intercultural relations have led to various
forms and types of interaction in the lexicon of lan-
guages all over the world. Social networks are cur-
rently more influential than the media and are one of
the means of exchanging new concepts and a way of
nominating them. Modern linguists believe that so-
cial networks are the main source of replenishment
of the lexicon. Given the position of the English lan-
guage in the world, most residents of many coun-
tries are quite loyal to accept English vocabulary,
which led to a practical increase in the number of
English loanwords in the speech of native speakers
of many languages of the world at the beginning of
the 21st century. The relevance of the study is due to
the increased interest in understanding the processes
of change and development of modern languages
of different systems in the 21st century under the
influence of globalization, a comparison of borrow-
ing processes in languages of different typologies,
taking into account the national specifics of the
language. Studying loanwords might as well offer
valuable insights into the interconnectedness of lan-
guages, cultures, and societies, both historically and
in the modern world. The purpose of this study is to
identify the universal and specific functions of Eng-

lish loanwords in the Russian and Chinese languag-
es through a comparative analysis of media texts of
a new type — vocabulary of articles, blogs, and posts
in Russian social networks BKonrakte VKontakte,
Omnoxnaccauku Odnoklassniki, SIHaexc JI3en Yan-
dex Zen, Chinese social networks £} % [dou yin]
Douyin, /NL45 [xido héng shii] Xiaohongshu, 7l
& [wei bo] Weibo.

Materials and Methods

In modern linguistics, the study of the vocabu-
lary of social networks, mass media, and their influ-
ence on linguistic culture attracts great attention and
interest. In this research, to study the ways of bor-
rowing foreign words and identify their pragmatic
functions, texts from social networks, posts on fo-
rums and blogs, scripts from videos, fragments of
podcasts, and streams were considered since they
are the most popular and reveal the essence and state
of the modern language.

Scientists and researchers examining the vocab-
ulary of modern social networks analyze the prag-
matic features of Internet communication, stylistic
features of the speech of influencers and media,
methods of expression, and communication online.

Research material from social networks is a
fairly objective, diverse and versatile source for
studying language trends and tendencies within the
framework of modern discourse. Social networks
are popular and accessible to a large audience, con-
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tent is often presented not only in text but also in
audio and visual form.

Communication in social networks is character-
ized by the absence of a specific script, is free from
strict censorship, and is characterized by a free na-
ture of explanation. The leading factor influencing
the choice of material for research is the polyphony
of radio discourse: participants and creators of Inter-
net content can be journalists, politicians, experts in
science and art, representatives of creative profes-
sions, as well as ordinary citizens.

The main reason for choosing material from so-
cial networks rather than traditional media is due to
the versatility of the discourse; participants and cre-
ators of discourse can be representatives of science,
culture, art, politicians, and citizens.

The above features create natural conditions for
natural and spontaneous speech and are the reason
for selecting texts, posts, and transcripts from so-
cial networks as material for studying the processes
of language evolution. The paper analyzes posts,
scripts, and texts from Russian social networks
BKonrakre VKontakte, Onnokmaccanku Odnokla-
ssniki, Slugexc [I3en Yandex Zen, Chinese social
networks $}#% [dou yin] Douyin, /N5 [xido
hong shii] Xiaohongshu, 1 {# [wei bo] Weibo.

In the research process, in addition to studying
linguistic factors in changing the lexicon of a lan-
guage, much attention is also paid to non-linguistic
factors that determine the choice of Internet users
of various linguistic means. In modern Russian and
Chinese, English loanwords play a certain function
in expressing certain communicative intentions and
thus are of great interest as an object of research.
The main Internet content in the study is represented
by texts from popular social networks: articles, posts
on forums, blogs, the authors of which are various
representatives of society, these texts are widely
available to many and therefore are convenient and
easily accessible material for studying loanwords.
The study used both quantitative and qualitative
methods of scientific analysis. Data collection was
conducted based on the principle of relevance. The
Method of Corpus Linguistics was used when ana-
lyzing large, structured collections of text to iden-
tify patterns, frequencies, and usage trends. Com-
parative and Historical Methods were mainly used
when comparing English loanwords to reconstruct
historical relationships or trace language evolution.
As a result, the data was analyzed and trends and
patterns in the borrowing of new words were identi-
fied, namely, in which cases the borrowing occurred
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due to the emergence of a new concept or the re-
placement of an existing concept with a new, more
convenient and popular concept.

Literature review

In «Research on Loanwords in Modern Chinese»
a reference book compiled by Gao Mingkai and Liu
Zhengyan (Gao M., Liu Z., 1984), Gao Mingkai and
others pointed out that «after The Chinese econom-
ic reform or Chinese economic miracle, more and
more loanwords originating from English appeared
in Chinese». Shi Youwei mentioned in «Chinese
Loanwords» (Shi Y., 2020): «In the 1990s, English
almost became the only source of foreign concepts
for Chinese.» Xu Xiaojie in «Methods and «Sinici-
zation» (Xu X, 2014) of loanwords absorbed into
Chinese» briefly describes the methods of absorb-
ing loanwords in Chinese and the «Sinicization»
approach from a historical perspective. Xu Xiaojie
believes that loanwords have a long history in Chi-
na, and briefly analyzed the position and functions
of loanwords in Chinese language. He Yawen (He
Y., 2007) in «On the equivalent translation of poet-
ry from the perspective of semiotics» (He Y., 2007)
The first part of the study analyzes the variants of
translation of texts as a system of symbols, and the
second part analyzes the theory of semiotics and the
translation of Chinese and English poetry, discusses
the role of poetry and the peculiarities of national
characteristics.

In the field of comparative studies of loanwords
in Chinese linguistics much more attention is paid
to the analysis of loanwords of English, Japanese
and Russian origin than from German and French.
It is important to mention Guo Lihong’s «Compara-
tive Analysis of Russian and Chinese Loanwords»
(Guo L., 2006) In his study, the scientist conducted
a comparative analysis of the similarities and differ-
ences of loanwords in pairs of languages: Chinese
and Japanese, Chinese and Russian. Yao Xiaolin
in «A Comparative study of Chinese and Russian
loanwords- Focusing on modern Chinese and Rus-
sian» (Yao X., 2002) highlights the main trends and
tendencies in borrowings in Chinese and Russian,
which are abbreviations, letter borrowings, and
a mixed type of borrowing combining lexical and
phonetic. Considering the individual characteristics
of Russian and Chinese as different typological lan-
guages, in Chinese there is predominantly a com-
pilation of existing syllables and words, while in
Russian preference is given to the phonetic method
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of transliteration. Considering the features of lan-
guages and a number of external factors, in Russian
the number of loanwords is much higher than in
Chinese.

Results and Discussion

Nominative function

The nominative function of loanwords refers
to the role language plays in naming, categorizing,
and identifying things, concepts, and entities in the
world. This function is concerned with the ability of
language to assign labels to objects, people, actions,
and ideas, helping us to distinguish and recognize
them. At its core, the nominative function is about
assigning names to things. These names could be
for physical objects (e.g., «tree,» «dog,» «car») or
abstract concepts (e.g., «justice,» «freedom,» «hap-
piness»). Through naming, language allows us to
make sense of the world around us and communi-
cate our perceptions of it. When we say that the cen-
tral function of loanwords is nominative, it is mainly
determined by the need to name new phenomena,
objects, and realities. In the era of intensive devel-
opment of science and technology, and globaliza-
tion, it is almost impossible to avoid the introduction
and use of new terms, concepts, and notions that do
not have a proper equivalent in the language.

The main part of the new vocabulary belongs to
the group of scientific terms related to science and
new technologies. It is worth considering the most
popular words that have entered the Chinese and
Russian languages.

Loanwords in the Russian language are words
borrowed from other languages, typically due to
cultural, technological, or economic exchange.
Over time, Russian has incorporated vocabulary
from many different languages, reflecting the coun-
try’s interactions with other cultures and nations.
In the Russian language, words such as «Kosum»-
»COVID» (from English «Coronavirus disease
2019») (Zhuravleva E., 2021), «ynanenka» — «work-
ing online, remotely» (from English «working re-
motely»), «peiik»-»faken(from English «fake») and
other words that have appeared in the recent couple
of years and have no proper equivalent in the Rus-
sian language and are quite widely used. The case
of using loanwords due to lack of a proper analog in
the language is quite understandable, there are many
such examples in both Russian and Chinese. How-
ever, more atypical are the cases in which the speak-
er prefers to use loanwords in his language, although

there is a lexically similar concept and word in the
language. In this case, the choice of a borrowed
word can be explained by the fact that the English
equivalent is considered a generally accepted term.

Let’s take a closer look to how loanwords in
Russian fill a lexical gap when there is no native
equivalent for a specific concept, object, or phe-
nomenon. With the global popularity of the in-
ternet and internet culture among different age
groups, it is unavoidable not to be familiar with
new concepts such as «ctpum» — «livestreamy»
(from English «livestreamy») on popular platforms
such as YouTube, Twitch, Instagram, Tiktok, etc.,
KPHIITOBAIIOTa» — «crypto currency» (from Eng-
lish «crypto currency») when talking about alterna-
tive to traditional money and currency, «ckammep»
— «scammer» (from English «scammer») with the
rise of various types of scams online and on the in-
ternet (Perfilieva, N., Hu, P., 2018), «Buneorpad»
— «videographer» (from English «videographer»)
as there is a need for professional video producers
and editors, «mmoryrimutb» — «to Google somethingy
(from English «to Google smthy)as it is one of the
most popular search engines in the world.

Loanwords in the Chinese language serve vari-
ous functions, one of which is their nominative
function—that is, their use as names for people, ob-
jects, places, or abstract concepts. This function re-
flects how loanwords are adopted and adapted into
Chinese to name new phenomena, products, or cul-
tural concepts that may not have had an equivalent
in the native lexicon. Recently, in Chinese social
networks, words such as %% [wingluo] inter-
net, network; ChatGPT; Al, and others have been
in use, which appeared with the emergence of new
technologies and were introduced into everyday life,
these words do not have an equivalent in the Chi-
nese language, that’s why they were embedded in
the language and widely used by many social net-
work users. By analyzing examples above, a large
number of loanwords of English origin have been
introduced, which remain in their original form
without any changes and are thus introduced into the
language and communication.

The nominative function of loanwords becomes
more obvious when it comes to naming new con-
cepts, cultural notions, and goods that have not pre-
viously been introduced to Chinese speakers (Peng
X., Li X., 2012). For example WM [kafei]: coffee
comes from the Arabic word «qahway (&%), which
originally referred to wine or other intoxicating li-
quors. The word «qahway later evolved to specifi-
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cally refer to the beverage made from roasted cof-
fee beans (Sushkova, 1. M., Sun, N., 2014). VoK
[shafa]: sofa comes from the Arabic word «suffa»
(u='s=53), which means a «long bench» or «cush-
ioned platform». In the context of ancient times, a
suffa was a kind of simple, often raised, seating ar-
rangement—sometimes a long bench or a cushioned
seat—that was used in the homes of the early Arab
world. The word I35/ [qidokeli] «chocolate
traces its origins to the Aztec and Mayan civiliza-
tions in Mesoamerica. It comes from the Nahuatl
language, spoken by the Aztecs, where the word
for chocolate was «xocolatl» (pronounced [sho-
ko-latl]). Which was later introduced to Chinese
through English «chocolate») (Alleton V., 1986).
These words help Chinese speakers directly refer to
these introduced items.

Loanwords are used nominatively in translit-
erations of foreign brand names, places, or people.
For instance, in examples like /B 7 [xingbake]
Starbucks (from English «Starbucks»), JK/R¥
[wo’érma]: Walmart (from English « Walmarty), A1
#K [bolin]: Berlin (from German «Berlin») the pho-
netic method is widely used which involves tran-
scribing a name based on its sound rather than its
meaning.

As globalization and scientific exchange have
increased, many technical or scientific terms have
been borrowed into Chinese. These include chemi-
cal elements, technologies, and scientific phenom-
ena, such as ZEfhifiy (wéitaming): vitamin comes
from the Latin word vita, meaning «life,» and the
suffix -amin, derived from amine, a type of chemi-
cal compound that contains nitrogen, this word later
has been introduced through English «vitaminy)
(Lai Y., 2008), ¥ (jiguang): laser is an acronym
that stands for «Light Amplification by Stimulated
Emission of Radiation» (Wang K., Zhang G., 2002).

When comparing loanwords in modern Chinese
and Russian, it is obvious that in Russian the prefer-
ence is given to leaving one concept in its original
form or translating it phonetically. With this method
of borrowing, the sound form of the word is pre-
served, and when writing, letters are used that sound
close to the pronunciation of the loanwords.

Loanwords help bridge cultural and linguistic
gaps by providing a means to name and describe
foreign items and ideas. This nominative function
enriches the Chinese lexicon while maintaining its
linguistic identity, as loanwords are adapted to fit
the phonological and orthographic structure of the
language.
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The nominative function of language is primar-
ily concerned with naming and identifying things in
the world. It helps us distinguish between different
entities, categorize them, and establish clear refer-
ences in our communication. This function is essen-
tial for making sense of our environment and for or-
ganizing and expressing our thoughts in a structured
way.

Integrating function

The integrative function of any language, due
to its communicative properties, unites individu-
als, societies, ethnic groups, and states. Speakers of
native or foreign languages that they have learned
develop a sense of belonging to a linguistic commu-
nity within which they communicate. Acquaintance
with the linguacultural heritage and linguistic tradi-
tions forms connections between generations both
within one’s ethnic group and in foreign communi-
ties. Integrative processes within a linguistic com-
munity create the unity of a linguistic culture (while
preserving foreign cultural traditions), and serve as
a basis for interaction and interpenetration of tech-
nologies, a new type of science, and art.

The integrative function of language aims lin-
guistic communities at uniting people both within
one linguistic culture and beyond it. Borrowed defi-
nitions of international phenomena and concepts are
preferable to their translation and implement an in-
tegrating function as linguistic units of the world,
intercultural communication.

Language helps define group membership.
Through the use of specific linguistic features (such
as dialects, accents, urban slang etc.), people can
identify others who belong to the same community,
culture, or social group (Golyakevich N. 2020). This
creates a sense of belonging and strengthens social
bonds. Language serves as the medium through
which culture, traditions, values, and norms are
passed down from one generation to the next. By
using language, individuals integrate into a culture,
learning its history, practices, and worldview.

The integration of loanwords in the Russian lan-
guage refers to the process by which foreign words
are adapted and absorbed into the Russian vocabu-
lary. This process happens gradually and reflects
the interaction between Russian speakers and other
cultures, as well as the need to express new ideas,
technologies, or cultural concepts. Loanwords ful-
fill various functions within the language and soci-
ety, shaping how Russian speakers communicate in
specific contexts. Loanwords also serve to reflect
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cultural influences. Many words come into Rus-
sian from languages associated with particular cul-
tural or social practices, particularly from English,
French,and German, which have historically been
influential in Russian culture. For example, many
loanwords entered Russian from French during the
18th and 19th centuries, a period when French was
the language of diplomacy and high society in Rus-
sia. Similarly, English words dominate in the fields
of business, technology, and popular culture today.
[lommunar [shopping] — borrowed from English
«shopping» , pox [rok] — from English «rock» (as
in rock music), kade [kafé] — borrowed from French
«café» (Dan S., 20006).

These loanwords are particularly useful in con-
veying new concepts that are globally recognized,
making it easier for Russian speakers to participate
in global conversations about science and technolo-
gy, culture and recent trends. In some cases, foreign
words, especially those from French or English, are
used to impart a sense of prestige, sophistication, or
modernity. For instance, in higher social contexts,
business, or academia, foreign terms may be pre-
ferred for their perceived prestige or to align with
international standards. Menemxkep [menedzher] —
from English «manager», mpesenranus [ prezentatsi-
ya]- from English «presentation», 6penn [brend] —
from English «brand» (Golyakevich N., 2020).

Some loanwords are adopted for their efficiency
in communication, particularly when they express
complex or new ideas that would otherwise require
a lengthy explanation in Russian. They provide a
concise and often more accessible way to discuss
concepts, especially in business, technology, or
digital media. Taking closer look at the following
examples:

Words like «Openn» from English «brand»;
«uaBecTop» from English «investor»; «mapkeTnHr»
from English «marketing», «meHemxmenT» from
English «management» have been existing in the
Russian language for decades now and do not seem
to be alien at all (Ke N.,2017). All the loanwords
mentioned above are of English origin and have
made it significantly easier for Russian speakers to
join the global community and be aware of all the
latest trends in culture and science.

Loanwords in Russian serve as a bridge between
the Russian language and the outside world, facili-
tating communication and the exchange of ideas, es-
pecially in areas where Russian lacks native terms.
They enrich the language, enabling speakers to de-
scribe modern concepts, technologies, and cultural

phenomena. The integration of loanwords is not
just a linguistic phenomenon but also a reflection of
global influences on Russian society, from techno-
logical innovations to shifts in social norms and eco-
nomic practices. Despite occasional concerns about
language purity, loanwords continue to play an es-
sential role in the dynamic evolution of the Russian
language.

Speaking of loanwords in Chinese and the inte-
grating function, on the surface level it seems that
the amount of loanwords in the Chinese language is
not that significant due to their complete assimila-
tion. There is a number of words that actually have
a translation in Chinese, but there is also a lexical
calque from English. The word {7 [chaoshi], for
example, comes from the English word «supermar-
ket». The emergence of supermarkets is called «the
third industrial revolution in retail». Its prototype
can be traced back to the United States in the 1920s
and 1930s. At that time, the food industry in the
United States was relatively backward. In addition,
due to factors such as the «Second World Wary,
the cost-saving and labor-saving self-service su-
permarket model came into being. #1li [chaoshi]
is a very frequently used word that is commonly
seen everywhere in China, in this case, it’s a lexi-
cal borrowing: super i [chao] + market [shi](Sun
X.,2003).

Email, as we know it today, was invented in
the early 1970s by Ray Tomlinson, an American
computer programmer. It is yet another example of
a frequently used word HLF-HEfF dianzi youjian —
email, which at first doesn’t seem to be an English
loanword, however, in this case it is a direct lexical
borrowing. 24 [luéji] etymology of «Logic» In
Chinese, «logic» is a foreign word, which was intro-
duced into Chinese from Western languages through
transliteration. In Latin, English and German, it is
«logicay, «logic» and «logik» respectively. These
words in Western languages all come from the an-
cient Greek «Aoyol», which has multiple meanings
such as language, explanation, proportion and scale.
This word has been translated into Chinese using
the method of phonetic translation and sounds quite
similar to the English word «logic» (Peng X., Li X.,
2012). Etymology of the term it 175 [tudkouxiu]
«talk show» originated in 1992 or earlier, originally
referring to stand-up comedy. No later than 2003,
it began to be used to refer to talk shows. The word
«showy is borrowed from the English word «show»
and was first used in Taiwan; «tudkou» is the pho-
netic and semantic translation of the English word
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«talk», which comes from Jf 1T H / B 7 HY
(tudkou’érchi) (Shi Y., 2020).

The integrating function of loanwords is about
how language connects people of different origin, it
promotes better communication, in a way removes
language barrier and strengthens the fabric of com-
munities, cultures, and societies.

Speech compression function

Speech compression function refers to various
strategies used in verbal communication (such as
phonetic shortening, abbreviations, and contextual
language use) to make speech quicker, more effi-
cient, and easier for both the speaker and listener. It
is also important to mention the concept of «saving
speech efforty» relates to making spoken communi-
cation more efficient, reducing the amount of effort
required for both speaking and listening.

In spoken language, we often condense words
and phrases to make communication faster and
more efficient. For example, in English «gonnay is
commonly used instead of «going to,» or «wannay
instead of «want to» (Stone M., Moore B., 1992).
These reductions save time and effort in speech, es-
pecially in casual conversation.

Phonetic compression of loanwords in Russian
is quite an interesting topic to discuss, especially in
the modern day and age, young people use a lot of
slang words including loanwords. One of the most
frequently used loanwords is «OK». The most popu-
lar origin story is that «OK» comes from a humor-
ous misspelling of «all correct» as «oll korrect.» In
the 1830s, there was a fad among educated people in
the United States to deliberately misspell words for
comic effect (like «phly» for «fly»). «Oll korrect»
became a playful abbreviation, and «OK» caught
on as shorthand (Alyunina Y., Nagel O., 2020). In
Russian slang it is used similarly instead of Rus-
sian «xopomo» — «goody», «mamHO» — «alrighty.
In modern Russian there are cases of new urban
slang loanwords such as: «4WJUIUTBY «OTIBIXATh,
paccrnabnsaTecs» is a mix of the English word «chilly»
and Russian verb ending «utb» which is a much
popular word to use in context: «Ha BbIXOIHBIX
TonbKO uMIIUTBE» «Weekends are all about chill-
ing». Next up is the word «u3m» — «jgerko» from
English «easy»«3Ox3amen mpocto m3m» «The exam
was easy», and «deiik» «fake» from English «fake»
(Alyunina Y., Nagel O., 2020) which is similar to
English meaning, is an action or statement aimed at
misleading, a deliberate lie, something unreliable,
falsified, passed off as real.
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Phonetic compression of loanwords in Chinese
can be quite different from Western languages and
refers to the phenomenon where words or phrases
are shortened by retaining only key phonetic ele-
ments, often for efficiency, convenience, or stylis-
tic purposes. This is common in both spoken and
written forms of the language. In an informal written
speech, people often use abbreviations or slang such
as «OK» which is widely used among all age groups
in China instead of the Chinese equivalent «%F[#)»
which means «alright».

Chinese speakers often create some sort of
wordplay in informal speech, one of the most in-
teresting examples is the hybrid word «3Q» which
is used instead of «if{¥ff» which means «thank
you» in Chinese. How is this a case of wordplay?
In Chinese «3Q» will sound like [san Q] which
is similar to English «thank you» and used in the
same way to express gratitude. Another case of
original wordplay is using 88 in written Chinese
which sounds like [ba ba] and similar to F£F¥ from
English «bye-bye») (Dan S., 2006). Modern online
communities frequently create compressed phonet-
ic forms for popular terms: abbreviations such as
GF — girlfriend, ZHK; PK «player kill» a gam-
ing term used among gamers who play PvP (player
versus player) games to refer to killing another
player’s character, MVP stands for «the most valu-
able player» and can refer to the most impactful
person on a sports team for a particular game (Li
Z., Wang L., 2024).

Phonetic compression not only simplifies com-
munication but also reflects the adaptive and inno-
vative nature of linguistic practices, especially in the
digital age. An analysis of Internet texts showed that
the use of short English loanwords in the vastness of
both the Russian and Chinese Internet is due to the
economy of speech effort.

Conclusion

A comparative analysis of Internet content to
determine the functions of English loanwords in the
Russian and Chinese languages has revealed uni-
versal motives for using loanwords in Russian and
Chinese social networks. In both cases, in Chinese
and Russian, social media users mostly use English
loanwords to impart a certain stylistic or emotional
coloring, thus reflecting the speaker’s self-expres-
sion. Social media users often attract readers’ atten-
tion and use the most vivid and popular linguistic
means for this purpose, so it can be argued that the
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dominant function of loanwords and units is the
function of influence. To further increase the impact
on the audience, authors of blogs and posts in so-
cial networks utilize combinations of functions of
loanwords: nominative function, integrating func-
tion, and speech compression function. In addition
to them, there are also less noticeable functions of
orientation to language fashion, namely, how much
certain language means are in trend, and the function
of the emotional coloring of the text to give special
expressiveness to speech. A comparative analysis of
English loanwords in Russian and Chinese languag-

es showed that these loanwords have a wide range of
functions, and many functions are in addition to the
main one—to influence.

The main functions of loanwords in social net-
works and mass media, however, coincide since
English has strengthened its position as an interna-
tional language, and for a long time continues to act
as the main and universal language of communica-
tion and the language of globalization. It is worth
considering that English loanwords are present in all
languages, and none of the living languages is an
exception.
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«BATbIC AMUMAKTAPADBIH, XXEP-CY ATTAPbI CO3AITI»
XKOHE OHAATbI KASAKCTAH MEH OPTAADIK A31A ©HIPIHE KATbICTbI
TOMOHUMAEPAIH TAPUXU TEOTPADOUSAADIK CUTIATDI

KXP LLIYAA-HbIH, opTaAbifbl YpiMui KaAacbiHaa opHarackaH «LLIbiHykaH xaAblk, 6acrnacbi» (HriE A
R HAL) Gec Tiaae (KbiTal, yitFblp, Kasak, MOHFOA, KbIPFbI3) KiTan 6acbin LiblFapaTbiH MEMAEKETTIK
ipreai 6acna-koprapaumacbl 60AbIN TabblAaAbl. XKepPriAiKTi XaAblKTapAblH TapuXbl MEH MBAEHMETIHE,
OAKeHiH Tapuxu reorpamscbiHa KatbiCTbl, LUbiH>kaH MeH OpTaAblk, A31st ©HipiHiH «YAbl XKiGeK >KOAbl»
Ke3eHiHAEeri Tapuxm PeAi MeH MaHbI3bl TYPaAbl AEPEKTEP MEH 3epTTeyAepAi kebipek >kapusra LibiFapy
— aTaAraH GacrnaHbiH, 6acbiM OaFbITTapbiHbIH Oipi aAeyre 6oAaabl. CoHAAN ipreAi eHbekTiH 6ipi — aTaAFaH
6acrnaaaH 2001 >KbIAbl KbITal TIAIHAE >KapblK, KepreH «baTbiC alMaKTapAblH >Kep-Cy aTTapbl CO3AIri»
(«PH 477 dL»). ByA Makanapa aTaAraH cesaikke eHreH OpraAblk, A3ng mMeH KasakcTanFa KaTbICTbl
TapUXU TOMOHUMAEPAIH 3TUMOAOTMSICbl, OAAPAbIH KbITall TIAIHAE XaTKa TYCKEH Ke3eHi, COHAal-ak,
OAApAbIH, reorpadmsiAblK, OpHbl MEH ayKbIMbl ©3re Ae AepeKTEPMEH CaAFaCTbipblAQ OTbIPbIM, >KaH-
>KaKTbl KQPaCTbIPbIAQAbI.

3epTTey >KYMbICbIHbIH MakKcaTbl — «<baTbiC aiMaKTapAbIH XXep-Cy aTTapbl co3AiriHaeri» OA MeH Kasak,
>KepiHe KATbICTbl XXep-Cy aTayAapblH TAPUXM CAAFaCTbIPMaAbl XXOHE 3TUMOAOTMSABIK, SAICTEP apKbiAbl
KapacTbIpy, COHAAM-aK, OAApFa CEMAHTUKAAbIK, TYPFbIAQH TAAAQY XKYPri3dy, XKyneaey. MyHAafbl KbiTain
CO3AIrHEH aAbIHFAH MBAIMETTEP OTaHAbIK, TONMOHMMMKA FbIAbIMbIHAA >KaHa, 8Pi ©3eKTi TaKbIpbINTapAbIH,
6ipi, COHABIKTaH BGYA — MaKaAaHblH, XKaHaAbIFbl Aecek Te 60Aaabl. TOMEHAE KbiTal neporamdgTepimeH
XaTKa TYCKEH 63 alMarbIMbI3fa KaTbICTbl TOMOHOMMKAAbIK, aTayAapAblH epeKLIeAiKTepi, OAapAbIH,
TiAIMI3AEri HakTbl ayAApPMachl MEH KbiTanlla TYMHYCKAChbl KaTap KOPCETIAIN, PEKOHCTPYKLMSIAAHAADI,
cunaTTamanap 6epirea.

TiniMi3Ae BpKaran ayAapblAbIN >KYPreH KOAAAHbICTaFbl TOMOHUMMKAAbBIK, aTayAapAbl 6ipizaeHAipy
>KOHE FbIAbIMM aliHAAbIMFa €HTi3y OYA >KYMbICTbIH, FbIAbIMM >KOHE MPaKTUKAAbIK, HOTMXKECIH KOpCeTeA,.

Ty#Hin cesaep: «baTbic armakTap», >kep-cy attapbl, KXP, LLIYAA, OpTanbik, A3us, KasakcTaH,
TapuxM TOMOHUMAED.
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“The dictionary of geographical names of western regions”
and the historical geographical nature of toponyms related
to Kazakhstan and the Central Asian region

The Xinjiang People’s Publishing House (§rs8 A R Hihiitt), located in Urumqi, the center of the
XUAR of the People’s Republic of China, is a state-owned fundamental publishing house that publishes
books in five languages (Chinese, Uighur, Kazakh, Mongolian, Kyrgyz). The publication of data and
research on the history and culture of indigenous peoples, the historical geography of the region, the his-
torical role and significance of Xinjiang and the Central Asian region during the “Great Silk Road” is one
of the priorities of this publication. One of these fundamental works is “The Dictionary of Geographical
Names of Western Regions” («7Gis 44 1] #iL»), published in 2001 in Chinese. This article examines in
detail the etymology of historical place names related to Central Asia and Kazakhstan included in this
dictionary, the period of their introduction into Chinese, as well as their geographical location and scale
compared with other data.

The purpose of the research is to consider geographical names in the “Dictionary of geographical
names of Western regions” related to Central Asia and the Kazakh land using historical, comparative and
etymological methods, as well as semantic analysis and systematization. Data from the Chinese diction-
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ary is one of the new and relevant topics in our domestic toponymic science, which is why this is the
novelty of this article. The following are the features of toponymic names related to our region, written
in Chinese characters, their exact translation in our language and the Chinese original are shown, as well
as reconstructed and descriptions of them are given.

The unification and introduction into scientific circulation of existing toponymic names, which are
translated in our language in different ways, testifies to the scientific and practical result of this work.

Key words: “Western regions”, geographical names, China, XUAR, Central Asia, Kazakhstan, his-
torical toponyms.
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«CAoBapb reorpadpuueckmMx Ha3BaHMi 3aMaAHbIX PErMOHOB»
M UCTOpPMKO-Teorpacpuuecknii xapakTep TONMOHMMOB, OTHOCSILLUXCSI
K KazaxcraHy u LleHTpaAbHOa3MaTCKOMY permoHy

«CMHbL3SIHCKOE HapoAHOe m3aaTeAbcTBO» (HTdH A K AR #E), pacnoaosxeHHoe B ropoae Ypymuu,
ueHTpe CYAP B KHP, aBAsieTCsS roCcyAapCTBEHHBIM (DYHAAMEHTAAbHbIM M3AATEABCTBOM, M3AAIOLLIMM
KHMUIMM Ha MATM 93blkax (KUTAMCKOM, YIIypcKOM, Ka3axCKOM, MOHIOAbCKOM, KbIprbi3ckom). [y6Amka-
LMS AQHHBIX M MCCAEAOBAHMIA, KACAIOLIMXCS MCTOPUM M KYAbTYPbl KOPEHHbBIX HAPOAOB, MCTOPMYECKOM
reorpacumn Kpasi, ICTOPUYECKO POAM M 3HaveHMsi CrHbL3aHa 1 LIeHTpaAbHO-A3MaTCKOro pernoHa B
neproa «Beamkoro LLIEAKOBOro nyTu», IBASIETCS OAHUM M3 MPUOPUTETHDIX HAMPaBAEHUIA AQHHOTO 13-
AaHms. OAHa M3 TakmX (hyHAAMeHTaAbHbIX paboT — «CAoBapb reorpamMyecknx HasBaHMI 3anaAHbIX
pernoHoB» («PEIH 7 17 dils), n3aarHbin B 2001 roay Ha KMTaMCKOM si3bike. B AaHHOM cTaThe NoApO6HO
pPaccMaTPUBAETCS 3TUMOAOTMS MCTOPUYECKMX TOMOHMMOB, OTHOCALIMXCS K LleHTpaabHOM A3mmn n Ka-
3axCTaHy, BOLWEALLMX B AQHHbI CAOBAPb, MEPUOA X BBEAEHMS HA KMTAMCKOM $3blKe, a TakXKe MX reo-
rpapuuecKoe NoAOXKeH1e U MacluTabbl, COMOCTABAEHHbIE C MHbIMM AQHHbIMM.

LleAblo MCCAEAOBATEABCKOM PabOTbl IBASETCS PAaCCMOTPEHME reorpamuecknx Ha3BaHUiil B «CAO-
Bape reorpamyeckmx Ha3BaHMit 3anaAHbIX PErMOHOB», OTHOCALWMXCA K LLA 1 ka3axckon 3emae, € Mno-
MOLLbIO MCTOPMKO-COMOCTABUTEABHbIX M 3TUMOAOTMYECKMX METOAOB, a TakKe NMPOBEAEHME CEMaHTU-
YECKOro aHaAM3a M cucTeMaTmsaums. AaHHble U3 KUTANCKOro CAOBapsl ABASIOTCS OAHOM M3 HOBbIX M
aKTYaAbHbIX TEM B OTEUYECTBEHHOM TOMOHMMMYECKOM HayKe, MO3TOMY 3TO U ABASIETCS HOBU3HOM AQHHOWA
cTatbu. Huxe npmseaeHbl 0COGEHHOCTM TOMOHUMMUYECKMX Ha3BaHMI, OTHOCALLMXCA K HALLIEMY perno-
HY, HaMMCaHHbIX KMTAMCKMMKM MeporAmMdamm, NoKasaHbl MX TOUHbIA NEPEBOA Ha HallleM 93blKe M KuTam-
CKUIN OPUIMHAA, @ Tak)Ke PEKOHCTPYMPOBaHbI U AaHbl OMMCAHUS K HUM.

YHuukaums 1 BBEAEHME B HayUHbI 060POT CyLIECTBYIOWMX TOMOHUMUYECKMX Ha3BaHWIA, KOTO-
pble NepeBOASATCS Ha HallleM 93blKe MOo-Pa3HOMY, CBUAETEAbCTBYET O HaYYHOM U MPAKTUUYECKOM PE3YAb-
TaTe AQHHOW PaboThl.

KAroueBble caoBa: «3anaaHble pervoHbl», reorpaduyeckne HassaHmg, KHP, CYAP, LleHTpaAbHas
Asung, KazaxcraH, MCTopryeckme TOMOHMMbI.

Kipicne

2001 xputet KXP Ypimmri kanaceiagars « L brH-
JKaH XaJIbIK 0acrachIHBIHY KbITall TUTIHACTI pejak-
umscel  « P44 1A iy (Bateic  alimakTapabin
JKep-Cy aTTapbl) JAETeH aTiieH KoJleM/Ii TYCIHIipMeTi
co3MiKTi (OymaH ObLIall «CO3MIK» JEI KOJIaHaMbI3)
OachIn mIbIFAp/Ibl. ATallFaH «ce3/ikke» KpITaiIbiH
[ erakay enkecine, Kazakcran men Opranbik A3us
eHipiHe KaTeicTbl 5200 sKep-Cy aTTapbl €HTi31JIreH.
«Ce3MiKTIH» pecMH araybl « U3 4% 1A #y (Ba-
THIC alMaKTapJIbIH JKEP-Cy aTTapbl) JCI Ka3bUIbII
Typca, 613 He ymin onbl KXP LllbHxaH enkeciMeH,
Kasakcran xoHe Opranbik A3usi eHipiMeH Oaiiia-
HBICTBIPBINT OTHIPMBI3? by cypakka skayam Oepy

yIIiH 013 eH oyeni KeITailIbiH Tapuxu JepeKTepine
KU1 Ke3AeceTiH, OYTriHae FhUIbIMU 9Ae0HeTTepAe Ke-
HiHEH KOJIIaHBUIATHIH reorpadusuislk atay «barsic
aiimakTapapiny (PH38) wbiFy Tapuxel MeH MeH3el-
TiH reorpadusUIbIK ayKbIMBIH aHBIKTAIl ATybIMBI3Fa
Typa KeJexi.

OneduerTepre Moy

Typii Tapuxu oKHMFaap MEH Ke3eHJepre Oaii-
nmaHbeICTE OpTanblK A3Hs alMarbIHa THECLITI JKep-Cy
aTaysiapbl MbIH KYOBUIBIN, albIC-)KaKbIH €JJICPIiH
TUTACPiHIE OPTYPI KONIAHBUIBII, €CKi aTayJapblH
JKOFAJITBIN OTBIPFAH/IBIFEI Oenrini. bacranksl MarbI-
Hachl MCH JABIOBICTATY HET131 TYPKUIIK OOJIFAaHBIMCH,
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«barsic aliMaKTap/bIH )KeP-Cy aTTaphl cO3IIr» xkoHe oHaarsl KaszakcTan MmeH OpTanbik A3us eHipiHe KaTBICTHL...

KbITail uepornudTepiMeH xaTka Tycim, Oyrinre ae-
HiH KETKEH JIepeKTep/IcH KaHa aKmaparrap anyra
Oonaznpl. AtanFaH aiiMakKa KaTbICThl TONOHUMIEP-
IIiH Ka3ipri aTaybl MEH KYPBUIBIMBIH KOHE OJIapIbIH
e3re TiJJIep MEH ecKi kKa3yiap/a Ke3AeCceTiH HycKa-
JIapbIH aliKbIHIAY YIITiH TApUXH MAIIIMETTepre cyie-
Hil, OHIpJET! XaJbIKTapIbIH €XKEeri yakbpITTaH Oac-
Tam Kasipri KaJdIblHa ACHIHTI Kaja-aydaHmapiblH,
ayblI-aiMaKTapAbIH, ©3€H-Cy, TaylapAblH ecimMje-
piH OalTaHBICTBIpA 3EPTTEYIIH MAaHBI3BI EpPEKIIIE.
Conyaii KYH/IBI ISpEKKO3Iep/iH Oipi peTiHae KbITal
TUTIHAC JKa3bpUIFaH «baThic ailMaKTapIbIH >Kep-Cy
artapsl co3iriny (« P8I 4 17] $1» KypacTepymisl
— ®oH YxuBdHb, T.0.) HEeTi3re anyra Oonansl. bynan
OeJiek, MaKajIaHbl jka3y OapbIChIHIA CO3IIKTETi Mo-
JMETTEpAl CaNbICThIpa Taljay MakcaThIMeH Oacka
Jla KBbITAMJBIK aBTOpJApAbIH, aTan aiTkanna bait
13unaBNH, Kyn CunbiasH, Taae BaiimssaH, Ykan
TuHTIO CEKNIAl 3epTTeyII FAIBIMIAPABIH €HOCKTepi
KaTtap KonnaHbuiael. CoHman-ak, KBITAMIBIK TePEK-
Tepaeri «baTeic eHipi» Typaibl 3epTTeyiep KYpris-
reH OaThIC JKOHE OPBIC FAJIBIMIIAPBIHBIH CHOEKTEpi
KapacThIPBIIIBL.

FeuieiMu 3epTTeyain apicremeci

By 3eprrey xymbIch Tin Ointimi, reorpadusi, Ta-
PUXH STUMOJIOTHS CEKII1 FRIIBIM calajapblHa TiKe-
JIeH KaThICTHI OOJIFAH/IBIKTaH, MaKaJla/1a IIoHAPAITBIK
TOCUTIEP KOJNIAHBUIABI. 3ePTTEY TAKBIPHIOHI asICHIH-
Jla TAPUXH CAJIFACThIPMAIIbI )KOHE 3TUMOJIOTHUSIIBIK
DIIiCTEep apKBUTHI KOHE XKOHE Ka3ipri KOITaHBICTAFBI
reorpausIIbIK, aTaylapJarbl KaJbIITaCKaH e3re-
picTep MeH albIpMAaIIBUTBIKTapFa TaNaayJIap Kypri-
3ini. Teopusbik Tangay koHE CalbICTBIPY, COHBI-
MEH KaTap, Tapux, jkaz0a xomirepiep, reorpadus,
TEOJIOTHSI KOHE apXCOJIOTHUs callaJapbIHbIH 3€PTTCY
HOTIDKETIEPIH KUCBHIHIBI KUHAKTAY DiCTepl KOma-
HBLIBL.

TakpIppIlIka KaTBICTHI OCNTUICHTeH Ke3eHIep-
JIeTi OKWFajlap MEH JKarJaiiapibl, COHJal-aK Ky-
JKATTap/bl PETPOCIIEKTHUBTI SJIIC apKbLIBI KapacThl-
Pa OTBIPHIT, aJbIHFAH MAJIIMETTEP XPOHOJIOTHUSIIBIK,
TOPTIMNEH KyHleneHnai. Makanaga cHIaTTalFaH
JKEKe TalbIMayap MEH IoJel-IePeKTepIiH KO-
PHITBIHABICH PETIHIC WHIYKITUS OMICIH Maimamany
APKBUTBI KAIBI TYKBIPBIM/IAP KacaJIbl.

Haru:xesiep MeH TajIKbLIAYJIap
1. «bamuic aumaxmapy amaybsiubly asacol

«Batpic aitmakrapy (FH1K) ataybiHbiH Komma-
ueutysl Kpitaiiaeiy Bateic Xane matmiansiest (P4
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P, 6.3.1 202 — 6.3. 83K.) TychiHaa Oacransim, [{un
natmaneirsl (J5H] 1636-1912%k.) ke3eHiHe aeifin
JKAJIFAChIT, JKAJIIMBl €CEeNTe €Ki MBIH JKbUT OOWFBI
oeOueTTepIe JKAMMmai KOMAaHBUIABL. KbITail by
inriHapa 3eprreyminepi «baTeic aiimakTap» aerex
aray anram peT «Xanbmyna» (Y 5 — Xaub oyite-
TiHIH KiTaOBl) XaTKa TYCKEH JeT eCenTe/ i, aaiaa
Tapuxu jepekrep on arayabiH «lluusuasiy (52
1t. — Tapuxu xaszbanap») «Bait canryn emipbasHia-
PBIHIA» KEe3ITEeTiHIH KopceTe . ATam alTkanaa «Xo
YyiibuH caHFyH KOCBIH/BI Oackapsir, FyHHBIH ba-
ThIC aMaKTapbIHJIAFbI MATIIAChl XYHIIE XaHFa Jie-
iin Gapael...» (7] BT, 2025) neren nepek kesmece-
ni. Anaiima, atanran oneouerte «baTeic aliMakTapy
nered Oy ce3 Oip peT KaHa KOJJaHBUIFaH, opi Ol
3aMaHIa Tek KaHa FyHHBIH 0aThIC aiiMaFbIiH MCH3ETT
ska3putFal (Hargett, 2021: 10). Ocbinan keiinri 6ip
ke3eraepae Oyn eHipaep «ConTyCTiK-OaThICTaFbI
engep» nen atanael. Atam aiiTkanaa « L vmsumiay (
52c) 123-tombinaa: «bacrankpsia Li3omoans ok-
pyri Contyctik-0aThIc enfepiMen OailaHbIC OpHa-
Ty YIIiH KYPBUIIBD», — €N KOJAaHBUIFAHBI OeNTiii
CLELE A == « RAHIEE ST =, 2025).
TinTi aramFad Tapuxu JKOMITEPIiH KEH TYCBHIHIA
«batpIc ennepi» Jen Te KoJIaHbUTFaH. MaceneH,
«Mumauniny 130-ToMbiHBIH  «Beilt  canFyH MeH
OHBIH aTThI BCKepyiep OasHBIHBIH» S0-TapayblHAa
( (PHEFERYIEL) 1) «llekapara TeoTe
K0 amry, XyaHX?HiH OHTYCTIriH KeHenTy, [lIpuan-
Tay OHIpiH TaJKaHIay, baTeic emmepiHe Kom armry,
ConrycrikTeri xabalbluIap/ sl kKO0, — JIETeH CO3-
nep kesneceni (S21c, 2025). BaTeic aitMaKTapbIHbIH
KAMTHUTBIH ayKbIMbI KbITall TiJiHJAETr1 apTypii Oe-
IeJTi eHOeKTepae, HeTi31HeH, maMajac eKeHiH aifta
keTyimiz kepek (Jlrommnua, 2021: 3584). Jlerenmen
IIITIKepiel YHITEHIE a3dbI-KONTi albIpMaIIbIIBIK-
TapablH 0ap eKeHiH Jie JKOKKa IIbIFapyFra OoJMaii-
Ibl. baTeic aliMaKTapbIHBIH KAMTUTBIH IICKAPaJIbIK
ayKbIMBIH aHBIKTayFa apHAJFaH CXKeNri Hemece
Ka3ipri 3aMaHFbl eHOEKTep/ie KYHTIPT TyCTap MEH
KaWIIBUIBIKTBL MOCeNeep 1€ Ke3Jecinm Kaiasisbl.
Aramn aiftkaHma, «baTeic alfMaKTapIbIH» IIIBIFBIC
IIeKapachlHa KATBICTHI €KiJjail MiKip JKOK, 0opi je
onbl FOMaH eTkeni meH fHryan eTkeniH «bartpic aii-
MaFbIHBIHY) €H IIBIFBIC IIIET1 PETiH/Ie KapacThIPaIbl
(Xanmsmuna, 2011: 314). Anaiina, «barteic aiimak-
TapIblH» OaThiC IIEKapachblHA KATHICTHI aHBIKTA-
Maapaa OYJIBIHFBIP XKOHE KaHIIBUTBIKTHI MiKipIep
ke3zecin kanaael. COHbIMEH KaTap, «bareic aliMak-
TapbIHBIH» AyKbIMbI KbITall TapUXbIHBIH Op TYpIi
Ke3eHAEPIHJe a3/am e3repicke TYCIN TypFaHbl Jia
JKaCBIPBIH eMec. bymail 60ybl Kem xarmaiga Ou-
JIKTET] OYJNETTIH dJeyeTiMeH Tikelnel OalIaHbICThl



J1. MociMxaHYIIBI koHE T.0.

efi. XaHb MaTIIaIbIFBl TYChIHAA «baThic aliMakTapy
VFBIMBI KEH JKOHE Tap MarblHaJIapra skikTenmi. Kexn
MarbIHaiarel «bateic alimakrap» JlyHXyaHHBIH Oa-
TBICBIHJIAFBl ayMakTapibl, TyTac ToHIpTaybIHBIH
(TstHPIIAHB) COATYCTITI MEH OHTYCTIriH, OpTasbIK
A3us aiiMarbiH, TiNTi bateic A3usHBIH Keitbip Oe-
JIKTEPiH KaMTBIN JKaTThl. AJ Tap MarbIHAJAFbI
«batpic aiimakTap» KOMdH eTkeni MeH SlHryaH oT-
KeJiHiH OaTbichiHaH llamMup TaymapbIHBIH HIBIFBI-
CHIH/IaFBl ayMaKThI MEH3Ei. «ATam alTKaHIa «eKi
oTKen — Oip Tay apachln» MEH3EUTIH Oyl eHip, TeK
kasipri LLpIHkaH eHipiMeH FaHa meKTenmi. SFHu,
aTairaH aiiMak XaHb MATHIAIBIFBI OCKEPIEPIH TYP-
FBI3BII, ETICTIK )KepIIep/Ii urepe 6actaraH >KoHE eIl
OipTyTac Oackapynbl JKy3ere acblpraH aiiMak 0oJi-
Jb» Jen cunatraiael bait L[3UHIBUH KaTapibl Kbi-
Tail Faneivaape ([ #fER, K4k, 5852, 2015: 1).
Tan oynerinae bareic aliMaKTapbIHBIH IIEKapachl
OarpicKa Kapail »KbpUDKbIIBL YKanmel anranna, Tax
nmoyipine (0.k.c.618-907xx.) xenren kesme «ba-
TBIC aliMaKTap/IbIH» MEH3CUTIH ayKbIMBIHA ©3Tepic
OpBIH aJibl. ATan alTKanaa, Oy HIbIFbICTarb! JlyH-
XyaHHaH ['aHiyqpiH OaTBICBI MEH CONTYCTIriHIETI
[lamup TaynapeiHa Aeifinri aymakTsl mMenseni (3%
i (F) £, 1973: 988). Tan matmansirsl Muxkoy,
Cuwxoy xoHe THHDKOY oJKeIepiH KYpFaHHaH Ke-
#iin ["aouaH eHipi CUWKOY 6JIKECiHEe eHT131iM, aTa-
FaH yuI eJke ae «baTteic aliMakTap/IbiH» ayMarbiHa
JKATKBI3bLIIBI.

Kerraitnery Mun natmansiFsl (1368-1644x0k.)
ke3inzeri «baThic aliMaKTapbIHBIH» ayKbIMBIHA Ka-
ThICTHI TYCiHITiH FOHM noyipinae (MuH auHacTus-
ChIHBIH 3-1mi martmackl, 1403-1424x0k. OWIiK Kyp-
ran) YUnsH YUsH eciMIi KaslaMrepiH aBTOPJIBIFBIMEH
JKapbelK kepreH «bartbic aiiMakTap MIEKipeCiHESH
(>xa30anbiH  Oipinmmi Tombl «batbic afiMakTapra
casixart», ekiHmi ToM «barbic aliMakTapAarbl IIET
eJIepIiH ska3z0aiapel») OKU alamMbi3. MUH UMIiepa-
Topbl YUnH3Yy TYChIHIA, MHH MAaTIIANBIFBIHA KAPCHI
MOHFOJIIAPABIH MAa0ybUILIH O9CEHJIETY MaKCaThIH-
na on barbic aiiMakTapaarbl enjepre caiblK Tejey
KOHE aHT Oepy YIIiH MICHEYHIKTepiH Y3MIKCI3 Ki-
oepin typasl. Coxn cebenti Usn Usn bateic alimak-
TapAarkl OPTYPIIi enaepre 6ec MoOpPTE TUTIIIOMATHS-
JBIK canapMeH Oapapl. 1414 KbUTbl 0J1 TYHFBII PET
Xape emine (OyrinTi AyFaH eii) 0apslil, 01 )KaKTaH
1424 xwbuibl Gip-ax opanans! (Xapuzosa, 1995: 64).
UsH YsH ko1 OoifbIHAA KOpreH-OUNTreHiHiH 0apiH
XaTKa TYCipin, KiTaOblHa €HI13TeHAIKTEeH, OHBIH €H-
Oeri conm Ke3MiH e3iHae-aK KYPT Ha3apblH epPeKIIe
aynapraH OonateiH. OHBIH eHOeriHJge OaThICTaH
IIBIFBICKA Kapaii Xapeil (kazipri AyraHcTaHma),
Camapkan (kasipri ©30ekcranga), Anayxyai (ka-

3ipri Ayrancranna), bamaxeii (kasipri AyraHcraH-
na), dwmnvu (kasipri ©36ekcranma), Caiipan (ka-
3ipri Kazakcranna), fAuru (kasipri Kasakcranna),
bem6ansik (xazipri [lUemkanma), Typdan (xazipri
[erakanma), Jlyasnusn (kasipri HsiHxkanna), Ky-
MBLT KaTapisl 18 KepaiH oJCyMETTIK JKaFIaibl CH-
natranran. Kazipri lIsiHxkan1a opHagackas Keioip
OeJKTEepiH KOCTaFaH/a, KaTFaHIapbIHBIH 0opi Ka-
3ipri Ayranctan MeH OpTanbIk A3Hs )Kepiiepi eKeHi
MOJTIM.

«MuH Tapuxsl. baTeic aliMak OastHBIH/Ia» Ka3bl-
nybiama, « imnepatop XyHBY @neMIi 9CKepH KyI-
IIEH THIHBIMITAHJIBIPBIN, Bpi Kapail aneMe Koxa
Oomynbl ke3meni. CeHTim MaHaWmarel €JIiH IIar-
KBIHIIBUIBIFBIH OOJIIBIpMAy YIIiH, OJlapFa eJliijie-
piH Kibepmi, HoTIKeciHae «baTeic aliMaKTapaarb
YIKEHAI-KIImi engepain 0opi oFaH KypMeT Kep-
CeTiMN, KaJbIC KaJdyJdaH KOPKBII, OFAH aJbIM-CalIbIK
Gepai» (FKIEEZE, 1996: 3907). ConaplkTaH, Keii-
0ip KbITail FanbIMaapbl MUH XaHIBIFbI TYCHIHIAFbI
«batpic alimakTapy aymMarbIHa 63 3aMaHbIHIA CAJIbIK
TeJIeN TypraH, COHJai-ak MUH JMHACTUSACHIHBIH
OpPTAJIBIK YKIMETIMEH THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTA
OonFaH aiMaKTap MEH eJAepii e KOCy KepeK Iem
canaiiel (FH 258, 1998: 34). Cosain ochl TychIHIA
0i3 Oy mikipMeH TyOereim KemicneHTIHAIriMI3 i
eckepremMi3. Cebebi KpITail Tapuxu AepeKTepinaeri
«batpic ailMak» YFBIMBI HETI31HEH TeoTpagusIIbIK
TYCiHIK ekeHi Oenrini. COHIBIKTaH OHBIH ayKbIMBIH
oenrineyne KprtailibIH OpTaIBIK OMITITIMEH «THIFBI3
KapbIM-KaThIHACTa» «OOJFaH aiiMaky, «OoiMaraH
afiMaKy JIETeH CasiCH IIapT KOHbLIMaybl KEpPEK.

ConbIMeH KaTap, MUWH MaTIIAIBIFBl KE3iHICTI
eJIIIH OHTYCTIK-OaTBICHIHIAFEI KOIITETCH Talmamap
MeH aiiMakTap 1a «MuH Tapuxsl: bateic aitmakrap
OastHB KiTaObIHA eHrisinreH. bygan 613 «bateic aii-
MaKTapblH» ayKBIMBIHBIH TIITEH KeHEWe TYCKeHIH
aHFapaMblI3.

AN yakpIT Kellli XKbUDKBIN, [[MH nmaTmaneireiHa
(1636-1912xx.) kenren ke3ne «barteic aliMmakTap»
YFBIMBI MUH OYJIETIHJCTIZICH ©3Telle CHIIaT aja
Oactampl. 1755 »xputel LUH MaTIIANBIFBl YKOHFAP
XaHJIBIFBIH TAJIKAHJAM, TSHBIIAHb TAyBIHBIH COJ-
TycTiri MeH oHrycTirinaeri JKoHFapnan OocaraH
xKeprepre menik ere Oacraabl. Kemeci bUtbl UM-
neparop LsHbnyn «barbic ailMakTapAbIH UMIIepa-
TOPJIBIK KaPTACHIHY JKacay Typajibl )KapJIbIK TYCIpP/Ii.
On KpICKapTBUTFaH Typae «bareic aiiMakTap Kap-
tacel» gemn arannbl. Kitanm «bateic aiiMakTapasiHy
reorpadusIIBIK ayMarblH CTKeH-TETKEHIIl cHImaT-
Tanel. Atan aitkanpa: «byn aiimak Cywkoyna-
Fbl [[3s110ryaHHBIH CHIPTBIHA, OHTYCTIK-IIBIFBICTA
Cywxoymen (kaszipri Kprraiiapin [anbey enxeci),
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contycrik-mbiFpicta Kankamen (kazipri MoHro-
nust), 6areicta [lamup TaymapbIMeH, CONTYCTITIHIE
Peceiimen sxone oHrycTirinae Tubernen mekrece-
1, skanmel ayMmarsl 20 000 mrakbIpeIMHAH acTaMm.

«...XKonrap Taiinacel TsHb-11lanp TaynapbIHbIH
CONITYCTITiHIE oMip CypHi... Xyditnap (YUFBIpiap)
Tsiup-11lanp TaynapbIHBIH OHTYCTITIHAE OMIp CYPIi.
Kasipri Xy»ii kananapsl exenri batpic aliMakTapma-
FBbI KOPFaH/IbI Kaajuapbl 0ap OTHI3 alThl MATIIAIBIK
nemiami. An JXoHrapmapra kenmeTiH OoJicak, oiap
Tsup-1lanp TaynapelHBIH CONTYCTiriHAeri YWHCiH
JKEpiH MeMICHII. AJI OJIapAbIH IIBIFBIC IIEKAPaChl
Oonca Tapuxu FyH TepputopuackHBIH Oip Oemiri
eni». COHIBIKTAH €XeNri yakpITTa «baTeic aiiMak-
Tapbl» JEM OHTYCTIK IEH CONTYCTIKTETi €Ki YJIKEeH
TayabIH apaNbIFBIHIAFEl Iepl aTaFaH aeyre 00-
nanbl. KpITaliiblH ©p Ke3€HJEeri uMIepaTop capaii-
Japel ©37IepiHiH KaHa amKkaH «baTeic aitMaKTaphI-
Ha» COJNTYCTIriHJIETi Tapuxu YHCIH TEPPUTOPHUSACH
MeH FyHmapapIH exenri TeppuTopusIapbliH MEH3€e1I1
KOHE OHBI Opi Kapail yIFalTBII KOPCETINl OTHIPABD)
(8P D44, 2002: 13). Byn mocenene 6i3 KXP Ile-
KHH YHUBEPCHUTETI *KaHbIHAarbl Exxenri kpiTail Ta-
PHUXBIH 3€pTTEy OPTAIBIFBIHBIH JKETEKII FHUIBIMU
KbI3MeTKepi, npodeccop KyH CHUHLBSH MbIp3aHbIH;
«‘batpIc aiimakTap’ mereHiMi3 Tap MarbIHAIA TeOT-
padusUTBIK YFBIM, all KCH MarblHa/la MOJICHU YFBIM.
ONTKeH] KeH MarbIlHAarel ‘baTeic aiiMakTap’ Kell-
TereH KyXaTTapla <«asK J>ETETiH, Ke3 KOpeTiH»
JKepJiep peTiHAe CUMATTaNajbl, SIFHH MOJCHUETTIH
Tapaiysl MYMKIH OoiFaH >kepiepai Oinmipeai», —
(ZRFTIL, 2012: 89) neren mikipiH TONBIKTall KyaT-
taiimbl3. Ocel FanbiM «baTeic alimakTap» Typa-
JBI TaFbl Oip 3eprreyinge Oburait meiimi: «Kasipri
reorpadusIbIK  KOHIENuusiap OolibiHIIa «bateic
aiimaxTap» Tap MarbiHaga OpTanblK A3HUSAHBIH Op-
TaJbIK OOJITiH FaHa MeH3elal. Al KeH MarblHaja-
Fol «batpic aiimakTap» TyTac OpTanblK A3WSHBIH
reorpadusIbIK ayKeIMbIH Oinnipeni. CoHIBIKTaH
KpITaliibiH akaJeMusuIblK, KaybIMJIACThIFbI «baTbic
aiiMakTapapl» «OpTanblK A3Us» JIEN ecenTer, Xa-
JBIKAPAJIBIK, FRUIBIMU  KiTaccudukanusaa «barteic
aliMaKTapIbIH Tapuxbl» JereHai « Opranblk A3us
TApUXBIHBIH» CHHOHMMI PETiH/E KapacThIpaabhy (5
¥r VL, 1998: 101).

bi3nin 6yn enberimize «baTeic aiiMakTapABIH)
KCH MarbIHa/IaFbl HYCKACHI OACIIBUIBIKKA aJTbIHAIBI.

Il.Bamvic atimakmapoazel dcep-cy amaynapvi-
HbIH XamKa mycy 6apbicol

Kprralineiy Xanb maTmaibiFel Ke3ingae «baTeic
aliMaKTapJIare) XKep-Cy aTayjapbl OipTiHIST XaTKa
Tyce OacTtaapl. [lereEMeH oyrap OacTanmkpina keOiHe-
Ce «eaep» MEH «Kajiajap» aTbIMEH CHUIaTTaJIIbl.
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SrHu KpITall nepektepinge «bateic aliMakTap» coi
IPYIpAeTi Talmamap MEH pyNapAblH aTayJapbIMCH
KYpBUIFaH OEKTiK, KaraHJbIK, KaJallIbIK aTaylapbl
petiane KommaHeuIIbl. MaceneH, «baTbic aiiMak-
TapJarbDy allFalIKbl OTHI3 aNThl OEKTIK Oip-OipiHiH
KY3BIpBIHIA eMec, OyKin «bartbic aiimakTapray ma-
IIBIPAHKBI KOHBICTAHFAH CasCH KYIITEp €[Ii, aTarl
alTKaHJa, MbIHHAH CEKCEH MBIHFA JEHIHI1 XaJKbI
0ap, Ka3ipri KajamblKTap MEH aybulgapFa Kapai-
Jlac casicl KYIITep Jem aiTyra Oomap efi. OpTyp-
7 STHUKANIBIK TONTAPIbIH OHIIPICTIK KbI3METIMEH
KaTtap, ojapnabrH yibl JKiOek KOJBIHBIH OONBIHIA
OpHAaJIacybl Ja OJIAPJIbIH Kep-Cy aTayaapbiHbH KbI-
TalbIH TaApUXHAMAJIBIK KY)KaTTapblHa CHYIHE TYPT-
Ki Oonranbl Oenrini. Tapuxu nepexrepre Kaparanja,
Tan maTmanbIFBIHBIH KEH ayKBIMIIBI OKIMIITIK KY-
PBUIBICHI MEH JJaMbIFaH MOJICHUETIHE JIe OaiiaHbIC-
THI «baTeIC aiiMaKTapMeH» O0aphIC-Kelic KapKbIHIBI
HBIFABITN, COHBIH €CEOIHEH JKep-Cy aTayiapbl aa
0aiin TYCKEeH.

lOanp natmaneirel ke3inne «barteic alimakrap-
JIBIH» TapUXHW JKEp-Cy aTayiapbl KYHJIENIKTI ojie-
OuWeTTep/ic CaHbl JKarblHAH Jla KeOEHim, YITTBIK
epeKIIeNiKTepl /Ie KYIIeHin, oHbl OeHHEeNeNUTIH Tii-
JepAiH allyaH TYpJiliri ge O6apraH cailblH alKbIH-
nmana TycTi. AtairaH ke3eHueri «baTeic aiMakTap-
IBIHY Kep-cy arayjapbl KeOiHae x)ojpkazdaiapaa
KepiHic TabaThlH. byHmail komka30aHbIH 0acThI-
naperHan Memy UynaiineiH «baTeicka canap acepi»
(«PUEEFy), Uny Yymsunin «Yanayns UsKOHIIKTIH
Gateicka casxatel» («KHFE ANTUUTICH) Karap-
Tl eHOSKTep i artam aWTysIMBI3Fa Oojampl. FOaHb
MATIIATIBIFB TYCBIHAa MOHFOI UMIEPUSCHI 63 Ja-
MYBIHBIH MIapBIKTaY IIeriHe keTTi. Ocel Tycra «ba-
THIC aliMaKTapJarbDy €XKENTi TYPIK TalraaapbiHbIH
TIJIHAE aTaJbIl KEITeH Xep-Cy aTTapsl MeH Oeii-
MarlyM Tay-e3¢HIep MEH Kala-KeHTTep MOHFOII
TUTIHAE aTalbIl, XaTKa Tyce OacTtambl. MBICAbI,
ka3ipri KXP LleHxanabiH XKoHFap OWMATHIHAAFBI
«Ky#Tyn» mereH KajdaHBIH aThl MOHFOJI TUTIHIE,
«CYBIK, asi3» JeTeHAl OUIMIpeTiH «XYWTIH» JIereH
CO3MIH TPaHCIHUTEPAIUICH eKeHi Oenrimi. bym ce3
eH amram per «lOaHb TapuXbIHIIA» XaTKa TYCKEH
(Millward, 1999: 72). llsaFeIc XaHHBIH baThicKa
JKOPBIFBI KE31HJIC OHBIH BCKEpIIepi OChIHAA epyJieH-
ni. Kpic mesrini OonraHasIKTaH, capba3map KakaraH
as3/laH KaTThl 3apian mereai. Ocbuiaiima o xep-
Ili «XYWTIH» JeN aTam KeTKEH NeHIi aHbI3 Jeperi.
Byn ce3 kpITail TiniHe «ZE iy (Kuitun) men xatka
TYCKEHMIKTEH, KeHiH Keme XypT xamman «Kyii-
TyH» aTtan keTTi. Herizinge Oyn eHip exenri aayip-
nme (6.3.6. III racweipiap) typki timiage «Kapacy»
JIeN aTajlaThlH FOXWKHU, YHCIH, CaK XaJIbIKTapbIHBIH



J1. MociMxaHYIIBI koHE T.0.

mekeni Gomatein (ZE LT LA, 2025). Con-
nmaii-ak FOanp maTmanerel Omneymminepai bateic
aliMaKTap/aH KeNTereH CcapaluHACpAl TYTKbIH-
nat, Temipre 0ail TsHbIIaHE TayTapbIHa aFail Kecy
JKoHe 00JaT OanKbITy KYMBICTapblHa XKekTi. JKype
KeJle OJI XKEPIIiH Jie aThl «bopo-Taa» (KOHBIP 6JIeH)
OOJIBITT MOHFOJIIIIA KAJIBINITACKIT KeTTi. KbicKach
«bateic aliMakTapmarel»y enaepmain LluH marma-
JIBIFBIMEH KapbIM-KAThIHACBIHBIH JKHIJICH TycyiHe
OallTaHbBICTEI, COHBIMEH Oipre ToHIpTayBIHBIH COJI-
TYCTITl MEH OHTYCTITiHAE KONTEereH aHa elii-Me-
KeHJIep, KaJlajap MEH KeHTTepAiH maiga OomybIHa
0aliIaHBICTBl JKEPTiTiKTI 3THOCTAPABIH TUIACpIMEH
aTaJlaThIH TApPUXH JKEP-CY aTayJIapblHbIH KbITaHIIIa
XaTKa TYCyl KapKbIHJIbI 1aMblll, «baTeic aliMakTap-
Fa» KATBICTBl OHOMOCTHKAJIBIK arayiap OipTiHaemn
TypakTana 6actansl (Liu, 2015: 233).

Kerickachl, KbITal 1epeKTepi MEH KbITal FaIbIM-
Jlapbl 3epTTeyJNIepiHJIeri KeH MarblHajaarbl «batbic
aiiMaky JeTreH YFBIMIBI, Kom jkarmaiima OpTaibik
A3swust eHipi jgen TyciHyre 901eH Oonanbl. Anmaiina
«bateIc aliMaKTapabIH JKep-Cy aTTapbl CO3IITIHIC»
HeriziHeH Oyrinri KXP IIsiHxaH enkeciHiH ayma-
FBIHA KATBICTBI JKEP-CY aTTapbl MOJIBIPAK KaMThLI-
FaH. OpuHe, peTiHe Kapail Tyrac Opranbik A3sus
alfMaFbIHBIH J1a )KeP-Cy aTTapbl KOMTEM Ke3/IeCe 1.

1. «bamvic atimaxmapowiy dHcep-cy ammapul
ces30ieiy ocone ondasvl Kasaxcman men Opmanvik
A3us eyipine Kamuvlcmsl MONOHUMOED

MaxkanameabiH «Kipicey OemiMiHme KbICKa-
ma cunarrainFanblHgail, Keitailnbly TypKoior-ra-
JIBIMJIAPbI TapaliblHAH JaWbIHIAJIbII, KaPbIK KOPIeH
ipreni eHOek «baTbic aiiMaKTap/IbIH Kep-Cy aTTaphl
cosniri» (P34 1] #L ) opi kapait «Cesix» aeri-
Hei) nen aranansl. Kypacteiprangap ®@sH YxusaH,
Typmu Hacup, JIn Yynxya, X» Jlun, Cu Csoun,
Jyn Ko, An Uncunb, Yxy Wdan karapisuiap.
«Cesmix» 2001 xputet KXP Ypivki KamachIHIAFbI
« LIprHzkaH xanbIK OacracklHAHY XKapbIK, Kepii. Ke-
nemi 600 Ger.

KypacTpipymibuiap TaparnblHaH jKa3bUIFaH «AJl-
FeIco311e» «CO3MIKTIHY» MaHBI3bI MEH ©3CKTUIITT Ty-
payibl alThUIA[BL. OCipece KYpacThIPYIIbl FaIbIM-
mapasiH: «OKep-cy aTTapbl, MaFbIHAIBIK, TYPFBIIAH
anranga Oip TypJsi MOIEHH KYObUIbIC. ATKapaThlH
KBI3METI TYPFBICBIHAH KaparaHJia, )Kep-Cy ayMarbl-
HBIH €H-TaHOachl. Ajaiga oy ©CcTe Kall FaHa «EH-
TaHOa» eMecC, TapuXU-Teorpa]HsIIBIK JepeKTepi,
eHOEKII XaJIBIKTBhIH aKbUI-TIapacaThlH, YJITTap.IbIH
JlaMy JKOJIBIH, TIJIEPIH /€ 03 illiHe KaMTBIFaH op
VJIT XaJKbIHBIH MOJIEHUET jkayhapiapbiH OoibiHA
90/eH ciHipreH «eH-TaHOa». baTreic eHip — exenaen
Oepi KemnTereH py-Taimanap, YIbICTap MEH YIITTap

Maj Oarblll, eriH erim, aH ayJjar, TIpJiK eTil Keie
JKaTKaH Kep. Y3bIHa Tapux OOMBIHA KABITACKAH
Batpic eHipaeri can amyaH jkep-Cy arTapbl MoJe-
HHETI 63 3aMaHBIH/Ia OCBI alMaKTa eMip CYpreH py-
TalnanxapiablH, YIbICTap MEH YIATTapIbIH MOJCHHUE-
TiMeH ThIFbI3 OaitnanbicTey (15 E X555, 2001: 2).
— JIETeH MiKipJepiMeH TOJNBIKTal Kemicyre 0oabl.

ONTKEHI, «KepiHHIH aThl — CIHHIH XaThDy JICTI
XalbIK JaHAJBIFBIHAA aNThbUIFaHmal, KyJull TYpKi
Taimanapbl MEH XallbIKTapbIHBIH JKOHE OJIapJIbIH
TapuX KOILUiHIH op Ke3eHIHJAe KYPFaH MEMIICKETTe-
pi 6arF3bl 3aMaHgapaaH Oepi MEKEH/IETT Kee KaTKaH
xannak Eypasust nanacelHAaFbl )Kep-Cy aTTapbIHbIH
maiima OOyl MEH JaMybl, e3repyi JereHACpIiH
©31H M9IeHH KYOBIIBIC PETiHIE KapacThIPyFa TOJBIK
Heri3 6ap. Kapam oteipcak, OpTaybik A3ust ©HipiH-
Jeri 6aceIM KOIl CaHJIbl Kep-Cy aTTapblHaH €XKemri
TapUXHU-MOJICHH JKaFTalIapabIH JieOl ecill Typasbl.
Conpaif-ak KeNTereH Kep-cy aTTapbl 01311 Karnap-
KaTmap Tapux KOIiHIH calMay-caiMay copaOblHa
xereneitni. Ce06eOi, kKypaeni ae 0ait MoIeH! aKmap-
III TEPEHIHE JKACBIPFaH KeP-Cy aTTaphl TYPTIIT KaJl-
CaH COMJIeN TYpPFaH ILIEXIPEHiH 031, TAPUXTHIH KO3i.
Ocipece, 0yn «Ce3mikTe» KaMThUTFaH exenri Opra-
TBIK A3Msl Kajajapbl Typasibl MOIIIMETTEp — €XKEeNri
TYPKUIEP/IiH Kajla MOJCHHETI MEH COJ 3aMaHaap-
JIaFbl MaTEPUAIIBIK MOACHUETIH aHBIKTAYAa YJIKCH
peJt aTKapabl IET eCenTeiMis.

bi3 ce3 erin otbipran KpiTaiiaplH Tapuxmibl,
TYPKOJIOT, JIMHTBUCT FalbIMIApbl KYpacThIPFaH
«CO3/1iK» KaMTBIFaH JKep-Cy artapbl Oail Ma3MyHBI-
MCH, TUIIK TEKTUITiHIH CaH-cajaibl, CaH ajlyaH-
JBIFBIMEH epeKIesieHei. ATtan aiTkanaa OyHIarsl
JKep-Cy aTTapbIHBIH JEHI COJI KEepJiH Teorpadus-
JIBIK €peKIIeNiriHeH TyblHAaraH, Oenrini O6ip Tapu-
XU-MOJICHU >Karjaimapra OailaHBICTHI KOWBUIFAH
aTayJnap, op Ke3eHIer OKiMIIiTiK-ayMaKThIK Oeic-
TEeH KaJFaH aTayjap, IIrepiHai-KeHiHai KOWBUTFaH
eJIi-MeKeHIep aTTapbl, TIPUIUIIK KaXeTiHe Kapal
KOWBUTFaH atTap OOJBIN KeJeTiH 0oJjca, oiapiblH
031 TINAIK TYpFeIAaH AJTail Tingepi kyHecinaeri
TYPKi-MOHFOJI TUIIEpi, MaHBUKYP-TYHFYC TijIme-
pi, TIOTi yHIi-eypoma Tijmep >KyHeciHe jKaTaThlH
YpaH TUIAepi MEH KbITall-THOeT Tinaepi 'kykecine
JKATaThIH KbITall TUTIHIH CO3/ICPIHEH KypaM TalKaH.
TinTi Keibip xKep-Cy aTTapbIHBIH eKi-yII TYpPJi Til
cesJiepiHiy Oipirin, KadaTTacybl apKbLIbI JKacalFa-
HBI 12 OaifKamaapl.

Conyaii-ak, aTaliFaH «CO3JIKTIH» Tarbl Oip Ky-
HBUTBIFBI, KYPACTBIPYIIBIIAP KOOIpeK exKenri KbITai
*az0amapblHa HETI3AENIN  KypacThIpFaH/IbIKTaH,
ounma Opranblk Asusga, TinTi Ttyrac Eypasusima
OMIp CYpreH, ipili-ycaKThl XaHABIKTap MEH MaTIa-
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JBIKTap KYPFaH €XKEJTi TYPKUIEP/IiH COJI 3aMaHIaFbl
Kajamapsl MEH eNIi-MEKCHIIEPIHIH aTTaphl Ja MO-
JBIHAH KaMmThUTFaH. TinTi ecTe JKOK epTe 3aMaHia
IypKipereH Kayia OOJbIT, KeHiH 13-Ty3Ci3 KOWBUIBII
KETKCH KONTEel KOHE KallalapbIMbI3 Typajbl 1a KYH-
IIBI IepeKTep ke3zaecemi. Jlemek OYHBIH 031 eXelnri
TYPKUIEpIiH Kajla MOACHHUETIH 3epTTey]e TaIlThIp-
MaWTBIH JOJIeNI-Ioliek ekeHi Oenrii. MoceneH,
eXenTi SIcChl Kanachl Typaibl «CO3MIKTE»: «ACBIH»
(Iiﬂ%%) — OpTanplk A3USTaFbl €XKENTi KaJTaHbIH
atel. Keltbip gepexrepe «Smm» nen Te ka3buIFaH.
XIV-XVI raceipnapna «Aceiay» gern atanrad. Kamna-
HBIH ecKi xypThl Oyrinri KazakcranubiH OHTYCTIK
Kazakcran o6mpiceiaaa, Celp ©3€HiHIH OpTa TYCHIH-
narbl Typkictan Mansiaa» (155 3554w, 2001: 3),
— JIeTI XKa3bUIFaH.

2004 xputhl KazakcTaHHBIH OYpPBIHFBI acTa-
HAChI — AJIMaTHI KAJIACBIHBIH TapUXBIH « 150 KBLIT»
JIeT TonmIbIIaymeuiap oonael. OHgaiaapabiH 0ap
CYHEHII OTBIpFaH JoJieN-noieri BepHsrii OekiHi-
ciHiH canblHFaH Ke3i (1854xk.). An mbiHA 0i3 ce3
eTill OTBIPFAH «CO3MIKTe» AJMATHI Kalachkl Typa-
nel: «Amumaryy» (B 235 &]) — I0ans, Mun nart-
MIAJIBIKTaphl Ke3eHIHJe XaTKa TYCKEH Kalla aThl.
Srau KazakcraHHbIH OYpBIHFBI acTaHackl AiMa-
Thl Kamacel» ({5, 2001: 12), — geren
aHblkTama Oepinred. Mynaarel lOaHb marmansi-
Fe1 KpiTaiina 1260-1368 xpuinapel emip Cypres,
[IprHFpIcXaHHBIH OpTaHIIbl yibl KyObutait Heri-
31H KajaraH xagaslk. Ogan xeiiin Mug marTniaibsl-
Fbol 1368-1644 xpinpapsl emip cypai. Jemek, Au-
MaTel KanacelHbIH XIII Faceipman Oypwia-ak Oap
Kaja eKkeHi Oenrimi.

Conpaii-ak, atanran «Ceszikre» «Amy» (i 1})
JIeTEH eXenNTri Kana atel Oepinren. byringe «Amy»
nece, O13iH eciMi3re «amMy Japus» FaHa Opaiajbl.
An «CeszmikTe» >Ka3pUTybIHIIA, «AMy» — OarbIC
JIsio (Kapa KpITaii) XaHABIFBI K€31H/ET1 eXKeNTi Kaia
atbl. Exenri kana opusl Oyrinri TypikMeHCTaHHBIH
OHTYCTIK-OaTBICHIHIAFBI AMYy mJapus OOHBIHIA-
reI Yapky Kanmacel Typran skepae» (15 E 355,
2001: 1), — gem *a3blIFaH.

An «Ananvumy (BAJK1#%) nen aranatein kana-
HBIH €KEJT TYPKI TUTIHIE Kajai aTalFaHbl, Kbl
TYPKI XallbIKTapbIHBIH TapUXbIHJA aTajFaH Kaja
Jeperinia Oenrimi, Oenrici3miri me Oisre Oeiimar-
ayM. «Ce3mikTe» OblIall nem aHbIKTaMa OepilireH:
«Amaamu — Opranbik A3usaarsl ecki kana. «Kana
Tan xita0Ob1. baTeic eHip OasHBIHAA» ByKapa eminig
actanacel Anaamu — TaH ke3eHiHAe Xuya >KOHE
[Maphus enxenepin Oackapbim Typabl. KamanseiH
€CKi JKYPTHI — Ka3ipri O30ekcTanHbIH bykapa kaa-
cbl MaHbplHAa. X VI racelpaa bykapa XaHABIFBIHBIH
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acTaHachl OOJIFaH, KajaHbIH o31 ae «bykapa» gemn
atanaeyy (155 L5, 2001: 4).

bynan e3sre «Ce3mikte» Opranbik A3us eHi-
piHzeri Tay-e3eHAEpAiH TapuXH aTayiapbl, TAPUXH
KOPBIMJIAP/IbIH, OUTiIl KECEHENep/iH, eXKeri Me-
IIITTEPIIH, CYPEeTTi KapTacTapablH, 0andaj-ChiH-
TacTapIblH aTTapsl Ja ke3aeceai. MaceneH, «YiTac
JKapTac CypeTTep TOOBI» NIeTeH aTayra OepiireH
anpikTamanad: «KXP Anraii kamacer Lllemipimek
ayBUTBIHBIH 0aTBIC-CONTYCTITIHAE, aybliaan 12 ma-
KBIPBIM KAalIBIKTBIKTa OpHajackaH. LlIbiFeic yiek
OoiibiHma 87°49 -Teik, OoMbikTa, 47°50 -THIK €H-
IiKTe, TeHi3 neHredineH 850 merp OWIKTIKTE Op-
HaJacKaH. ATaJFaH kapTac cyperrep ToobrHma 30-
JIaH acTaM cypet Oap. Anaiina onapsiH 6ackIM Kol
CaHIBICHI KOPIHOCH KaJlFaH HeMece KeHiHT1 agzammap
TapanblHaH OYJIiHLIUTIKKe yiuslparan. Kaptunanap-
JIBIH JICHIHJIE XailyaHaTTap, anamiap, a3farad THOeT
JKa3yJapsl OenepieHred. bymapnpiH imriHae y3bIH-
IBIFBI 15,6 MeTp, OMIKTIT 2 METp KeJIeTiH ajbIl Kap-
TuHa Oap, Oyn Tyrac Antail eHipiHZeri xapTac cy-
peTTepiHiH eH kememaici 6ombIn ecenreneni. Onma
agaMm OeiiHenepi, xailyaHaTTap CypeTi, aHUIBUIBIK
OaphICHI, aHAAPIBIH ©3apa TaIackl, YHipre TyCyi Ka-
Tapibl KepiHicTep Oonizaenren 140 xapTuHa Kam-
Teutrad. Cypertep Oenepii e, ocepiri OITIKTeITen»
({5 E YW, 2001: 4), — meren MomiMerTep ana
aambi3.

bynan esre «Cesmikren» kazipri KXP Ibn-
JKaH OJIKECIHJET] Ka3aKTap MIOFBIPIBl KOHBICTAHBIT
OTBIpFaH eHipyepaeri « HalbIHIIOKBI JKapTac cypeT-
Tepi», «Kexkana tanOanmel Tac cyperrepi», «Erin-
nioynak kaprac cyperrtepi», «CyiiHmman xaptac
cyperrepin, «KyHrel Taybl JkapTac cypertepi», «Ep-
Kabak >kaprac cyperTepi», «Yiken [labat xaprac
cyperrepi»n, « Tanbanbl-Taccaii sxkapTac cyperrepi»,
«Tanbansl )xaprac cyperrepi», « TannpiOacray sxap-
Tac cyperTepi», « TaTpIpaH xxaprac cyperTepi» T.c.C.
TOJIBIT KATKAH JKapTac CypeTiHe KaTbICThI KyHeni
e KYHIBI MOJIiMeTTep amyra Oomamel. «KyHIBD
NIEUTIH ce0ebiMi3, «CO3MIIKTe)» KapTac CypeTTepiHe
cunartama OepreHjie, oNapblH OpHAIACKaH OpPHHBI,
OMIKTII1 MEH KejeMi Typalbl FaHa €MeC, OHJAFbl
CypeTTepaiH Kait 3aMaHa OenepieHreHi, OHaa HeH-
niet Oeiinenepaiy (agam, xailyaHaT, acriaH JAeHeNepi
T.0.) OenepieHreHiHe KaH-)KaKThl CUTIaTTamMa oepi-
neni. On cyperTep apKbUIbl 013 eKelri TypKiaepaiH
JIIHU CEeHIM-HaHBIMBIHA, TOTEMJIEPIHE, TYPMBIC-Tip-
uriririne, 6eliHeney eHepiHiH KbIP-ChIpbIHA 00KaM
’Kacall aJlaMblI3.

JKorapsiia aliTkaHbIMBI3 A, «CO3IIKTE) exXKell-
Il KopbIMIap, obanap, KyMJe3aep Typaibl aa je-
pektep a3 emec. ComapasiH Oipi — «Exenri yitcin
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obanaper» jgen atananpl. OHIa ObUTAW JICNIHTEH:
«Ine caxapacwiHa KeHiHeH TaparaH. JKanrmbl caHbl
OH MbIHHaH actaMm. Omapiel Oi3/iH KbUI CaHAyBI-
MbI3/1aH OypeIHFBI 161 xbinman Gacrar, Bai, [[3un
JIoyipi apaibiFblHA IeHiHT1 YHCIHACD MOICHUETIHIH
«Mypaxaibl» gem aiTyra 6omansl. byrinme LIIYAA
OKIMeTi KOpFaybIHIAaFbl MaHBI3IbI MOACHU KOPBIK
Tizimibne enrizinred. ObanmapaerH keioipeymepi 3-5
TEH KaTapJlachlll JKaTca, Kelbipeysepi Helle OHpar,
JKY3JIET TOMTANIBII KaTblp. ONapslH eH ayKbIMJIbI-
napbeIHbIH OWikTiri 20 METp/eH, TarbIHBIHBIH JIHa-
MmeTpi 230 MeTpaeH actaM. AJ IIaFBIHAAYIaPBIHBIH
OMIKTIri 2,5 MeTp, TaFaHBIHBIH JUAMETPi 4 METp 11a-
MaceiHga. ObamapasiH Keibipeynepi TObIpaKTaH
yiinren 6osnca, eHai Keibipeynepi TacTaH KaJaHbIIl
xacanrad. [limingepi keOiHmAe MOHTENEK, IIapIIbl,
carbutel Oonbin kenmeni. KXP kypbutrannan Oepi,
apxeonortap lie eHipiHeH OipHENIe eXenri YHCiH
oOayiapbiHa Ka30a »KyMBICTapblH Kyprizai. Kaspui-
FaH oOajapplH aKbIMbI Y3BIHINA TiK TOPT OYPHIII
0oubITI, KOOiH/e aFareH xadpuran. KeiOip akbiM-

napabig ayaansl 100 mapiisl MeTpre Aeiid 6apasl.
Obamapaan MIBIKKaH Ka3z0aiapAslH IMIiHAE Karay,
KYpEK, jxede, Opak, Ka3aH, YII CUPAKThl OIIaK, TOPT
OYpPBIIITHI Ta0aK KATapiibl MbIC OYHBIMIIAp, IIDYTIM,
Kece, TYPJi-TyCTi KyMbIpa CeKini Kbl OyHbIMaap
Oap. Ocipece barpic XaHb 1oyipiHe XaTaThIH UPEK
LIOYTIM, aNThIH KaFa3, MepyepT KO3/l alThIH KY3iK-
Tep, XKaynackan bekTikrep AoyipiHe *KaTaThlH 0achl
ajam, asrbl XailyaH TabakTap MEH MbIC capiapiap
MYCIHIEpi ceKini KpIMOaT Oaranbl 3aTTap aa 6ap»
(535w, 2001: 492).

Erep 0i3 «cesmikteriy» OpTanblk A3us eHIpi
MeH Kaszak manacblHBIH Kep-Cy araylapblHa Ka-
TBICTBI ©pOip aTayra cumarraMma Oepinm OTBIpCak,
Oy >ka30aMbI3 Makaljia ayKbIMBIHAH acbIll, MOHOT-
padusUIBIK 3epTTeyre YJachlll KeTyi Faxar emec.
Connpikral 013 Tomenne OpTanbik A3Hs OHIpi MEH
Kazak nanacelHBIH Kep-Cy arayyapblHa KaTBhICTBI
aca MaHpI3[Ibl, OipIIaMa THIH J€T €CEeNTereH OHO-
MAaCTHKAJIBIK aTayJapblH KbICKAIIa CAIbICTHIPMa
ce3irin Oepemis:

1-kecte — «baTbIc aliMaKTapABIH JKep-Cy aTTapbl CO3AIrIHACT» KeHOip xKep-Cy aTTapbIHBIH CHITATTaAMAaCHI

Bomxamabl

Ne KpITaiima
TPAHCKPHIIHSCHI

Kazakma

Tycingipme :xa36a

OMLiI (Ka3ipri aTaysl
— Typikmenabar)

Fif oMy

Kaszipri TypkiMeHCTaHHBIH OHTYCTIiK-0aThICEIHIAFBl OMYIapHus
o3eHiHiH OoibiHAarsl Lllapxyit Kamace! (Ka3ipri araysl —

TypixmeHnabar)

B 2%

AcbiH

Slcer (xa3ipri aTaysl
— Typxkicran)

OpTaiblK A3uMsiIarsl eXKeNri KalaHbIH ataybl Hemece SIChl gen
aynapbuiaabl. byn XIV-XVI raceipiiapna Scer gen aranjsl. bacranks
sxkepi — OnTycrik Kasakcrannarst Celp ©3€HIHIH OpTa arbIChIHIA
opHanackal TypKkicTaH Kanachl.

Bl 7R BE

Apban

Auban

Kaszipri O306ekcTangarsl OHADKaHHBIH OHTYCTITiHE OpHanacKkaH. HakTel
OpHBI Oenricis.

Anrai

Anrai

Exi Xanp muHACTHSICH Ke31H/AE O FYHIapFa, Y I HaTIIajbIK

ke3inje csipomepre, Conrtycrik Bai oyieri ke3inje raom3ioi MeH
KykaHgapra, Keifinri Boit oynerinen Tan oynerine neifin Typkinepre
tuecini 6ompl. OHTYCTIK CyH 9YIeTi Ke3iHae HaliMaHIapIbIH jKepi
6osica, MuH ayreTi ke3iHae MOHFOIIbIH [1lemen XaHbIFbIHa THECLTI
6omel, an epre [un oyneri Tyceinaa Oy aiiMak olparTap/IbIH,
MOHFOJI )KOHFapJIapbIHBIH OPBICTAPMEH IIeKapaacaThlH JKaibIIBIMIBIK,
skepi 6omras. [{uH oynerinin corpiHIa AnTail Ictep MuHHCTpIIITI
Kypsuisi, Ysnxya (Iapa-Cyma) rubanarxanaceiaaa (kasipri KXP,
AnTaii Kanacel) OpHaJIacThl, OHJa ANTall ypsiHXailapbIH (ThIBa,

SIKYT XaJIBIKTapBIHBIH €CKi aTaybl), TOPFYTTap MEH KOIIeyiTTep/Ii
0aKpUTANUTBIH YII Oemimine 6ospl. CHHBXAH TOHKEPICIHEH KeHiH

0YJ1 MUHHCTPIIIK OAaCIIBUIBIFBI KAWTA KYPBUIBII, OPTAJIBIK YKIMETTIH
KapamarbiHaa 00161 OHBIH KapamarbiHa Kasipri HIsrrkxanHbH Anraii
aiimarbl Tuecini. 1919 xputbl Acanaao nemn araybl e3repritin, [LbHxkaH
npoBuHIMsChIHA GipikTipinmi. Keitin BT #)Z8 (Anrait) aranpr. Kasip,
IIerHyxaHHBIH AJTail allMaFbIHBIH OKIMIIIUTIK aTaybl.

B e 7Y

Axm

AKCUKEHT
(AXCbIKEeHTA)

O30ekcranHbiH HamaHnFaH KajgachlHaH OHTYCTIK-0arbicka Kapait 25
HIaKbeIpbIMIai xepae, Chlp 03€HIHIH JKarachlHIa OpHATACKaH.
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Kecmeniy orcanzacwor

Ne KpITajima

Kazakma

Boxkamasl
TPaHCKPHUINIHACHI

Tycinaipme :xa3oa

bl

Ananou

AnaaMu

Opranblk A3usgars! exxenri Kaia araysl. «)KaHa Tax Kitaosebarsic
aifMaKTap TapuxbIHAa» AHBIO acTaHachl Ananmu TaH OyneTiHiH
acTaHacsl MowKoy MeH npedekTypaHblH KalFaH OeiriHig
pe3uaeHnmsAckH 6onabl. bactanker xkepi Kaszipri byxapanbiH meT
JKarblH/a OpHaIacKaH. 16 Fackipyia byxap XaHIBIFbIHBIH aCTaHACHI
OouraH, oHbl Byxapa Jien Te aTaraH.

o A5 B

Awmyp

Amop

OpranbIK A3nsiiars! exenri Kana araysl. Conmaii-ak, AMyp peTinie
oeunrimi. Cyii kiTaObIebaTbic aliMaKTapbIHBIH TApUXBIHAAFED My
MemtekeTi. bacrankpl xepi Kasipri TypkiMeHCTaHHBIH CONTYCTIK-
LIBIFBICHIHIA, OMYIapHs ©3eHiHIH OaThIc skaranaybsiHaars! apxyit
KajacslHia opHanackan. CoHpIMeH Karap, «Kana Tay kitaObre Apad
xanm(aThIHBIH TAPUXBIHAA» AMel HeMece OMyY, Hemece ACMYT, aj
«tOanb oynerinin Tapuxer*Conrycrik-barbic sxeprep xa3banapbHaa»
AMOpH, eKeNTi NCMai XaIKbIHBIH KaMaJlbl PETiH/Ie KOPCETIITeH.
OnbIH opHb! Kacrinii TeHi3iHIH OHTYCTIriHAE, SFHU VIpaHHBIH CONTYCTIK
IIeKapachIHIaFsl AMOJB KaJIaChIH/A OpPHATIACKAH.

()

OMy e3eHi

OMyaapust

«Tapuxu XKazbanapy, «Xaub Kitabsiama» Msio e3eni; «Bait
Kitabsiama» Yeroit e3eni; «Cyii Kitadb», «Kana Tan kiTaObiHaa»
Vxy e3eni; «Tan Oynerinin barbic aifiMmakTapbIHbIH KiTaOby, «FOaHb
OyJIeTiHIH TapuXxbIHIa» AMy 03eHi, AHMY o3eHi; «HOaHb oyIeTiHIH
KYIHs TapuxbiHIa»y Ameit e3eHi, «barbicka Casxar» eHOerinae AMoy
o3eHi; «MuH TapuxbslHAa» AMy e3eHi, «baTtsic aliMmakTapra casgxar»
kitabbiHIa AMy ©3€eHi femn kepcerinreH. Exenri rpekrep onsl Okc
©3€Hi, an exenri upax Tiinae Baxcy e3eni ner araran. Kasip oHbl
OMynapus e3eHi aen araiiasl. byia Opranbik A3usinarsl ipi ki
e3enzepain Oipi. Herisri ke3i — Baxan e3eni. batbicta [Tamup e3eHiMeH
TyllicKeHHEeH KeiiHri apHachlH [IsHDK e3eHi jen araiiapl. barsicra
Baxiir e3eHiMeH TYHiCKeHHEH KeifiHTi apHachlH OMyaapust e3eHi aen
araiiel. O ©30ekcTaH apKbUIbl 0aThICKa Kapai Apai TeHi3iHe KysIbl.

By t-4&

A1Thr

OpTanbIK A3nsIaFs! eXenri Kaia araysl. bactanks! xepi
ToKiKCTaHHBIH CONTYCTITiHAE, MBIFBICEIHAA Deprana GacceliHiMeH
meKTecei skoHe O30ekcTaHHBIH KOKaH KallaChIHAaH CONTYCTiK-0aThICKa
Kapail OpHaJIacKaH.

Bl 7R <z 1l

AnTBIH Tay

AnTBIHTAr

TexToHMKAIBIK TYPFBIIaH o1 KyHbIIyHB TaybiMeH Oipre [{nnxaii-
TuGet ycTipTiHIH CONTYCTIK JKaChUI Tay KOTAChIHBIH Oip Oeuiri

6ombin Tabbutansl. LIbFsic 6emiri — Tapum xone Laitnam
OaccelinepimMeH 1mekapaac. YirbsIp Tiinae «Anteia Tay» nereni
6innipeni. On 6arpicta YepueH ayqaHblHaH GacTabli, opTa OedIiri
YapkIiblk aylaHbIHAH ©Tel, ajl mblrbic Oeiri [simkan Men [ancy
IIeKapachIHbIH OOMBIHA JKAJIFACKII, KeiliH [{usHb TayblHaa asiKTa abl.
Y 3pIHBIFEI IIaMaMeH 750 makpIpbiM, eH KeH HykTecinae eHi 100
IIAKBIPBIM, KOTAHBIH OpTallIa ChI3bIFBI iaMaMeH 3500 MeTp, an eH Ouik
Hykreci — XKycin ynke mbiHs (Yusupuleke Tagh)

Kerar mbiaet — 6161 metp. Kasipri yakbsiTra HapKibik ayjaHbIHBIH
Wtynbynak aybutslHbIH MaHbIHIa KpiTaiinars! ex ipi acoect

keHimr Oap. OHTycTik Oetkeiti MeH Tay 6acceiini 40 000 maprub
MIAKBIPHIMHAH aCTaM ayMaKThl aJIbIIl JKaTKaH AJITBIHTAr KOPBIFBI OOJIBII
Oenrinenai. byn oemeri eH yIIKeH, opi )KaKChl CaKTallFaH YCTipT
9KOXKYHeCiHIH KOPBIFbI 00ubIN TaObLTaabl. Byl aymakra oHIaFraH MbIH
THOETTIK *abaiibl ecexTep, THOSTTIK OoKeHep, Kadaiibl Toro3iap,
abaiibl Tylenep, Kapa MOWBIH/IBI ThIpHAIAP XKOHE 6acKa /a YITTBIK
KOpFanaThlH XaHyapiap 6ap. By alimMak »oFapbl FEUIBIMH 3epTTeyIIep
MEH IIBITBIPMAaH OKUFAIIbl TYPH3MHIH KYH/IBUIBIFBIHA HE.
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Kecmeniy orcaneacwi

KpITaiima

Kazakma

Bomkamabl
TPAHCKPHIIIUSACHI

Tycingipme :xa3da

ArapchiH

Aysin atbl. ToFbI3Tapay aygaHbIHaH MIBIFBICKA Kapail 18 makbIipeiM
Kepae opHanackaH. Kazakma «Arapty»aerenni Oingipeni. bactanksiga
MEKTEITiH araybl peTiHAe KOJIaHbUIbII, KeHiHHEH aybUl aThl OOJIBII
keTkeH. 3000 xankel Oap, OHIa Ka3aKTap, XaHb, XydH CHIKTHI
STHUKAJIBIK TONTAP TYPAJBL

(IR N

AKKYM

XKep araybl. BypbuiToFail OKpyriHiH OHTYCTIK-IIBIFBICBIHAH MIBIFBICKA
Kapaii ®yroH okpyriHe jaeiin, J[uia Tay ®OTaChIHBIH COJTYCTITiHE
(YmoOynak aHFapsl) IeiiH CO3bLIBIN KaThlp. Kazakiia «ak KyMJIbI e
nerenni Ounaipeni. Aynansl niaMamer 4000 1mapiibl aKbIPbIMIIbI
Kypaiinsl. By Bypeurrorait okpyrinzeri mamamen 25000 mai
JKaMbIIaThIH KHICKBI )KaWbLIBIM.

B 5 255 27

AxTac

@ [eirxannarsl Mopu Ka3ak aBTOHOMUSUIBIK ay/laHbIHAH LIBIFBICKA
Kapaii 30 makbIpeIMIai JKepIe OpHATACKaH, Y IOY/IaK JeM T¢ aTaaabl.
@ Ayepin araybl. Tekec aynanst Tekec aybUTbIHAH CONTYCTiKKe Kapaii 9
IIAKBIPBIM JKepIe OpHamackaH. Kasakima «ak tac» mereHi Oiamipeni.
Xanket 400 agam, HeriziHeH kaszakrap, maji caubl 6000.

el 5 £ )

Anmajsl

Aysin ataysl. On KyHec KanmacblHaH IIBIFBICKA Kapaii 18 maxksIpeiM
JKepae opHanackaH.Kaszakima «kerr aaMaHbIH MEKeH1» JIeTeH MaFbIHAHBI
Oinmipeni. 2013 KBUTFBI XaJIbIK CaHBI OOWBIHIIIA Ka3aKTap, YHFBIpIap,
XaHJap CUSAKTHI ATHUKAIBIK TONTAp eMip cypeni. HerizineHn man
MIapyaNIbUTBIFEIMEH JKOHE ayblT MIApyalTbUIBIFEIMEH aifHaIbICAIb.

Bay 3 1Ly

Aunraii Tay

ANTBIH TAr

«Keitinri Xaup oyneriHin KitTa0biHaay [[3uHbxyiimans; «XKana

TaH ayneTiHiH KiTa0Ob», «Ecki TaH oyneTiHiH KiTadb», «HOaHb
tapuxbiaay [[3unbiians; «[1I5HBBY KOPBIFBIHBIH ja30anapby, «OaHb
Tapuxb», «KOaHBHBIH KYIUS TapUXb» CHOCKTEpiHAe ANTail Taybl

JIeTT T¢ aTanabl. «AJITaH» JETCH Co3 «ANTaily JereH i Kepcerei,
MOHFOII TUTIHEH aylapFaHia «aJIThIH» JACTCHIl OUIIipe/Ii, COHIBIKTaH
onbl [[3uHbIIanb (ANTHIHTAY) JIe aTtaiabl. ATail Taynapsl Kasipri
[eiHxanHbIH MOHFOTHAMEH oHE PeceliMeH TYHICKEH JKepiHe
OpHallaCKaH.

R EES?]

ANTBIH
Kasachl

Kynec aynansinan 6arsicka kapait 10 makbIpsIM skepie, ANThIH
KopFan aybUTBIHBIH CONTYCTITiHIE OpHAIACKAH, KEIT1 Kajla aTaybl.
Onrycririnae TaHpIIaHb TayTapblHa )k0HE conTycTirinae Kynec
o3eHiHiH canacsl lllakmak e3eHimMen mekreceqi. On TeHi3 AeHTeHiHeH
867 meTp OmikTikTe OpHaNmackaH. Kama kaObIpranapsl HerisiHeH OyTiH
cakranraH. Kama KaObIpFachIHBIH KOFAPFBI €Hi 2~5 METp, TOMEHT1 eHi
12~17 metp, OmikTiri 5~7 mMeTp.

Kanamarer Gaprsik FuMapaTTap Kupamn Kanrad. Keirait PecryOnukacs
Ke3iH/Ie aNThIH Ka3y HOTIKECiH e maiina OonFaH eHi 45 MeTp koHe
TepeHairi 1 MeTp 0onaThIH KeH apbIK KaJaHbl HIBIFBIC )KOHE OaThIC
JKapTacTapra 0eJiin, apbIKTaH Ka3bUIFaH MaJITaTacTap €Ki xKakka
MIAIIBLTBIT KaThlp. COHBIMEH KaTap, Kanaaa Kbl BIABICTAp MEH
KipmimTepaiH Kupasasuiapbl kem. Kipminn KbI3e01 TYCiTi, 6eTi Keaip-
OyapIp, caycak i3z1epi 6ap. Kpimn biipIcTapABIH K1l 06Tt KbI3bUT XKOHE
a3 Oeuiri cyp Keil biabicTap. Onap TeHreseK MilliHAe )KacalFaH jKoHe
JKOFapbl TeMIiepatypara ue. byn kanansiH goyipi Tan eynerinen, CyH
MeH KOaHb oynerTepiHeH Kenripex 00aFaH 00Iybl MYMKIiH.

fy FEL 31 ]

AnMaThl

Eskenri kana araysl. KazakcraHHbIH OYpBIHFBI aCTaHACHI.
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Kecmeniy orcanzacwor

KpITajima

Kazakma

Boxkamasl
TPaHCKPHUINIHACHI

Tycinaipme :xa3oa

ol 73 R

Anmaisl

(D Kauna araysl. «FOanb Tapuxbiaaa» Anvansl, Emoit aynaiiasm
«barsicka casxarby, JIn HloyuanusiH «HanuyHHBIH baTbicKa casxaTsi»
enoekrepinae Anma, JTo HOiinin «batbicka casxary, «lOaHb Tapuxbby
eHOekTepinae AnMaisl, «Anma Kaiacel» nerenai Oinaipeni. Kama 16
FachIPJIbIH OachIHIa KUpaFaH JiereH Kayecer 6ap. KanaHblH opHaIacKaH
xKepi Typaibl eki Teopust 6ap: 6ipi — «Ibrrxan TysxueJaomy Wokm»
enoOeri OoiibIHIIA, ecKi KanaHblH Kupanabuiapsl Lsimxannarsr Koprac
ayJaHBIHBIH COJITYCTIrIHIET1 ecKi Kajaaa 0oybl KepeK et caHai/ibl;
eKiHIIICI — KBITaIbIK apxeosior Xyan Boubuin aitysiniia, by
kasipri Isimxannarel Koprac aynanbinia 601ybl Kepek Jen caHan/ibl.
KopracraH mbirpicka Kapaii 13 makeipbiM, KereH TayblHaH OHTYCTIKKe
Kapail Antaii/IbIH eCKi KalachbIHbIH KHPaHAblIapblHa xKaTabl. by
MoJTiM/IeMeHi oi1eM KoOipeK MOHBIH/Ia IbI.

@) Aynan araysl. FOaub oyneTinin Herisin kanaymst 1275-1277
XKBUIJAP apasiblFbIHIa AJIMAJIbI ayJaHbIHAA « Y Il HMIEPATOPIIBIK
XaTIIBUIBIKY» MEKEMECIH KYP/Ibl, OPTaJbIFbl AJIMalIbl Kauachl OOJIIBI.
Keiiin on Illararaii XaH1bIFbIHA THECT O0M/IbI )KOHE KoOiHECE
XaHJAPAbIH PE3UICHIUACH peTiHje 00m1/bl. OHBIH I0PHCANKIUACHIHA
HIbrkanars! Ka3ipri XaHTOHIpI TaybIHBIH CONTYCTIri, TaqKbl acybl
men Keren TaybIHbIH OHTYCTITI, COHali-ak [ne aiimarsl sxoHe Oacka
xKepiep Kipeni.

(IEES iR

Anynu

Opranblk A3UsIars! eKenTi Kaia araysl. Exenri Kanmsl eninin
actanachel. Kazipri ©O30ekcTanuablH CaMapKaH] KallaChIHBIH MaHbBIHIA
OpHAJIaCKaH.

B FA IR

Apxann

@ Aywut araybl. On ApTyll KaJachlHaH OHTYCTiK-6aThicka Kapaii 4,5
IIaKBIPBIM Jkepyie, Y pimiii-KoHKBIpal Tac sKOJIBIHBIH OHTYCTITIH/e
opHanackaH. O A3ak KaJallbIFbIHA JKaTabl. Y UFBIPIIAa OPTAHFBI
aybuny ferenni oingipeni. Xanks! 1100 agam, yiHFsIpaap.

@ Aywbin arel. O AkTay ayansl AKTay aybUTbIHAH OHTYCTiK-
MIBIFBICKA Kapaii 15 makeIpbIM xkKep/e opHanackaH. [[uH ayneTiHae o
Kamkapnan Slarucapra neitinri sxonaa 6onran. Y UFbIpIIa «OpTaIarsl
aybpU» JereHi Ounaipeni. XaibIk caHbl — 614, YHFbIP, KBIPFBI3 )KOHE
0acka YTHUKAIBIK TONTap Oap.

BT ST 4

Acnana

Actana

«barsic OHipnep XKepinig cyndacsinna» Acnana; «barsic OHiprnep
Artnaceiaia» Acrana gen kepcerinreH. byringe byn Lsimxannarst
KyMbL1 KanmachIHBIH eKiHII OeKiHici.

i 17 1 444

Acrana

«1IprHykan OimimMiHge» ActaHa, «bareic AliMakTapIbiH ATIackIHIa»
AcTaK JIeTr KOpCeTireH, xep araysl «JlaHblmmangap/asH Kadipi
(xepi)» merenni 6inaipeni. On kazipri Lsrmkxanuse Typran
KaJackIHaFbl KackoxaHbIH OaThICBIHAH OHTYCTIK-IIBIFBICKA Kapai 2,5
IIaKBIPBIM Jkepie opHanacKaH. byn Tax oyneringeri KadipiaepaiH ex
KOII CaHBI Oap eXelTi skepiiey OpHBI.

[IWAN

ATtbacsl

«lOanp Oynerinin TapuxpreConrycrik-barsic KocbiMinanapsn
enoOerinae Aredamu aen kepcerinren. Kasipri Kpiproiscrangarsr At-
bauel aybiibl.

BAl it 25 1

AT Taysbl

MoHFOJIKYpE ayIaHBIHBIH IIBIFEIC OeiriHaeri YKyHTSH Taybl MCH
HantsH Tays! apacbiHIaFbI )KapThUTail Taynsl aiiMak. Kaszak Timinme
«AT Tays» gereni oinaipeni. TayapiH mimiHiHe OaliTaHBICTHI aTallFaH.
Omnrycririaae Tekec ©3eHIMEH MEKTeCII, NIBIFbIC-0aThICKa Kapaii
CO3BIIBINT >kaThlp. OHBIH Y3BIHABIFBI 24 MIAKBIPBIM, €Hi 15 MIakbIphIM,
MaKCHMaITIbI OUiKTiri 2376 MeTp.
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Kecmeniy orcaneacwi

KpITaiima

Kazakma

Bomkamabl
TPAHCKPHIIIUSACHI

Tycingipme :xa3da

Ry A3 FABEI L

AOBIpansl
Taybl

Oun Hbuiks! aynansl MeH KyHec ayIaHbIHBIH IIEKapachIHAa OPHAIACKAH.
Mownromnma «bata» nerenni oingipeni. Ayaansl, AOynansl AereH
opTYpI ayrapManapsl 6ap. O mbsIFpICTaFbl HBUIKEL KoHE X313UH
ay/laH/IapbIHBIH IIeKapackiHaH OacTablii, Oarsicta Kyika aynaHs
JKepiHe TasiIl asKTalaabl, Y3bIHIBIFEI 240 maksipbiM, eHi 20-30
mrakpIpbIM. Taymap mIbIFBICHIHAA OUiK, OAaTBICEIHAA aaca, ajl Heri3ri
LIBIHBI TeHi3 AeHreiinen 4077 metpaeH xorapsl. [LIbFbIc Oemirinig
COJTYCTIK OeTKeHiH/Ie Ta3a MBIPIIAIBl OpPMaH 0ap, KeM-11e01 MOJI.
Kewmip, Temip, MbIc sxoHe Oacka Ja maigansl Ka3oanapablH KeH
OpBIH/IAPbI, KOHBIP aloJIap, CONTYCTIK Tay KOIIapsl, yi1ap CHAKTBI
ska0aiipl KaHyapiap, IIOFBIP CEMKUITYI MEH NIyOapIen CUSKTHI
KBITAMIBIK JOPLTIK mentep Oap.

BT At Hc

Ararn
KOpPFaHbI

Aysut atbl. O Hlinrin aynanst HIiHrin aysursiHaH OHTYCTIKKe Kapait 43
HIaKkbIpbIM jkepae, [IIiHT e3eHIHIH IIBIFBIC KaFallayblH/Ia OPHAIACKAH.
Kazak TiniHeH aynapraHa «araliTaH skacairaH KOPFaH» JIeTeH i
Oinnipeni. XanbIK caHbl — 893, KazaKTap MEH MOHFOJIIAP CUSIKTHI
STHUKAJIBIK TONTAP TYPAJIBL.

I = 4 7K

AXKHUA3
©3€CHI.

Kazipri LlIsrpkanasia MOHFOIKYpE OKpYTiHAeTI AKHUSI3 ©3€HI.

e 5 B

Arapan

Axkapan

Aysut atel. On Bypeurrorait aynans! BypeuiTorail aybuibIHAH OHTYCTIK-
HIBIFBICKA Kapaif 25 maKeIpeIM skepjie, BynFein e3eHinin 6aTic
JKarbIHIa opHanackaH. Kasakma «ak apam» gerenni 6inmiperni. XamKks!
— 790 anam, STHUKAJIBIK Ka3aKTap Typabl.

e e ) HEL =

Axbeni

Aysun atel. O Tonsl aybUIbIHAH CONTYCTIK-0aTbIcKa Kapaii 34
IIaKBIPBIM JKepie opHanackaH. Kazakia «ak 6endey» nerenai
6innipeni. Xanke! 3958 amamas! Kypaiiasl, Kazakrap MEH XaHbaap
CHSIKTBI STHUKAJIBIK TonTap Oap. Tosbl OKpyriHaeri acThIK OHIpeTiH
Heri3ri ayaanaapabiH Oipi.

Bl S A R

AxOypxaH

Aysurt araysl. On KyHec KanambIFIHaH OHTYCTIK-0aThICKa Kapai
54 maxeIpbIM xKepre, JKpIpranaH 03eHIHIH CONTYCTIK )KaraayblHIa
opHanackan. MOHFOII TiTIHEH ayIapFaHia «ak, Kyaai» JereHi
Oinmipeni. XankbIHBIH caHbl 1461, XaHb, XydoH, Ka3ak koHe Oacka
STHHUKAJIBIK TOITap O6ap.

B v v

AKKa3bIK

Aysin atayel. On Torsi3Tapay ayaanbsl ToFbI3Tapay aybUIbIHAH OaThICKa
Kapaii 38 maksIpbIM XKep/ie opHalackaH. AKTOOCK aybUTbIHA THECIITI.
XankplHbIH caHbl 1199 agaMipl Kypaiiasl, HETi3iHEH Ka3aKTap.

ol e 2 38

Axxken

Bya BybIpiiibiH €3eHiHIH OacTaybIHIaFb! TAyIIbl TYIIBI KOJI. BybIpIibiH
ayIaHBIHBIH CONTYCTIK Oemirinae Kanac ke aFbicka Kapchl 40
HIaKBIPBIM JKepie opHajdackaH.byn Kanac e3eHiHiH eKi TapMaFbIHBIH
(strH BypBIpIIBIH ©3€HIHIH KOFAPFBI aFBICHI) TYHICKEH JKepiHe
naiia 6onran My3aak ket Kes MopeHa TactapblHa TOJIbI, JKaFanay
OeTkeiinepi Tik, My3 dpO3UsACHIHAH Maiiaa 6onraH. Ken TeHi3
neHreiiiner 1925 metp OMiKTiKTe, Cy ACHTeill 2 MeTpre e3reperi,
aymansl 8,5~15 mapisl makeipeM, eHi 1500 meTp, eH Tapsr 500
Mmetp. Kenzeri cy aeHreiiiHiH alflblpMaIIbUTBIFBIH IICKTP SHEPTHACHIH
eHJIpyTe naiigananyra 0oiaasl. AfHaIACkIH/A KapaFaiiasl opMaHgap
TBIFBI3, YCaK aK OajblKTap Kerl. bipak TacsiMaliiay sKYMbICTapbIH
JKYPri3yre KOJaichI3.

o g A

Axiranma

Aybut ataysl. AnTail KaJlacbIHaH OHTYCTIKKe Kapai 60 maKsIpsiM
sxkepne, Epric e3eHiHiH oHTYCTiriHAE opHanackaH. On Hlepkernn
KaJIalIbIFbIHA JKaTa bl Kazak TidiHAe «IIarmaiblK sKep» JereH
Oinaipesni. ©3¢H aHFapBIH/AFHI MAIMIATBIK JKep, XKaWbLTBIMFa
OaitaHbICTHI aTanFaH. Xaiks! 535 ajgaM, Heri3iHeH XaHb YITHL
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Kecmeniy orcanzacwor

Boxkamasl

Ne KpITaiima
TPAHCKPUILUSICHI

Kazakma

Tycinaipme :xa3oa

AT 5 7 o R

Axkcapait

Aysun araysl. Kapakamr e3eHiHiH 0aThIC KaFanayblH/Ia OpHAIACKaH.
AHBI3 OOBIHIIA, AJIFAIIKBI JKBIIIAPEI aK TYCT1 OMIK YiJiep cajbIHFaH.
Kanameik, 1984 xputel Kypbutrad. Xanksl — 20 483 amam, yAFbIpiap.
Herizinen xibex KypThl TYTHI, Oay-0aKina, )KaHFaK, KeNTipireH
mabalel, ©pik ecipinesni.

Bl s Bk A

AKTepek

Aysbun ataysl. On Tekec KaJalIbIFBIHAH OHTYCTIKKe Kapail 4 maKeIpbM
xepae, Tekec 03eHIHIH OHTYCTIK JKaFaiayblH/Ia OpHATAaCKaH. AybUl
o3¢H OolibIHIa OpHATAacKaH. Xankbl 540 ajam, XaHb, Ka3ak jxkoHe Oacka
3THOCTAp Oipre eMip cypesi.

TONMOHOMUKANBIK aTayyap XalbIKTBIH €XKemri
TapUXbIMEH TBIFBI3 OalNaHbIChl. SIFHU 3THOCTBIH
reorpadusIIbIK KOHBICTAHYbl MEH TapUXTaFbl KOIIIi-
KOH JKaFJaiibl, ©3re XaJbIKTapMeH MOJCHHU, cay/a-
CaTThIK T.0. OalIaHBICTAPBI, IHU HAHBIM-CEHIM/IC-
pi, e3re TiI MEH MOJICHUETTIH dcepi T.0. Macenenep
TOIMOHUMJICP/IC KepiHic TankaH. byran nedin ne
3eprreyn FamsiMaap KeitaiiaeiH 26 TapUXbIHIAFRD
JICPEKTep/Ii Bp JIEHIele, TypJii MakKcarTta 3epTTell
kenui. JKoHe oHmarel jaepekkesnepin — Opraibik
AsusiFa KaTbICThl ©3 TYXXBIPBIMIAPBIH OacKanapra
JIOJIENACHTIH 0acThl yoki caHau sl (Spencer, 1941:
84). Anaiina 3epTTeyuiiyiepIiH ko0l TOMOHUMIEPIiH
JIMHTBUCTUKAIBIK Kacaly jKarFbIHa, ocipece co3zep-
JUH apfbl TErlT MEH 3TUMOJIOTHIChIHA MOH Oepmec-
TEH OJapAbl ©31 OiIeTiH WeT TinaepiHae dp Typii
TPaHCKPUTIIHSLIIAI, KOJIIAHBII KEJIE/.

Kaszipri Kazakcran xepi MeH OFaH Iiekapaiac
aliMakTapia KaJbllITaCKaH TOMOHHMJEPAlI COHAy
cakrTap, FyHAap 3aMaHbl, KOHE TYPKi Ke3eHiHEeH Oac-
Tan 3epjeiey Kasipri Kaszak xaJKbIHbIH STHOTEPPH-
TOPHSCHIH, Kep Oellepi epeKIIeNiriH aHbIKTay YIIiH
MaHpbI3bl. TOMOHMMUKaIa CaKTajdFaH FaiaM Oeii-
HECiHIH TUIIIK KOpiHICiH, epeKIIeTIKTepiH 3epTTey
— Kazipri reocasicy JKarJaiia KaJuplnTackan Keioip
CYPaKTap/IbIH KayaOblH aHBIKTANIbI, YITTHIK MY/ IC-
re cai Kemiemi.

KopbITbIHIBI
Byn mMakananga Typki XalnbIKTapIblH STHOTEPPH-
TOPUSICHl ayMarblH/IA KBITAWIBIK FaJbIMAAP XaTKa

TYCipreH KehOip TONMOHMUMJEpre TalAay KacalblkK.
OpuHe Oy 0apiblK eHOSKTEP/Ii KAMTHIIBIK JeTeHIi

40

OlipMeiii, ce0ed1 OHbIH OBPIH MIAFbIH O1p Makalia
KeJIeMiHe CHFBI3y MYMKIH Jie eMec. TypKiiik Kabat-
Thl KYPaWTBhIH TOTIOHUMJICP TCK Ka3aK XaJKbIHBIH
FaHa Mypachl eMec, TYPKI XallbIKTaphl YIIiH OPTaK.
Byriari leiHkaH >KepiHIEri TOMOHUMJAEPAl cajl-
FAacThIpa 3epTTell, OPTAK, OMOeOaIl epeKIeTiKTepiH
alKbIH/IAY XKl TapUXbIMBI3IAaH, MOJICHUCTIMI3-
JIeH MOJI Marirymar anmyra Oonaapl. CoHbIMEH Oipre
0JI XaJKbIMBI3/JIbIH 3THOTCPPUTOPHUSCHIH aHBIKTAY,
OHBIH TYTACTBIFBIH aUIIBIKTAY/Ia J1a 6T¢ MAHbI3/IbI.

exan (UIsireic TypkicTan) TomoHUMAEPI-
HiH 0acThl epeKIIeNiKTepi — OHJaFbl TOTIOHUMIEPi-
HIH KOIIIUIrHIH TYpKi TUIIEpl HETi3iHIe KaJbIIl-
TaCKaH/bIFbl. JKoHE TOMOHUMACPIIH MAaFbIHACHI
JKEPriUTIKTI XaJIBIKTBIH TUTIHJE TaOUFATTBIH €PeK-
HICTIKTEPIH, TYPMBIC-CANTBIH KOHE TAPUXH OKH-
ranapapl Oeitneneiitinairi. CoHpIMeH Oipre keloOip
TOTIOHUMJIEP/IIH 8P IPYipAe UpPaHIbIK, UCIAMJIBIK,
MOHFOJLIBIK JKOHE KBITAMJIBIK MOJAEHUET IIEH TULIIH
BIKITAJIBIHA YIIBIpAI, ©3repicKe TYCKEHIr >XoHe
Oyrinzae Oackaria aTneH arana OacTaraHIbIFbI ICyTe
Oomanel. 3epTTeymiH 0acThl Oip KYHABUIBIFBI MiHE
OCBIHJIall YMBIT O0Jia OacTaraH HEMece e3repTUITeH
TApUXH aTayiapibl XaTKa TYCIpIM, TAPUXKA KaJIbl-
py 6oJica Kepekx.

AJIFBIC

Maxkana BR24993043 «KpiTaii xoHEe e3re e
LerFeIc enmepi nepekke3aepinaeri KoHe TYpKi To-
MOHUMJIEP] — Ka3ipri TYpKi HHTETPALUSCHIHBIH TYIT
Heri3/iepiHiy Oipi: TapUXU-3TUMOJIOTHSIIBIK, JIMHT-
BUCTHUKAJIBIK KOPIHICI» FBUIBIMH K00AChIH OPbIH/IAY
asCBIH/A YKa3blIFaH.
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THE INFLUENCE OF ARAB GEOGRAPHICAL RESEARCH
ON PUPILS” GEOGRAPHICAL CULTURE FORMATION

This article examines the influence of Arab geographical studies on the formation of pupils’ geo-
graphical culture. The analysis of school textbooks has shown that the achievements of Arab explorers
and geographers are not sufficiently covered, leading to a one-sided perception of the history of geo-
graphical science. The study examined the achievements of Arab scientists, their contribution to world
science, and possible ways of integrating this knowledge into the educational process.

The research methodology included the analysis of scientific and historical sources, the study of
school curricula, and a pedagogical experiment using new methodological approaches. In the course of
approving the proposed methods in school practice, the level of pupils’ geographical culture and their
ability to analyze the contribution of different civilizations was assessed.

The results of the study showed that insufficient attention to the geographical achievements of the
Arab world can be compensated by additional tasks and methodological recommendations for teachers.
Introducing international issues into the school curriculum promotes global thinking, critical analysis,
and intercultural communication skills. Thus, broadening the content of geography education through
the study of Arab studies provides a more holistic view of the development of science.

Key words: Arab geographers, geographical science, geographical culture.
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Apab reorpadpnsAbiK, 3epTTeyAepiHiH, OKYLUbIAQPADBIH,
reorpadousIAbIK, MOAEHUETIH KAAbINTACTbIPYFa acepi

Makanapa apab reorpamsiAbiK, 3epTTEYAEPiHIH OKYLUbIAAPAbIH reorpadusiAbiK, MOAEHMETIH
KAABINTACTbIPyFa 8cepi KapacTbipblAaabl. KaaAnbl GiAiM bGepeTiH MekTentepaiH [eorpadust noHiH
OKbITYyFa apHaAFaH OKYAbIKTapbiH Taapay — apab 3epTTeylliAepi MeH reorpadTapbiHbiH, XKeTiCTiKTepi
JKETKIAIKTI TYpA€ KamTblAMaraHbiH KepceTTi, OyA reorpadusi FbIAbIMbIHbIH, TapMxblH Oip>XKaKTbl
KabbiAAayFa oKeAeai. 3epTTey apab FaAbIMAAPbIHbIH XKETICTIKTEPiH, OAAPAbIH SAEMAK FbIAbIMFa KOCKaH
YAECTepiH >aHe ocbl 6iAiMAl BiAiM Bepy npoueciHe GipiKTIPyAiH MYMKiH KOAAQPbIH KapacTbIpaAbl.

3epTTey 8AICTEMECI FbIABIMM XXOHE TapuxM AEPEKKO3AEPAI TaAAayAbl, MekTern GaraapAamasapbiH
3epTTeyAl XXKBHe >KaHa BAICTEMEAIK TACIAAEPAI KOAAAQHA OTbIPbIN MeAArormkaAblK, 3KCNEPUMEHTTI
KaMTbIAbI. YCbIHbIAFaH D AICTEMEHI CbiHAaK TaH 6TKi3y 6apblCbiHAQ MEKTEN NMPakTUKACbIHAA OKYLIbIAAPAbIH
reorpadUsIAbIK, MBAEHUETIHIH, AEHIeli >KeHe OAApPAbIH SPTYPAI ©PKEHMETTEPAIH, YAECTEPIH Taapay
KabireTi GaraAaHADI.

3epTTey HaTMXKeAepi apab aAeMiHiH reorpadomsAbIK KETICTIKTEPIHE XXETKIAIKCI3 Ha3ap MyFaAimaepre
ApHaAFaH KOCbIMLLQ TariCblpMaAap MeH BAICTEMEAIK YCbIHbICTApMEH OTeAeTiHiH kepceTTi. MekTten
6aFAapAamMachiHa XaAbIKapaAblK, MPOOGAEMATHKAHbI Hri3y >KahaHABIK, OMAQyAbl, CbIHU TaAAQYAbl KHe
MBAEHMETaPAAbIK, KOMMYHUKALIMS AAFAbIAADBIH AAMbITYFa biKMaA eTeai. OcblAaniiia, apab 3epTreyAepiH
3epTTey apKblAbl reorpadusaAbIK, GiAiM 6epy MasMyHbIH KEHEMTY FbIAbIMHBIH AaMybl TypaAbl HipTyTac
TYCIHIK aAyFa MyMKIHAIK 6epeai.

Ty#in ce3aep: apab reorpadrapbl, reorpagusi FbiAbiMbl, reorparsAbIK, MOAEHUET.
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The influence of Arab geographical research on pupils' geographical culture formation
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BAusiHme apabckux reorpadpmyeckmx MCCAeAOBaHMI
Ha chopmMupoBaHHe reorpacMyeckoi KyAbTypbl LUKOAbHUKOB

B crtatbe paccmarpuBaeTcs BAMSIHME apabCkux reorpauueckmx MCCAEAOBaHMIM Ha (hopMMpoBa-
HMe reorpauyUeckor KyAbTypbl yyalumxcst. AHAAM3 LIKOAbHbIX YU4€BHMKOB MOKa3aA, UYTO AOCTUXKEHUS
apabCKMX MCCAEAOBATEAEI M reorpaoB OCBELAIOTCS HEAOCTATOYHO, YTO MPUBOAMT K OAHOOOKOMY
BOCMPUSATUIO MCTOPUM reorpadryeckoit Haykn. B nccaeaoBaHnm paccMaTprBaOTCS AOCTMXKEHUS apab-
CKMX YYEHbIX, MX BKAQA B MMPOBYIO HAayKy M BO3MOXKHbIE MyTW MHTErpaumm 3TMX 3HaHMi B obpa3oBa-
TEeAbHbI NpoLecc.

MeToAOAOrMS CCAEAOBAHMS BKAIOUYAAQ @HAAM3 HAYUHbIX M UICTOPUUYECKMX UCTOUHMKOB, U3yUeHne
LLKOABHbIX MPOrpaMm 1 neAarormyeckmnii 3KCnepuMeHT C MCMOAb30BaHMEM HOBbIX METOAOAOIMYECKMX
MOAXOAOB. B xoae anpobaumm npeAAoKeHHOM METOAMKM B LIKOAbHOWM MPaKTMKE OLEHMBAACS YPOBEHb
reorparuyeckon KyAbTypbl yYallMXCst M MX CMOCOBHOCTb aHaAM3MPOBATb BKAAA Pa3AMUHbIX LIMBUAM-
3aUmn.

Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBaHUS MOKA3aAM, YTO HEAOCTATOYHOE BHMMaHME K reorpadmyeckmm AOCTU-
>KEHMSIM apabCKOro M1pa MOXKET OblTb KOMMEHCUPOBAHO AOMOAHMTEAbHBIMU 3aAAHUSIMU M METOAM-
YECKMMM PEKOMEHAALIMSAMMN AAS yumTeAer. BKAIOUEHME MEXXAYHAPOAHOM NMPOOAEMATUKMN B LUKOABHYIO
nporpamMmy Crnocob6CTByeT PasBUTMIO TAOBAABHOIO MBbILIAEHMS, KPUTUYECKOrO aHaAM3a M HaBbIKOB
ME>KKYAbTYPHOM KOMMYHMKaLMKM. Taknm 00pasoMm, paclumpeHme COAep KaHma reorpauyeckoro o6-
Pa30BaHMs 3a CYET M3y4deHust apabCKMX MCCAEAOBAHMIA MO3BOASIET MOAYYMTb GOAEE LIEAOCTHOE MPeA-
CTaBAEHME O Pa3BUTUM HAYKK.

KatoueBblie caoBa: apabckme reorpadbl, reorpadmyeckas Hayka, reorpauyeckas KyAbTypa.

Introduction

In modern education, it is important to pay at-
tention to the history of geographical discoveries,
as these achievements form the basis of scientific
knowledge of the world. However, it is difficult to
study in-depth the main stages and contributions of
different civilizations because the school curriculum
devotes a limited number of hours to this subject.
For example, if we focus on the calendar of the re-
newed geography education, geographical discover-
ies usually include those of antiquity (Greeks and
Romans) and the age of the great discoveries. How-
ever, the geographical achievements of the Arab
countries, which became a milestone in the develop-
ment of science, are not sufficiently informed. Even
when information is provided, the number of hours
specifically allocated to the annual plan is lacking.

In today’s educational system, school curricula
must devote more time to the study of Arab geo-
graphical discoveries. This will enable pupils to
gain a deeper understanding of the role of different
cultures in the development of science, to appreci-
ate the world’s heritage, and to develop a global
mindset. Such integrated knowledge contributes to
the pupils’ geographical culture by giving them a
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deeper understanding of the history of geography
and intercultural developments.

Geographical culture has an important nation-
al and global significance (Figueiredo, 2013) and
is an important component of culture as a whole.
Geographic culture has great cultural and creative
potential, which can be expressed through modern
teaching methods and techniques, to solve press-
ing problems and contradictions. Geographical cul-
ture, transmitted by geographical knowledge, plays
an important role in public decision-making, such
as optimal use of national resources, predicting the
consequences of construction projects, improv-
ing transport, economic and communication links
between regions (Dermendzhieva, & Draganova,
2022).

Geographical culture plays an important role in
general education as it helps pupils to develop a ho-
listic perception and objective evaluation of global,
regional and local reality:

Geographical literacy involves the acquisition
of knowledge, skills and behaviors to perceive and
evaluate reality objectively.

Geography education is a pedagogically signifi-
cant way of working with pupils and contributes to
the development of universal social, personal and
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general cultural qualities. Geographical culture, as
the most important component of culture in general,
contributes to the development of a person’s hu-
manitarian and ecological awareness. Geographical
culture is therefore an integral part of general educa-
tion. It contributes to the formation of a holistic per-
ception of the world, the development of personality
and the social adaptation of pupils (Lauren, 2022).

During the Middle Ages, Arab countries made
a major contribution to the development of geo-
graphical science. During this period, Islamic schol-
ars systematized the knowledge of antiquity, created
new maps, developed astronomy and had a great in-
fluence on the climate and the lives of people. The
city of Baghdad became a major scientific center,
where the works of the ancient Greeks and Romans
were translated and original works were created.
The geographical achievements of Arab scholars
also had a great influence on Europe. This undoubt-
edly helps education to develop geographical think-
ing and build geographical culture among pupils.
The purpose of the study is to determine the role
of geographical knowledge in shaping pupils’ geo-
graphical culture as a result of Arab geographical
development and to develop ways to implement it in
the teaching and learning process.

Materials and methods

The study analyzed school geography textbooks
to determine the extent to which the achievements
of Arab scholars are covered. Methods of compara-
tive analysis, systematization, and synthesis were
used to determine which aspects of Arab geography
are included in educational programs.

In addition, pedagogical methods such as ob-
serving the teaching process, introducing additional
tasks, and interviewing pupils to assess their level
of geographical culture were used. The results were
analyzed in order to propose methodological recom-
mendations for a more in-depth study of the contri-
butions of Arab geographers in the school curricu-
lum. Purpose of the study: Identification of the role
of the discovery of Arabic territories in pupils of
geographical culture and development of approach-
es for its implementation in the educational process.

Research problem:

Insufficient attention to the cultural and mass
achievements of Arab countries in school geogra-
phy classes results in pupils’ one-sided perception
of the history of geographic science and limits their
ideas about the contribution of different civiliza-
tions to the world’s scientific heritage.

Aims of the study:

- Analysis of the achievements of Arab coun-
tries in the field of geography and their impact on
the development of science.

- Determination of the pedagogical potential of
the Arab territories under study for the development
of pupils ‘ geographical culture.

- Development of methodological recommenda-
tions and approaches for the introduction of interna-
tional themes of the Arab territories into the school
curriculum.

- To wvalidate the proposed pedagogical ap-
proaches in school practice.

- Evaluate the effectiveness of the theme accord-
ing to the geographical culture of the pupils.

Research methodology:

- Theoretical methods: analysis of historical
sources, sources of scientific literature, scientific
programs, and pedagogical approaches.

- Empirical methods: observation of the teach-
ing process, teaching with new materials, and
training to assess the level of pupils’ geographical
culture.

- This approach not only makes the study of
Arab territories relevant but also broadens the pu-
pils’ horizons of knowledge and promotes global
thinking and intercultural skills.

Literature review

In the heyday of the Muslim world after the
fall of the Roman Empire, geographical knowledge
expanded greatly as Muslim conquests united vast
territories and facilitated the exchange of ideas and
trade. As geographical horizons expanded, the Arab
world fostered scientific progress. Baghdad became
a major center where scholars translated and en-
riched works on astronomy, geography, and other
sciences (Mishra, 2022)

Arab and Muslim geographers of the 3rd cen-
tury AH (9th century CE) made a clear contribution
to the development of geography in their studies,
relying on personal observation, research, and in-
vestigation during their travels, collecting scientific
materials to record and record their experiences and
observations (Mousa& Yahya, 2022).

Valuable sources for geographical, toponymic,
etymological and historical studies are the works
of Arab geographers and travelers, for example,
the book of the Syrian geographer, historian and
political figure Abu al-Fida (1273-1331) ‘Taqwim
al-Buldan’ — ethno-political history of various ter-
ritories (Zhuzbaeva, 2023).
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The Arab-Islamic geographical heritage con-
tains many treasures for various fields of knowledge,
including astronomy and astronomical geography,
which have exploited this resource and contributed
to the development of science and education.

In addition, the strategic geographical location
of the Arab world has played an important role in its
historical and contemporary significance:

- Situated at the geographical crossroads of Af-
rica, Asia, and Europe, the Arab world has been a
central hub of trade and knowledge exchange for
centuries (Fawas, 2023).

- The Arab countries have a unique geographical
position linking three continents (Asia, Africa, and
Europe), access to the world’s major straits through
which 70% of world trade passes, and large amounts
of fertile land, minerals, and hard-to-reach labour
(Sabah, 2023).

The geographical discoveries of the Arabs
played a key role in the development of geographi-
cal science.

Al-Balkhi contributed greatly to the develop-
ment of Arab geographical science by writing many
books that contributed to its development and prog-
ress in social, philosophical, scientific, and econom-
ic fields.

Al-Khwarizmi (9th century) played a key role in
correcting Ptolemy’s erroneous data and establish-
ing the Arabic geographical coordinate system, in-
cluding the introduction of the concept of the water
meridian.

Although Arab scholars made great contribu-
tions to science and education, laying the founda-
tions and making many scientific discoveries, their
contributions are often overlooked in modern text-
books and curricula (Jawad, 2023).

Thus, the geographical discoveries of the Arabs
played a crucial role in the establishment and de-
velopment of geographical science and contributed
greatly to its further development.

Arab geographers of the Middle Ages made sig-
nificant contributions to the field of geography, in-
cluding Al-Idrisi’s modification of Ptolemy’s maps
and Al-Biruni’s achievements in mathematical ge-
ography and geometry. Al-Idrisi, an Arab geogra-
pher who lived in the 12th century, updated the map
of Europe according to the principles of mathemati-
cal geography. Although his work was not widely
disseminated after his death, he improved the repre-
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sentation of the topography of the Atlantic coast and
Europe (Ducéne, 2008).

The Arab historian and geographer Ibn Khal-
dun, who lived in the 14th century, made significant
contributions to the field of geography, especially in
the areas of regional, philosophical, and astronomi-
cal geography.

The famous Arab astronomer, physicist, and
geographer Al-Biruni (973—-1048) made significant
achievements in medieval mathematical geogra-
phy, especially in the field of geodesy (Sparavigna,
2014).

In addition, Arab geographers and travelers such
as Ibn Khurdadbih, Al-Masudi, and Ibn Battuta
made significant contributions to the understanding
of various regions, including Africa and the Wak-
wak Islands (Rahman, 2014).

Al-Farabi, a renowned Muslim philosopher and
polyglot, classified them into various fields, includ-
ing geography, and his classification system was
found to be appropriate and suitable for use by mod-
ern higher education institutions in Malaysia. Al-
Farabi’s work ‘List of Sciences’ demonstrated his
profound mastery of various fields of knowledge,
including geography, and influenced the develop-
ment of philosophical and scientific thought in the
Islamic world and beyond (Nuthpaturahman & Ah-
mad, 2022).

Al-Farabi’s ideas and methods influenced the
formation of Kyrgyz philosophical thought, which
was reflected in many areas of the people’s culture
and art, including geography (Mazhiev. 2020), as
well as the internationally recognized thinker Al-
Farabi, who was for many years a closed subject
for the Kazakh people and only in later years be-
gan to be finally studied (Kemerbay and Tutinova,
2022).

Results and discussion

Geography is taught in schools from grades 7 to
11. Information about geographers, explorers, and
travelers can be found in Section 1 of the textbook.
Chapters and topics are usually arranged in a spiral
by grade, as shown in the table below:

The table below provides information about
Arab geographical discoveries in geography using
the example of geography textbooks for general ed-
ucation schools of 7 grade.
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Table 1 — General content of the geography textbook

in Fig. 1)

7 to 9 grade 10 to 11 grade
Chapter 1 Chapter 1 i [
Geographical research methods Geographical research methods e rﬁ:ﬁgoq;:mé
Chapter 2 Chapter 2 e o S
Cartography and geographical databases | Cartography and Geoinformatics TECPARMHECKE EATL
Chapter 3 Chapter 3
Physical geography 4 Environmental Management and
Social geography Geoecology
Chapter 5 Chapter 4
Economic geography Geoeconomics
Chapter 6 Chapter 5 3KOHOMWYECKASA rEor?:;'ﬁ\uI
Country studies with the basics of Geopolitics e

political geography (Russian sample with | Chapter 6 "x:’,\m {
indication of the book chapters is given Country Studies

f CTPAHOBE/AEHUE C OCH
IONIMTUYECKOWU TEOTPADUN

Chapter 7
Global challenges facing humanity

Figure 1 — Chapters reflected in the
content of geography textbooks

Table 2 — Contribution of the Arab universes to geographical science

Textbook

Geographical information

Egorina A.,
Nurkenova S.,
Shimina E.
Textbook for
the 7™ grade

of secondary
school. Almaty:
Atamura Publ.,
2017, p. 224

Tolybekova Sh.
T., Golovina

G. E., Kozina
S.S. Geography.
Textbook for
grade 7 general
education.
Almaty School:
Mektep, 2017.
248 p.

During the Middle Ages (V-IX; IX-XV centuries), Arab geographers of the 7" and 8™ centuries ruled over a
vast territory. Military campaigns, trade, and pilgrimages to holy cities required geographical knowledge. The
Arabs therefore studied the works of Greek scholars. Arab scientists and geographers wrote many books on the
problems of geography. Masudi’s work on East Africa is well known. The Khorezm scholar A/-Biruni made a
significant contribution to the development of geodesy. While Indrisi was a compiler of Arab maps, the stories
of Ibn Batuti’s journey have not lost their value to this day (Egorina et al., 2017).

The Middle Ages (V-XV centuries AD) were marked by a general decline in science. The fragmentation and
isolation of peoples and different religious beliefs hindered the development of geography. Travelers and
explorers played a special role in the development of science at that time. Religious leaders and wealthy citizens
were happy to equip expeditions in search of new lands, hoping that they would bring back great riches from
distant lands. But it was not just gold, stones, and spices that were brought back from distant lands. When the
travelers returned home, they drew maps of the new lands, describing the nature, climate, and people.

History records the voyages of the Normans (‘people of the north’) and the Arabs. The first explored the lands
to the north and northwest of Europe (the east coast of North America). The Arabs traveled along the southern
shores of Asia (Indian Ocean).

The Moroccan missionary, merchant Ibn Battuta (full name Ibn Battuta Abu Abdallah Mohammed ibn Abdallah
al-Lawati at. Ganji, 1304-1377), has been called ‘the greatest traveler of all time before Magellan’. In 24 years
(1325-1349), he traveled 120,000 kilometers by land and sea. He visited the Black Sea, the Arabian Peninsula,
and Ethiopia. Bukhara, Samarkand—places unknown to medieval Europeans; through the mountains of
Afghanistan he traveled to India, South-East Asia. East Africa reached the equator. His descriptions of countries
are considered the most complete geographical works of the Middle Ages (Tolybekova et al., 2017).
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Table 3 — Data recorded by geography textbooks and Arab researchers

Ne | Class / Textbook / Author Information:
yes/no

Egorina A., Nurkenova S., Shimina E. Textbook for the 7% grade of secondary school. Almaty: Atamura

1 Yes
Publ., 2017, p. 224

) Tolybekova Sh. T., Golovina G. E., Kozina S.S. Geography. Textbook for grade 7 general education. Almaty Yes
School: Mektep, 2017. p. 248 p

3 Karatabanov R. A., Baymetova Zh. R. Geography. For pupils of 7 classes of secondary schools. Part 1. — No
Almaty: Almaty-book publishing house, 2019. — p. 264
Geography. Textbook for grade 7, developed under the curriculum of the subject “Geography” for 7-10

4 | grades (variant 2 2016) / S. A. Amangalieva, M. B. Begzhanova, R. A. Karatabanov et al. Astana: JSC No
‘Nazarbayev Intellectual Schools’, 2018. —p. 148

According to the table above, the textbooks have
the same content but different information. The geo-
graphical reasoning of Arab explorers and geog-
raphers may or may not be taught in Kazakhstani
schools because geography textbooks are different.
Such a problem can be solved by giving pupils ad-
ditional tasks.

Pupils will learn about the travelers and sci-
entists presented in the textbook “Where? How?
Why?” who worked tirelessly to meet the needs of
people and nations and can familiarize themselves
with their research and broaden their geographical
thinking. Pupils are also asked to read articles on
the writings of Arab travelers and geographers as
homework. Summarize and evaluate the homework.
In order to develop their geographical and critical
thinking, teachers ask pupils the following ques-
tions:

1. What are the results of your study?

2. What needs of people and nations have been
met by the result of their work?

3. In which field of geographical science would
you classify the work of the travelers and scientists
mentioned above?

4. Which of the explorer’s or scientist’s findings
are still relevant today? Why do you think so?

5. What problems were and are being solved by
their achievements?

6. Which scientists and travelers can use the re-
sults of their research in reverse order? Why do you
think so?

7. Which scientists use the results of their re-
search only for moral purposes? Why do you think
this is the case?

8. What conclusions can be drawn about the
field of this research? (Karatabanova and Bayme-
tova, 2019).

48

These questions aim to develop pupils’ geo-
graphical and critical thinking skills:

Analyze the impact of geographical research
on society and the state

- Questions 1, 2, and 5 encourage pupils to re-
flect on the practical significance of the discoveries
made by Arab geographers. Pupils begin to realize
that geography is not just a science of maps but a
tool that facilitates trade, government structure, nav-
igation, agriculture, and other areas of life.

Developing classificatory thinking and under-
standing the structure of geography

- Question 3 asks pupils to identify which area
of geography (physical, socio-economic, carto-
graphic, geo-environmental, etc.) the work of Arab
researchers relates to. This develops a systematic
understanding of the structure of the science.

Developing historical continuity of knowledge

- Question 4 encourages pupils to analyze the
long-term value of geographical discoveries. Pupils
learn to look for relevant examples of research, de-
veloping the ability to draw parallels between the
past and present.

Reflexivity and Multidimensional Thinking

- Question 6 requires an unconventional ap-
proach: can modern explorers, travelers or scientists
use the knowledge gained by Arab geographers in
the opposite direction? It invites reflection on the
connection between different epochs.

Developing an ethical approach to science

- Question 7 focuses on the moral side of sci-
ence. Pupils ask which geographical investigations
were used for purely peaceful purposes and which
were used for military or political purposes.

Conclusions on the lines of inquiry

- The final question asks pupils to summarise
what they have learned and to develop an under-
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standing of the natural and social features of the re-
gions studied by Arab geographers.

These questions help pupils develop a holistic
view of geography as a science that influences hu-
man development. The figure below shows the ex-
pected pupils’ outcomes.

One of the pedagogical ways to teach pupils
about geographical culture is through tasks that re-
quire pupils to formulate their thoughts.

The tasks and expected outcomes of the “Rea-
soning” task (“Formulate your thought”) for Grade
7 pupils are presented in the table below:

Enhancing Students' Understanding of Geography

[ Geographical Thinking @51 -,

Natural Conditions --

Deeper Analysis ]

- A}
—
0"

. e R r - History
Resources -- : [6) | .
: d an) ! - - Economics
Economic Connections - - ~ 4 .
! Expected -+ Culture
Cultural Connections -~ Changes in
| Students’ 1. | & - B
[ Functional Literacy }’/ Understanding of [ 72 Critical Thinking ]
Geography H Questioni
T - Questionin
Maps -- N / . ) N
cout : r - Evaluating
outes - .

Natural Resources -~

- Concluding

/

[(Bé Awareness of Continuity ]

T
]
r
1
1
r
[
\

- Past Discoveries

- Present Influences

~- Future Applications

Figure 2 — Interpretation of tasks and their impact on students

Table 4 — “Formulate your thought” tasks

Ne Issues

Expected results

Can geographical research take place outside of people,
society, and the state?

Pupils realize that geographical research is always linked to
human needs: natural resources, routes, borders, etc.

What needs drove people to engage in geographical
2 research and travel? What needs made geographers and
travelers known to the world?

They see that geography is not only a science but also a
response to the challenges of the time (trade, colonization,
science, politics).

How have the needs of the state changed from ancient

Pupils will see that, whereas geographical research used
to focus on the conquest of territory and the search for

used for human purposes?

3 times to the present? resources, today it focuses on ecology, climate, and
urbanization.
Which needs of society and the state are most important . .
. . o . Current challenges are examined: climate change,
4 today in determining the direction of geographical . .
urbanization, demography, and sustainable development.
research?
5 Are the results of geographical research and travel always | Learners analyze the dual role of science: they see that

discoveries can bring benefits, but can also lead to conquest.
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Continuation of the table

virtue?

Ne Issues Expected results

6 Give examples of the opposite consequences of The development of science — colonization, environmental
geographical discoveries. problems, inequality — forms an idea of responsibility.

7 What can be done to ensure that geography always serves | Develops citizenship and an understanding of the humanistic

role of science.

What geographical discoveries have positively affected the
8 lives of more than a million people? Justify your answers.
You can use other sources of information.

Develops skills in analyzing evidence, and looking for
examples (e.g. great geographical discoveries, cartography,
and climate research).

What criteria can be used to evaluate the contribution of
9 scientists and travelers to the development of geographical
science?

Pupils learn to evaluate achievements in terms of subject and
practical significance, scientific novelty, and scale of impact.

Evaluate the contribution of a famous scientist or traveler
using the system of “relevant-not relevant”, “argument-not
argument”, “global-local”, “positive-negative”, “effective-
10 | ineffective”, and “ many -few”. One can use the relative level
of the quoted price “not always true”, “average level”, etc.
Other evaluation methods can be used at one’s discretion
(Karatabanova and Baymetova, 2019).

Develops flexible thinking — understanding that scientists’
contributions are ambiguous and require complex analysis.

Seventh-grade tasks are designed to develop
reasoning, critical thinking, and the ability to
analyze geographical phenomena in the context
of society, government, and humanity. Below in
Figure 3 is an interpretation of Table 5 in the
model.

The proposed tasks contribute to the forma-
tion of pupils’ geographical culture by developing
analytical, critical, and systematic thinking. Pupils

Critical Analysis
Smdents evaluate
discoveries from multiple

perspectives.

Systems Thinking ./
Students connect

geographical research to

_,.;-'-’-‘-
societal and governmental K
needs. \ &

O

£

learn not only to memorize facts but also to under-
stand the meaning of geographical research, its im-
portance for society and the state, and its possible
consequences.

Firstly, geographical thinking is developed —
pupils understand that geography is linked to his-
tory, economics, politics, and science and that the
discoveries of scientists and travelers have changed
the course of world history.

Smdents reflect on the
humane application of
geographical knowledge.

O

Reasoned

I'hinking
; Students leam to formulate

%\) evidence and justifications.

o

iy

Pedagogical
Impacts

Figure 3 — Findings on the impact of tasks on pupils
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Secondly, the tasks encourage critical thinking.
They encourage pupils to analyze whether news
has always been useful, what negative effects it can
have, and why some of it remains relevant centuries
later.

Third, pupils begin to appreciate the humanis-
tic role of geography. They realize that knowledge
of space, resources, and natural conditions can be
used for the benefit or detriment of humanity. This
shapes their sense of responsibility for science and
their understanding of the importance of ethical use
of geographical data.

Fourthly, such tasks develop skills of argumen-
tation and evaluation of information. Pupils learn

to formulate hypotheses, provide evidence, analyze
data, and draw independent conclusions.

Thus, the proposed tasks help to develop the
ability to think, prove, analyze, and predict the fu-
ture, which contributes not only to the study of ge-
ography but also to the overall intellectual develop-
ment of pupils.

In order to assess the influence of Arabic ge-
ography studies on the formation of the geographi-
cal culture of pupils, a SWOT analysis was carried
out. It allows identifying the strengths and weak-
nesses, as well as the opportunities and threats of
introducing this subject in the educational process
(Table 5).

Table 5 — Research Results: SWOT analysis of the influence of Arabic geographical studies on the formation of the geographical

culture of pupils

STRENGTHS

WEAKNESSES

Rich scientific heritage of Arab geographers, including
important discoveries in cartography, astronomy, and
navigation.

Opportunities to broaden pupils’ horizons and develop
intercultural awareness.

Development of pupils’ critical thinking skills through analysis
of different historical sources.

To complement the teaching material with alternative views on
the development of geographical science.

Insufficient representation of Arab geographical exploration in
textbooks.

The limited number of lessons are devoted to the study of the
history of geographical discoveries.

Lack of methodological guidelines and ready-made teaching
materials on the subject.

Possible difficulties in adapting complex scientific concepts to
pupils’ level of understanding.

OPPORTUNITIES

THREATS

Development of new teaching materials that include the
achievements of Arab scientists.

Integrating the topic into the school geography course through
project and research activities.

Use of digital educational technologies to present information
(interactive maps, virtual tours, etc.).

Collaboration with historians and orientalists to create
educational tools.

Resistance to change in the educational program due to
established traditions.

Inadequate preparation of teachers to teach the subject in an
interdisciplinary approach.

Possible lack of scientific and teaching resources for in-depth
study of the subject.

Difficulties in perceiving the historical context of the Arab
geographical discoveries among pupils without prior training.

The SWOT analysis shows that, despite the ex-
isting difficulties, the introduction of the topic of
Arab geographical discoveries in school education
has significant pedagogical potential. The develop-
ment of methodological materials and the use of
modern educational technologies will help to over-
come the existing barriers and contribute to a more
complete and objective study of the history of geo-
graphical science.

Conclusion

The study analyzed the role of Arab geo-
graphical studies in shaping pupils’ geographical
culture. A comparative analysis of school geog-
raphy textbooks showed that the contributions of
Arab scholars were minimal or absent in some
programs. This creates a biased view of the de-
velopment of geographical science and limits pu-
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pils’ knowledge of the contributions of different
civilizations.

The review examined the major discoveries of
Arab geographers and their impact on cartography,
navigation, and the study of natural areas. The cur-
riculum analysis showed that references to these
achievements are not found in all textbooks and,
in some cases, are completely excluded. Ways of
remedying this are suggested, including the inclu-
sion of additional tasks aimed at developing pupils’
geographical thinking.

The practical significance of the study lies in the
development of methodological recommendations
for teaching the history of geographical discover-
ies, taking into account the achievements of Arab
scientists. The inclusion of these materials in the

educational process allows pupils to gain a deeper
understanding of the diversity of geographical sci-
ence and its evolution.

The SWOT analysis identified the main
strengths and weaknesses of integrating this sub-
ject into school education, as well as potential op-
portunities and threats. It showed that, despite the
existing methodological and organizational dif-
ficulties, the integration of Arab geography into
school courses has a high educational potential.
The development of additional teaching materials
and the introduction of new pedagogical approach-
es will help to broaden the content of the geogra-
phy course, improve the geographical culture of
pupils and give them a more holistic view of the
development of science.
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OPTAADIK A3US1 EAAEPI APACBIHAATDI
_ bIHTBIMAKTACTbIKTbl KEHEUTYTE
AUMAK ILLUIHAETT UMITYADCTI IATEPIAETY

ABTOpAQp SAEMAEri KYPAEAI reocascu >KarAanabl eckepe OTbipbin, OpTasbik, A3us anMarbl
KEeHiCTiriHAEri anmak illiHAEri bIHTbIMAK TaCTbIK NMeH 63apaspeKkeTTeCTiKTi AaMbITY AbIHMPOBAEMaAAPbIMEH
MYMKIiHAIKTEpPIH KapacTbipraH. KbicKa >XxaHe opTa Mep3iMAi nepcrekTrBaap 60MbIHLIA KapacTbIpbIAFaH
anMak, AamyblHbIH, iLLKI K8He CbIpTKbl (hakTopAapbiHa 6ara 6epinai. OpTaablk A3Ms MEMAEKETTEPIHIH,
anMaKTbIK, KoornepaumscbitbiH AamybiHa SWOT-Taaaay o3ipaeHai. SWOT-matpuuackl 6arasayAbiH,
Heri3ri BeKTOPAApbIH eCKepeAi: KYLUTI >KaKTapbl, 9ACI3 XaKTapbl, MYMKIHAIKTEPI MeH KayinTepi, oCblFaH
conkec, Optanblk, A3us (OA) eAaepi bIHTBIMAKTaCTbIFbIHbIH OipAECKEeH KelleHAl OGarAapAamaapbliH
AAMbITY >KOHIHAETT MHCTUTYTTAPbIH KYPY KQXKETTIAITI aHbIKTaAAbl. BYA eAAiK, aliMakTbIK, aiMakapaAbik,
>KHe >KahaHAbIK, 6ALIEMAEPMEH KEAICIATeH JKOHE YMAECTIPIAreH >KaAmMblaiMaKTbIK Casicu cTparerus
MEH TakKTMKaHbl >XYPri3y YLiH MaHbI3Abl. JKaAnblaiMakTbiK, MPOBAEMaAapAbl ey Ke3iHAE, eH
arabiMeH, OpTanblk, A3Msaarbl 0apAblK, CyObeKTIAEPAIH MOA AMMAOMATUSABIK, KYPAaAAAPAbIH KeH
CNeKTPiH KOAAQHA OTbIPbIM, >KaAMblaiMaKTblK, MOCEAEAepAil Luelwyre AereH CeHiMHIH Heri3aepiH
KAABINTACTbIPY KAXKETTIAIr arpbikiia atan eTtiareH. OHaH 6acka, 3amaHayu >kahaHAbIK ToyeKeaAep
MEH CbIH-TEreypiHAEp >KarAarbiHAQ, 6ACbIM iLLIKI MOCEAEAEp MEH NMPOOAEMAaAaPAbI LELY YLUiH, afMak,
©3 PecypCTapblH XXOHE SAEYETIH LOFbIPAAHABIPYbI 3aHAbI KOHE KaXKeTTi 6OAbIN TabblAaAbI.

Tyinin cesaep: KasakcraH, OpTaablk, A3ug, aiiMak, bIHTbIMAKTACTblK, koonepauus, 6ipAecy,
Kayincisaik.
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Promoting intraregional momentum
to expand cooperation between Central Asian countries

The authors examined the problems and possibilities of developing intra-regional cooperation and
interaction in the space of the Central Asian region, taking into account the complex geopolitical situation
in the world. An evaluation of internal and external factors in the development of the region under consid-
eration on brief and medium-term prospects. The SWOT analysis of the development of regional coopera-
tion of the Central Asian states has been developed. The SWOT matrix takes into account the main vectors
of the assessment: strengths, weaknesses, opportunities and threats. According to which it was identified
by the creation of institutions for the development of joint integrated cooperation programs of the Central
Asian countries (CD). This is important for conducting a coordinated and coordinated general -corneal
political strategy and tactics in the country, regional, interregional and global dimensions. The need for
the formation of the basics of trust in solving general regional problems, primarily regarding the collective
security of all subjects of the Central Asian field using a wide range of diplomatic instruments, is especially
noted. In addition, in the context of modern global risks and challenges, the region is legitimate and it is
necessary to concentrate its own resources and potential on solving priority internal issues and problems.

Key words: Kazakhstan, Central Asia, region, cooperation, integration, safety.
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[MpoABHKeHHEe BHYTPUPErMOHAABLHOTO MMIyAbCa
K PacLUMPEHUI0 COTPYAHMYECTBa MeXAY CTpaHamu LleHTpaAbHOM A3uu

ABTOpaMVI PaCCMOTpPEHbI l'IpO6AeMbI M BO3MO>XHOCTU Pa3BUTUA BHYTPUPErMOHAAbHOIO COTPYA-

HMYeCTBa U B3aMMOAENCTBMS Ha NMPOCTPAHCTBE LIEHTPAAbHO-a3MaTCKOrO PerMoHa C y4eToM CAOXHOM
reornoAMTUYECKON CUTyaummn B Mupe. [poBeaeHa oLeHKa BHYTPEHHUX M BHELLHMX (pakTOPOB Pa3BUTUS
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paccMaTprBaeMoro perMoHa Ha KpaTKo- M CPeAHECPOUHYIo nepcrnekTmsbl. Paspabotan SWOT-aHaam3
pa3BUTUS PEMMOHAABHOM KOOMepaLMKM LIeHTPAaAbHO-a3MaTCKMX rocyaapcts. SWOT-maTpuua yuntbiBaeTt
OCHOBHbIE BEKTOPbI OLLEHKM: CUAbHbIE CTOPOHbI, CAAOble CTOPOHbI, BO3MOXKHOCTH M YIPO3bl, COFAACHO
KOTOPOMY BbISIBAEHA HEOOXOAMMOCTb CO3AAHMSI MHCTUTYTOB MO PA3BUTMIO COBMECTHbBIX KOMMAEKCHbIX
nporpamm coTpyaHundecTtBa ctpaH LleHTpaabHoi A3nn (LIA). DTo BaXKHO AAS MPOBEAEHUS COrAQCOBaH-
HOM M CKOOPAMHMPOBAHHOM OOLLIEPErMOHAABHON MOAMTUYECKON CTPATErMU M TaKTUKM B CTPAHOBOM,
PErmoHaAbHOM, MEXPEermoHaAbHOM M TAOGAAbHOM M3mepeHusx. Ocobo oTmeveHa HeobXOAMMOCTb
hopMUpOBaHUS OCHOB AOBEPUTEALHOCTM MPU peLleHnn obLLiepermoHaAbHbIX MPOOGAEM, MPEXAE BCEro,
OTHOCUTEAbHO KOAAEKTMBHOWM 6e30MacHOCTM BCex CyObekTOB LIEHTPAAbHO-a3MaTCKOro MoAs C npume-
HEHWEM LUMPOKOro CMeKTPa AMMAOMATMYECKMX MHCTPYMEHTOB. Kpome TOro, B YCAOBUSIX COBPEMEHHbIX
rAOGAABHbBIX PUCKOB M BbI3OBOB PErvOHY MPAaBOMEPHO M HEOOXOAMMO COCPEAOTOUMTH COOCTBEHHbIE

pecypchbl 1 MOTEHLMAA Ha PeLLEeHME NMPUOPUTETHBIX BHYTPEHHMX BOMPOCOB U MPOOAEM.
KaroueBble caoBa: KasaxctaH, LleHTpaAbHas A3us, perMoH, COTPyAHUYECTBO, Koonepaums, MHTe-

rpaumsi, 6€30MacHOCTb.

Kipicme

Opranbik Azust (OA) aiiMarbIHIAFbl 3aMaHayH
Te0CasiCH IIUENIeHICY MEeH OeNTici3/IiK JKaFIaibIHa,
DKOHOMHKAJIBIK, DJICYyMETTIK, MOJICHH KOHE T.0. ea-
paiblK, OaiinaHbIicTap/bl KEHEHTY MEH HBIFAlTYFa,
aliMaK 1IIHJETT YKOHOMHKAJIBIK WHTETpalus MEH
KOOIIepalMsIHbl UITepiieTy, COHJai-ak, eIepaiH
VKBIMIIBIK KAYITICI3MIK MPOOIeMallapblH eIy TiH
MaHBI3bl 0ap jkaHa MYMKIHJIIKTEp MEH MEepCHEeKTH-
Bajap kepinai. OpTayiblK A3USHBIH CTPATETHSIIBIK
THIMI JKaiiraceiMbl Oap (arimak Kprtait, OHTYCTIK
Asus, Tasy IlIsrreic sxore OHTYCTIK KaBka3z xoHe
Oacka Jie eJJIep/IiH TYHICKEH KepiHJIe OpHAIACKaH ).

3eprTey aaicremeci

Opraneik Aszus koramaacTeiFsl (OAK) emne-
pl Tapuxu TYpFbLAaH OipTyTac KEHICTIK peTiHze

KapacTbIpbUIAThIHJbIFbIHA CYHEHE OTBIPBIN, ai-
MaKTBIK KOOTEepalUsIHbI KEeHEHTYIiH KaJIlbl )KOHE
OipyieckeH TpeHATEpiH aHBIKTayFa, COJaH KeHiH,
9JIEMJIK SKOHOMHMKAara WHTErpalusuiayra ope-
KeT kacayjel. bi3 o3ipiereH MHTErpanusiaHFaH
aKIapaTThIK pecypcTap KapTachblHBbIH HETi3iHIE,
3epTTEY/iH HeTi3ri OaFeITTapbl OOMBIHINA KIKTEI-
TeH JXYHeni aepekke3nep 0a3achl KypbUIIbl. AJFa
KOWBUIFAH MIHACTTEpAl IIeNly YIIiH CTaTHCTHKA-
JBIK DJIICTEP, CANBICTBIPY KOHE CaJFACTBIPY dJIic-
Tepi, aKNapaTThIK pecypcTapibl KOHTCHT-TalIAay
omicTepi: FBUIBIMH JXY-MBICTAp, CapamlTaMabIK
Oaranay, aHAJIMTHKAIBIK 3epTTEylep TNaiijana-
HBLIJBL.

Byrinri Tapaarsl reocasic XaocTa, OChl reorpa-
(DHUSITBIK KEHICTIKTE ©JIEMHIH KONTETeH euepi MeH
OJlaKTac YHBIMAAPBIHBIH MYAJENepi KUbUIbICAIbL:
EO, AKIII, Kerrait, Yaaicran, Mpan, Typkus, XKa-
nonnst, ATP ennepi, Peceii xone T.0.:

- OA manb3aBLTBIFEL «Bip Oenmey, 6p sxom» (BBBXK) GarmapmamachiabiH 8 KagaMbiHa colikec, Kpitait TapanbiHan «Kpitaii-
Eypomna» keiik MapIipyTTapblH JaMbITyFa jkoHe TpaHCKACIHI XaJbIKapalblK KeJK MapIIpyThIH calyra Oaca Hazap aynapisl.
Eypona men Kprtaiiabia opTypii nomisnepai taMeityra Oarmapianysl OA engepiHe TayapiapliblH 9KCHOPTHI MEH HMIIOPTHIHBIH
KOJIK XOJIJIapbIH OpTapanTaH/bIpyFa KOMEKTECE].

- EO ymin OA — EypomnasbIH reocasici MyZJielIepiHiH aiiMarbl OOJIbINT KOPiHEei; pecypCThIK-IIHKI3aT KOHE YHEpreTHKaMeH
KaMTaMachl3 eTy, Kayilnci3aik, Keiik KoMMyHuKanusiaps! epicinygeri OA mingertepi 6enrinenren. EO ymin PO aitnansm erim,
Eypona MeH A3usiHBI OalIaHBICTBIPATHIH THIMII Cay/Ia-3HEPreTHKAIBIK Jaii3nepai Kypy Manbi3ael (Jlaymymua M.T., 2020). Co-
HBIMEH Karap, OipKkarap capamnmbuiap IIHeJICHICTEpAl PeTTey jKOHe KIMMaT e3repicTepiMeH Kypec jkoHe 0acka Jia oChl Topi3ai
minzgetrepi aran etexi (Iyceiinos 3., Mapunun C., 2024).

- Kasakcran rtapansmnan, IIpesnnent K. TokaeB Kasakcran ailMakTBIK BIHTBIMAKTACTBIKTBI, KAYIICI3NIK INEH JIHIUIOMA-
THUSI CaJaCBIHJAFBl OPEKETTECTIKTI HBIFAalTy, conpmaii-ak, OA-HBIH OJIeMIIK JEHrelaeri MaHbBI3JBUIBIFEIH apTTHIPY JKOHIHJIET]
CTpaTerHsUIBIK, OAaFbITTaH TaWMaNTHIHBIH atan oTTi. by perre, XXI rackipna OA-HBI 1aMbITY MakcaTbIHa JIOCTHIK, TaTy KOPIILTIK
JKOHE BIHTBIMAKTACTBIK TypalIbl IIAPTTHI KaObLIIay/IbIH MaHBI3EI 30D.
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XKorapslia aliTeIIFaHAApFaA CYHEHE OTBIPHII,
Opransix A3zus koramaacTeirbl (OAK) emmepi
YIIIH ©JeMJIK KOFaMJIACTBIKTBIH JdaMYbIHBIH
OChl KypJelli Ke3eHIHJe, ©H allIbIMCH, XaH-
JKaKThl BIHTBIMAKTACTBIKKA, OPIMTECTIKKE JKOHE
KEeH ®peKeTTecTikke OarmapiaHFaH eHIMAI Aua-

JIOTTHl KEHEUTYy MakcaThlHJAa, alMakK imiHgeri
UMOYJIBCTI 1ATepiieTy MYMKIHIIKTepiH Taly
MaHBbI3IbI.

biznin oitpimbizma, OAK Kbicka jxoHE oOpTa
Mep3iM/Ii TIepCIIeKTUBaIapFa HbIFAUTYIbI Kellecien
YCBIHYFa 00JIaIbl:

Enpmeri 6apisIk pecypcTaps! iMKi SKOHOMHKAIBIK, 9I€yMETTIK,
9KOJIOTHSUIBIK, TIpo0JIeMaltap/ibl MICIIYTe XYMBUIABIPY

OAK imriage Cascu xoHe SKOHOMUKAJIBIK Kayilci3Iik
OaFBITBIHA BIHTBIMAKTACTHIK-OPEKETTECTIKTI KeHEHTy

enmiK -
MpeiHa ayKpIMIa
OAK motenmma- .
aliMaKThIK —
JIBIH 1aMBITY :
JKOHE HBIFAlTYy:
alimakapa-
JIBIK/>kahaHIBIK —
L JIaJIbI

casicu GeUTapanThUIBIKTBI CaKTay, 0acKka KaybIMIACTBIKTAP/IbIH
KapbIM-KAThIHACBIHA apayiacmay, e3 KYIITEepi MEH pecypcTapbiH
iIIKi MoceNenep i menryre 0arFpITTay apKblIbl FAaHA MYMKIH 00-

1-cyper — OAK mnepcneKTUBTI JaMBITYIBIH HET13T1 OaFbITTaphl
ABTOpIap KypacTelpraH

bi3z OA-HBIH OapibIK eaepi CHIPTTaH apasac-
TBIpMaii, e3apa Oipiecin MenTy/i KOHE KaThICyIIbI
TaJIall €TEeTiH mpodJieMaiap MEH Moacesenep meHOe-
piH Oenrijenik; ailMaKThIH TpoOIeMatapblH Iy

YIIiHII TapanTapra 0epy 0omKaHOANTHIH KOHE KO
OCpUIMEUTIH CasiCH-D)KOHOMHUKAIBIK, CaIIapFa OKeJIir
COFYBl MYMKiH, Oyl Typaibl OHrili aMepHKaHIbIK
npodeccop, sxoHomucT @. CTapp eckepTei:

- aliMaKTaFbl YoHcbIMObIK Kayincizoikmi KamTamacsl3 eTy; OA enzepi apacsiHaarsl KoanansicTarsl Kemicimaep men laprrap
mIeHOepiHEeT] TOCTHIK, TaTy KOPILIUIIK casicu dpekeTTecTik. Kasipri reocasicu xaoc meH skahaHabIK 5KOHOMUKAIIBIK, TYPAKCHI3IBIK
Toyekenaepi karaaibiaa, OA cyObeKTiiepiHiH cascu OailTaHBICHIHBIH KaHAa WHCTUTYLHOHAJABIK (opMaTTapbiH 93ipiey >koHe
KaOpU11ay K@XKETTUIr TybiHAaH 6. CHIPTKBI aKTOPJIap YLIIH SJIEMHIH casich apeHachiHaa 0ip keHictikreri OAK Gapibik enaepi
TyTacTail KaOBUINAHBIN, KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIpaJbl )KOHE TEK HAKTBHI MakcarTtapia, Oenrimi Oip yakslT keseHinme OA emgepi
JKETEKII AeprKaBajiapIbIH/aiiMaKThIK->kahaHIbIK OipiecTiKTepIiH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH TYABIPYBl MYMKIH;

- OA wekapa manvinoazel wiuenenicmepoi merry. J[on ochl eep apachlHIaFbl KapbIM-KaThIHAC CAJIACBIH/A XaJIbIKAPAIIBIK
KYKBIKTBIH HOpMaJiapbl MEH KaFUJaTTapblH HAKTHI cakray KaxeT (0ys KpiprbiscTan MeH ToxiKCTaH apachlHIAFbl LICKapa MaHbI
ayMaKTapbl Typabl KemiciM jkacacyMeH pactanrad. Ochl jkepzie e3apa KOMaiibl HIeHMIepl 134ey KOHe TaHIdy MaKcaTbIHIa
cascH, SKOHOMHUKAJIBIK, XaJIBIKTHIK, FHUIBIMH, CapaNTaMaJIbIK JUILIOMAaTHs MaHbI3[bl POJI aTKapabl: AUAJOTTHIK I1aTdhopmaap,
capanTaMalslK ajJaHaap, AKcakainap KeHecl skoHe T.0.;

- YITTBIK SKOHOMUKaJap ociMiHiH Heri3i peTinae OA ennepiHiH 9KOHOMUKANbIK Koonepayusiapoby (1nrepiie SKOHOMHUKAIBIK
WHTETpalys) KaFuIaTTapbl MEH OaFbITTapbIH 93ipiiey MbIHAJIAp TOpi3Ai YChIHBUIAABL: 1) inrepize xeneirtinerin OA ennepiHiH
OpTaK Tayap JKEeTKi3y jKyieci; 2) IIekapa MaHBIHIAFbl Caylda-3KOHOMHUKAIBIK XaOTap »kemici (Herisri HykTenep); 3) OHJaiiH-
(opmarTarsl Tayapaapabl Oipsecin ajaFa JKbUDKBITYIbl YHBIMAACTBIPA OTHIPHII, HIEKTPOHABIK KOMMEPLHUSIHBI JaMbITY; 4) K1acTep-
Jiep TPUHLIUNTEPIHAC OHEPKACINTIK OHIIpiC KYpY koHE OacKanapsl,

- OA eeoepaghuanvix ¢hpaxmopuin THiMAL Maiinanany (aiiMakTeiH Eypasus opracblHOa OpHAlIacybl) TPaHCKOHTHHEHTAIBIK
cay/a->KOHOMHUKAJIBIK, JKYHEH] KO CTIapiayiblH OpTaMep3iMai KadaThlH TaMbITyFa apHaJIFaH HeTi3Aepai KypyFa jKaFaaii skacaisl;

- mikenetl scoHe nopmeenvoix ungecmuyusAnapovl bIHTananaAbIpyaarsl OA ennepiHiH bIHTBIMAKTaCTHIFBI; 09CEKENeCTiK eMec,
BIHTBIMAKTAaCTBIK, OUTKEHI, Oip enjeri Ke3 KelreH KapKbUIaHIBIPHUIFAH SKOHOMHUKAIBIK MICIIM OPTalbIKA3USUIBIK KEHICTIKTIH
Oacka 0ip / kenTereH 0acka cyOBEeKTiIepi YILIiH Tepic cajaapbl O0IMaybl THIC,

- OA Kenik-102ucmuxanviy UHQpaxypsiivimein 9pi Kapail gameity: 1) «Mazapu-1llapud-Kabyn-Ilemasap» Temip sKONbIHBIH
Kypbuibichl (KP Temip sKommapablH >KOFapFBl KYPBUIBICHIHBIH MaTepHaIapbIH Y3IIKCI3 KETKI3yAl KaMTaMachI31aHABIPHII, KbUI-
JKBIMAJIBl Kypam/ibsl YebiHa anafsl); 2) «Kasakcran-Typkmencran-Hpam» Temip sxoibiH 6encenai naiinanany (LLsirsic A3us sxoHe
[Tapce! mipIFaHaFsl enaepi apacblHIAFl €H KbIicKa MapupyT); 3) « TypkmenOamm-I'apabora3-Ka3akcTan mekapacsl» aBTOMOOHIb
JKOJIBIHBIH KYPBUIBICHI;
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JKY3eTre achIpy);

- 2bLIbIMU, OLTIM Oepy, 2yManumapivlx, meoeru baiianvicmapovl keHe#Ty (OA enmepiHe KeTeKII JKOFapbl OKY OPBIHIAPBIHBIH
(bunnanapsiH alily; OKy KOHTHHICHTIMEH anmacy; FeuibiM akageMusiiapbiHbIH, Oeiiini F3U 6a3achiHaa MyparaTThIK MaTepHasiiap-
MeH, apTedakTiiepMeH, 3epTTey-pecypCThIK 0a3aMeH, FhUIBIMU JCPEKTEPMEH, capanTaMalibK-TaliaMallblK OaraiayiapMeH anma-
Cy YIiH OipieckeH oHIalH-IaTdGopManap/anankainap Kypy, FBUIBIMHE, 9I€YMETTIK, SKOJTOTHSIIBIK ’K00aIap/ b1/ 0aFaapiaManapabl

- Dipviyeall aumakmuly, axnapammolx Kenicmixmi KansimracTelpy; OA-Hbl OapiblK BekTopiap (CascH, 3KOHOMHKAIIBIK,
OIICYMETTIK, AKOJOTHSIBIK, FBUIBIMH-OLTIM Oepy, MOACHH-TYMaHHTAapIbIK koHe T. 0.) OoHbIHIIA aKmapaTThIK-xabap Tapary
OaFbITBIH/IA TAMBITY, OYJT OHIpP XaJIBIKTapBIHBIH OipIiri mporectepin 6acray, emMip cypyaiH OipbIHFail JKalIIbl OHIPIIK KYH TOPTIOiH
KYpy *koHe >kahaHIBIK CBIH-TETeYpiHAep XKOHE CUIKIHICTepre Kapchl TYPY YIIiH KyaTThl cepIiH 00maabl (OChIHAAI KeHICTIKTIH MBI-
caisl perinje ©3ipbaibxan 6argapiaamacein — CBC TV Azerbaijan sxoHe T.0. atayra 60ma/pl) skoHE T.0.

Eypasusiiarel HHTETpalUsUIBIK TPOTIECTEP TPHT-
repiepiHiH Oipi peTiHae TYPKi KaybIMIACTBIFBI YChI-
HbUIa/161. KaObU11aHFaH cTpaTerusuiblK, KyKaTTapra
coiikec: «Typki oreMiHiH ko3Kapachl-2040, Y HbIM-
HbIH 2022-2026 xputnapra apHaIFaH CTpaTeTHsIa-
pbI KOHE Oacka Jia OarmapiiaMalibIK HICHIiMICPMEH
COHFBI KbU1Aapbl Typki MemiekeTTepi Y HbIMBIHBIH
(TMY) 6encenpimiri 6afikamaner. Typki oeMiH ma-
MBEITYIBIH 2040 xputra meiinri TyXeIpeIMaaMachi-
Ha coliKec, AaMy/blH 0ackiM cajanapblHIAaFbl y3aK
Mep3imMJIi MaKcaTTap HaKThl OCINTIICHT€H: SKOHOMH-
KaJIbIK, HHTETPAIUSHBI TEPEHACTY, U PIBIK, TPaHC-
(bopMaIUsHBI KeJEeNACTY, dKOJOTHSIIBIK, TYPaKThI-
JIBIKTHI KAMTaMachl3 €Ty MEH Kayinci3JiKTi HbIFauTy
xoHe T.0. bapibIk cyObeKTinepaiH HHTETpalusUIbIK
JKOHE HKOHOMUKAJIBIK, TOTEHIIUAIIBIH TapTy HEri3iH-
Ile, KaTBICYIIBI eIACPIiH aifMaKThIK OPEKETTECTITi-
HIH camnaJibl )KaHa MOJEJ KaJbINTacThIphLabl. Ol
yuriH TMY BIHTBIMaKTACTBIFBIH KEHEHTYIIH HEri3ri
TETIKTEPi MEH MHCTUTYTTAPHI KYPBUIIHL:

- Typxki cayma-enepkacin manaracel (TCOII)
TMY wmyuienepi apacblHAaFbl iCKepH KaTblHACTap-
JIbl HBIFAUTATBIH 0a3aibIK I1aTGopmMa peTiHae;

- WHBECTHIHA )XOHE KBI3MET KOPCETY CalachlH-
nmarel Epkin caynma Typaisl KemiciMai inrepi JKbli-
KBITY (MYILIENep apachblHIaFrbl HHBECTHLIMSUIAD MECH
cayJa KeleprijepiH KOK apKbUTbl 3KOHOMUKAIIBIK
eciMre >kapiemiecy, OipTyTac koHe HWHTETpallvs-
JIaHFaH KOHOMHKAJIBIK KEHICTIK KYPY);

- Typxi naBectunusuibik Kopsl (TIF) (TMY mo-
mimerTepi OolibIHINA, OacTankel Kamutansl — $500
MJTH., OyTiHTI TaHma, BeHTpus KOCBIIFAaHHAH KeHiH,
e3apa MHBECTHLUSUIAP/BI KOJJAy, HHHOBAIUSIIAP-
JIbl BIHTAJIAHJIBIPY KOHE KOCIITKEPIIKTi, OHBIH 1IIiH-
ne, HIKC nmambiTy apkpuiel, $600 MiH.-Fa aeifin
ocTi). 2025 xbutel TIF OA HakTBI 00BEKTiICpiHE
WHBECTHUIHSIIAY/IbI OacTaiibr;

- cayja IpolecTepiH OHTalIaHIBIPY, Keaep-
riepai Ko >KOHE aiMaKTaFbl KaJlbl ICKEPIIiK
OpTaHbl XKakcapTy MakcarbiHaa, Cayma mporeny-

pamapsin xeHunety komuretiH (TFC) xypy. Ma-
celieH, JKakblHa bilmkekre nuQpPIbK 3KOHOMHKA
caJlaCbIHJIaFbl OPINTECTIK Typabl KeliciMre Ko Ko-
wbAs! — 0y OA-nare! UG pIIbIK cayia MEeH e3repy
OAaFBITHIHIAFBI MAHBI3/IBI KA/1aM;

- «Typki oJeMiHiH MYMKIHIIKTEpiH KEHEUTY:
9KOHOMMKAJIBIK MHTETpalysi, TYPAaKThl JaMBITY,
nupIbIK OoJamIak xoHe OapibIFBl YIINIH Kayircis-
JiK» atThl 2025 KBUTFBI KYH TOPTIOI MEH TaKBIPHIOBI
OapbIHIIa ©3apa OalIaHbICKaH, TYPAKThI TYPKI dJie-
MiH KYpy YLIIH 9pTYpJli CeKTOpJapAarbl bIHTBIMAK-
TaCTBIKTBI KEHEHTY KO3JEJIeH.

Tankbuiay

I'eorpacdus TypFBICEIHAH, KATBICYIIHI €IIEp aii-
TapJbIKTal KeH, OipaK, CTpaTerusUIbIK MaHbI3bl Oap
Eypasus kenicririnae opHanackad. Ocbkl TYPKiTiJI-
i MEeMIIEKeTTep KaybIMIACTBIFBIH Typkus, O3ip-
Oaibkan, Kazakcran mer Keiprezcran 2009 KbLTBI
kypras. 2019 sxpi161 TMY -Ha O30€KcTaH KOCBUIIBI,
an, 2021 x. Typkmencran, Benrpus sxone Conryc-
tik Kunpzasiyg Typik Pecnybnmkackl yibIMHBIH Oa-
KbpIIayIsl Mymienepi Oonapl. KypamaHbBIH XaKel
300 mutH. amam Kypaiiael. TMY xanmer kememi 3,5
MJIH. IIapiisl KM acajpl. 2024 KbUIIABIH HOTHXKECI
OoiibiHma, TMY mymre memnekerrep aaeMaik JKIO
Kejemi OoibiHINA 12-0pBIHIA, A, CHIPTKBI cay/a-
HBIH XKUBIHTBIK Keojemi $1,1 TpaH. kypaitael. TMY
MYIlIE MEMJIEKETTEp JKalMbl Tayap aiiHaiasiMbl 2024
k. $850 mupn. kyparan. [lereamen, TMY ennepi
apachIHJIAFHI 1K cay/a yiieciHe, Ka3ipri Ke3/e oChl
kejemHiH 7% (mamamen $58,17 mupa.) Tuecii.
Ocsl kepcetkimTiH ocimi 2021 k. 3% ekeHi aHbIK,
Oipak, JKeTKIJIKCi3, COHBIKTaH, OHbI 10%-Fa nelin
KOTepy JKocmapianFad. KazakcraH yuriH ockl Kypa-
Mara OeJICeHl Typ/e KaThICYIbIH MaHBI3bI 30P.

['eocasicu Toyekenaepre Kapcol TYpPy JKOHE iCKe
KOCBUIMaraH SKOHOMHUKAJBIK, TOTEIHAIIBl THIMII
naiiganany yurid, TMY ennepi maiiga 60mbIm KaT-
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KaH rnpobiemanap MeH MiHAETTepAl Oipieci THIM-
JIi IIeNTy YIIiH casicl MaKcaTTap MeH CasiCH pecypc-
Tap/Ibl OIPIKTIPYy1 KaXkKeT.

OcpIFan OailIaHBICTHI, TaMyAbl yAailbl Typak-
TaHJIBIPY MEH YKBIMJBIK KayilCi3IiKTi KamTama-
CBI3 eTYJIeTi KYII-XKIirepii mIOFeIpiay 3aHibl. byn
JKepAe OHriMe IiH, MOJICHHET, PyXaHHUSAT OpPTaK-
TBIFBIHA HETI3JIEITeH Fachlpiap OOWFBl Tapuxu
HappaTHuBIeH OipikTipinren OA ennepi apacsiHaa-
FBI OPEKETTECTIK TMEeH BIHTHIMAKTACTHIKTHIH JKaHa
MOJEIBACPIH 13/Iey Typanbl. byrin amamMm Kamu-
TaJJIBIH OChl KOPBITIIACH aliMaK XaJbIKTapPbIHBIH
3UATKEPIIK PECypCTapbIMEH, KOMMYHUKAIIHSITBIK
OailraHbICTapMEH, eJIepAiH Te3 ocil Kele )KaTKaH

’Kac OybIHBIMEH *k®He T.0. TONBIKTBIpbUTYaa. OA
eINIepiHIH OIIeyMETTIK-9KOHOMHUKAJIBIK KOPCEeT-
KimTepi aitMakThIH Koiga Oap aneyeTin (1 kecre)
JKOHE OFaH CBIPTKBI aKTOPJIAp TapamnblHAH BIKTH-
MaJl KbI3BIFYIIBUIBIKTBL cUnaTTaipl. OA aiimarbl-
HBIH KaJIbl ayaaHbl 4 MIH. KM>-1eH acaasl, OA
XaJIKbIHBIH caHbl 80 MJIH. aJlaMHaH acajbl, COHFbI
10 sxpuIIa OpTAIlla XKBUIIBIK 6CIMI IIIaMaMeH 1 MITH.
agaM Kypaiael. bommkamunap 6oiibama, 2050 xbut-
ra Kapail, OA xankpiablH canbl 100 MIIH. agaMHaH
acazpl. OA enniepiHiH SJ€yeTiH aHaFYPIIBIM TOJIBIK
iCKe KOCy — aliMaKTarbl BIHTBIMAKTACTBIKTHI Te-
PEHJCTY )KOHE OHBIH BIIEM/IIK apeHaIaFbl UMUDKIH
HBIFAWTy YIIiH MaHBI3/IbI.

1-kecte — OA enepiHiH oJIeyMeTTiK-9KOHOMHUKAJIBIK CHUITaTTaMachl™

XanKbl XaIKbIHBIH Cayar- | Engin aymansl, Aynansl .
M ) ), Ennin XKIO,
Ex XalKpl, MIIH. OOMBIHIIA | THIFBI3ABIFBL, | THUIBIK, MBIH KM 0oiibIHIIIA (2023 %)
amgam (2023) olemMIerl azam/Km’ neHredi, | (2023-2024 | onempe ana- I $' ’
OpHBI (2023) % K. O6acer) THIH OPHBI ’
Kazakcran 19,828165 65 7,197 99,80 2724,902 9 228,869
O30ekcTaH 39,963262%* 42 78,59 100,0 447,400 56 79288
ToxikcTan 10,331553 94 71,72 99,80 141,376 93 9309
Keiprbi3cTan 6,598071 111 33,71 99,60% 199,949 86 10207
TypxmencTan 6,839606 116 13,36 99,90% 488,100 53 67246
Tyrac OA aitwarst | 5 )71 99 53,20 99,70% | 4001,730 395098
OOBIHIIA

Eckepry: * l-kecTe MbIHA JAepeKKe3AepIiH AepekTepi OoiblHIIA KypacTeIpbUIFaH: https://www.aa.com.tr/ru; https:/

www.newscentralasia.net/2024/04/09/naseleniye-tsentralnoy-azii-sostavlyayet-pochti-8 1-million-chelovek-k-2050-godu-ono-
dostignet-100-millionov-chelovek/  09/04/2024;  www.youtube.com/watch;  https://worldpopulationreview.com/continents/
central-asia-population; MexrocynapctBennslit craructuueckuit komurer CHIT [Dnextp. pecype]. Kox sxerimai pexum: http://
www.cisstat.com (Kon skeTkizy kyHi — 23.03.2024 x.); https://data.worldbank.org; https://economy.kz/ru; https://www.inform.

kz/ru/na-3-9-vyros-ob-em-proizvodstva-v-obrabatyvayuschey-promyshlennosti-rk-v-2020-godu_a3757979;
**https://nova24.uz/uzbekistan/naselenie-uzbekistana-dostiglo-37-millionov-chelovek/?utm

kg/ru/opendata/category/361/;
source=newspage&utm medium=recirculation

YKacrapapiH yieci aliMakTarbl YKBIMIBIK Xall-
KbIHBIH 70%-HaH acajpl, SFHA, OHIP XaIKbI )KacaphlIl
keneni, erep 1990 xputet OA-nma oprama xac — 34
0osica, Oyringe — 28,7 xac. XalbIKThIH CayaTThUIbIK
nenreiii 100% nepiik. AHaIMTHKAIIBIK 3€pTTEYIEp-
re coiikec, aiMaKTarbl UG PIBIK, CayaTThUIBIK Ia-
mamen 100% nenreitinge. CoOHABIKTAH, eNIiH/ai-
MaKTBIH TaOBbICTBI JaMYBIHBIH TPUITEpIEpiHiH Oipi
(Oyn xarmaiina anamu daxTop OoibIHIIA) TH(PIIBIK
JKOHE KOMITBIOTEPITIK TEeXHOJIOTHSIApIsl MEHIep-
reH OUTIM MEH WHHOBAITMSIJIApFa aca Ce3iMTall yKac
ypnak, Oomnbin TaObuiaabl. JKac azaMaTtrap YATTBHIK
OipereiiliriMeH J>koHE, COHBIMEH Karap, OapibiK
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JKaHara, OHBIH IimIiHAe, HMU(PIAHIBIPY, >KaCaHJIbI
HMHTEJUIEKT KOHE T.0. cajlachIHAAFhl YKaHa TEXHOJIO-
rUsUIapFa allbIKThIFBIMEH epekineneHe i. OChIHbIH
apkacbiaga, OA aiiMarbl MHBECTULIASIIAP I JKY3€Te
aceIpy, ayTCOPCHHT, AJIEKTPOH/IBIK, KOMMEPIIHSHEI,
JIOTUCTHKAIIBIK OPTAJIBIKTAPABI KJIACTEPIIEY, OPHBIK-
THI TaMy >KOHE YXKBIMJIBIK KayilcCi3/Iik mpobaemaa-
PBIH 1IeMTy (MEMJICKETTIK, VIITTBIK, SKOHOMUKAJIBIK,
aKIapaTThIK, OMOJIOTUSIIBIK XKOHE T.0.) YIIIH Tama-
I1a KeHICTIK OOJIBIT KOPiHEeM].

JKorapsiia atairan pakropiapra 013 )KyprisreH
Taj/ay KeIDKAKThl BIHTHIMAKTACTBHIK IICHOCPIH/C
CBIPTKBI TOYEKelJiepre jkayar i3aecrtipy xxkone OA



F.M. [lyiicen, JI.A. AliT:kaHoBa

eJJepiHiH OPHBIKTHI-KYHe OaiIaHBICTapBIH KOJI-
Fa KOI0, JJIep/iH casicl, SKOHOMHKAJIBIK, KOHE YIIT-
THIK KAYINCI3ITiHIH THIMIUTITIH KaMTaMachl3 €Ty,
CBIPTKBI CHIH-TETEYPIHJCp MEH Karepiepre kayar
peTiHae oyapblH OPTYPJIi BEKTOPIBIK CasicaThIHBIH
ApXUTEKTYpachlH alKbIHAAYJa MaHbI3bI 30p. bi3nix
OMBIMBI3IIA, Oyl aMaKTBHIK IaMyIBIH OipJIecKeH
KelIeHal OarapiaManapblH 93ipieyre, aiMaKThIK
dopmarTarsl casicl, 3KOHOMHUKAJBIK, OJICYMETTIK,
9KOJIOTHAJIBIK, LIIeKapa MaHbl koHEe 0acka 1a mpoo-
JeMaap sl MENIyTe JKaHa TOCUII KaIBIIITaCTIPY-
JIBIH HET13T1 IIapThI.

OA yuIiH reocasicu CbIH-TereypiHIEpAiH, aTar
aiiTkanza, Peceiinin YkpauHara ackep 0achIIl Ki-
pyiHe OaiIaHBICTBl CAHKITUSUTBIK, TIapaIap IbIH ca-
JapbIHaH, 6CY KYOBUIMAIIBIIBIFBIHBIH aYBITKY KayTi
JKOHE aiiMak esiJiepiHiH AKOHOMHUKAJBIK JaMybIHBIH
Oastymaysl KOFapbpUiaraH. [mki mpoOriemanmap/isi
(mexapainbIK, KeIri-KOH, Cy, KIMMAaTTBIK, JYHepre-
TuKanblK) memry kesinge OAK ennepiHiH coiikec
KeJMeyl Jie YATTBHIK 3KOHOMHUKAHBIH OCYiHiH Oasy-
JlaybIHA TEpic 8cep eTei.

Optanblk A3us eHIpi enaepiHiH Kayimnci3mik
JKOHE OPHBIKTBI J]aMy O0acChIMABIKTAPBIH iCKE achIpy
YILiH Kap>Kbl, HHBECTHLIMSUIBIK, a1aMH K9HE T.0. pe-
CypcTapibl TapTy YIIIiH, aiiMak enaepi OocekenecTi-
TiHIH ecy KaFmalbIHaa OalIaHbICTapAbl KYIICHTY;
CBIPTKBI CayIaHbl BIPBIKTAH/IBIPY, YIIIHIII SJIeP/IiH
HapBIKTApPBIH UTepy jkoHe T.0. KaxeT. AlMaK enjepi
apachIH/IaFbl OBCEKENeCTIK OHBIH SIIEYeTiH THIMII
naiiTaJanyra MYMKIHIIK Oepmeiini, eiTKeHi, onap-
JIbl OKIIIayJIay MEH MEIKTEH IIBIFapy/bl, 1aMy JIeH-
reifi OoibIHIIA capajiayAblH 6CyiH bIHTaTaHIBIPAIbI
JKOHE OCIIl KeJle JKaTKaH TOyeKeJIep MEeH Kayil-Ka-
Tepyepre Kapchl TypyFa bIKIan etrneini. Orad Kepi-
cinmre, Opranbik A3us aiiMarbl eJJICPiHIH UHTETpa-
LHs1 J)KOHE KOOTepalysi OaFbIThIHAAFEl KYLI-KIrepiH
yitecTipy Ke3iHze, cayna MYMKIHIIKTepiH KeHeUTy
KOHE cay/1a-DKOHOMHUKAIIBIK, DJICYETIH apTThIpy ap-
KBUIbI, alMaKTBIH TYPaKThl JaMyblHa OaFnapiaHybl
KaxkeT. OA engepi BIHTBIMAKTACTBIFBIHBIH 3KOHO-
MHKAJIBIK OJICYETIH iCKe achlpy KOOHepalus >KOHEe
WHTETpanus Mocesenepi OOWbIHIIA dpinTec enaep
apachIHJIaFbl CCHIMJII JMAJIOTThl KCHEHUTYIe >KOHE
KOHCEHCYCKa KOJI JKETKi3yTe HeTi3eNe/Ii.

OHriMe KellicireH YKOHOMUKAJIBIK KOHe cayla
casicaThIH JKYPri3y KesiHme 013 ailMakTHIK, aiiMa-
KapaJbIK JKOHE XalIbIKapaJIblK ¢HOEK OeiHICIH ec-
Kepe OTBHIPHII, ©3apa cayAaHbIH OJIEYeTiH aHbIKTay
MEH iCKe achIpyFa KaTbICTbI MOCeINeJIep i yilecTipy
Typansl 6ombin oThIp. COHBIMEH KaTap, OipJiecKeH
OHJIPICTIK MH(PAKYPHUIBIM MEH KOMMYHHUKAIHS-

JIBIK, JKEIIJIePCi3 BIHTBIMAKTACTHIK THIMJII OoJMaii-
Itel, COHIBIKTaH, op0ip OA emninig XKIO keneminme-
Tl KOJIK-JTOTUCTUKAIBIK CEKTOPABIH YIIeci KeMiHIIe
9% Oomysl Tic. OA enyepiHiH e3apa OailJIaHBIChIH
KCHEUTY HapBIKTHI KAXKETTI Tayapiiap )KoHe KOpceTi-
JIETiH KI3METTEPMEH KaMTaMachl3 eTy YIIIiH, OHep-
KOCINTIK OKIIaynay >KOHE HMMIIOPTTHI aIMacThIpy
KEHICTIr peTiHAe cayaa-eHepKaCil KiacTepiiepiH
KYPY/IbI IIapTTaNIbL.

Kaszipri »xahangplk eHIipicTik xyiene KeTki-
3Y/iH KBICKA, afMaKTBIK, TYPAKTHI Ti30€TiH KYpy
TpeHaTepi OenrineHsi, Oy alMakThIH HaKThI
BIICYETIH KOJIAaHY/IbIH TTaliJaChIH JIDIICIICH i )KOHE
OCHI HeTi3/1e KeH ayKbIMJIbI OHIMIeP/i (a3bIK-TYIIIK,
JKEH1JI, XUMHUSI, KYPBLIBIC J)KOHE 0acKa a @HepKOCIT
cayiajapbl) ©HJIpy OOMBIHIIA KJIACTEPIIIK KOoIepa-
LUSIIBIK, KOOamapIel AaMbITyabl Mer3eiimi. Ochl-
ra" opaii, Kasakcran Oacmputbirel OA aliMarbIH-
Jla YUIHIOI eJepliH HapbIKTapblHA DKCIOPTTay
MEPCIIEKTUBACBIMEH TayapiiapiblH HAKThl TYPJICPIH
OHJIIPYiH TYHBIK [HUKII KaFruAaTTapbIHIaFbl OHEP-
KOCINTIK KOOTEepaIUsIHbl JTAMBITYy OaraapiaMachiH
O3ipJIeyi YCHIHAIBI.

Bizgin obibiMbizina, OpTaiiblk A3usl KEHICTI-
TiH TYpPaKThl y3aK Mep3iM[i JaMBITy MaKCaTbIH/A,
kahaHIBIK KOHE alMaKTBHIK SIIEMIIK TOPTINTEpi
HaKTBl TpaHcopMalusiiayra OaFbITTANFAH JKaHA
9KOHOMHMKAJIBIK CTpaTerusiap aiiMak iliHjae )KoHe
OHaH ThIC (aliMaKTBhIH OYKiN mepuMeTpi OONBIHIIA)
BIHTBIMAKTACTBIKTHl  TEPEHAETyTe OaraapiaHysl
THIC.

OA ennepinin 30 xbut imingeri XKIO ecy kap-
KBIHBIH TaJIJAy Y3aK MEp3iMJIEri ®arbIMJIbl YPIICTi
kepcereni. JIb Oaramaypl OobIHINIA, YKAKBIH TIEPC-
nekTrBaga OA-1a SKOHOMHUKAJIBIK ©6CIM OpTa ecerl-
nen 2,7% xypaiinel. Byrinri Tanga, capamnmibuiap-
IbIH Oaranaybl OOWBIHINA, aliMaK INIHJIETI cayia
eNJIEP/IiH JKaIIbBI Tayap aifHaasIMBIHBIH 10%-bHaH
a3, oynm OA enjepi 5KOHOMHKaJIapPBIHBIH dJIeyeTiHe
JKOHE HapbIK, ChIMBIMABUIBIFBIHA (80 MITH.a7aM) coii-
Kec kenMeiini. Capanmbuiap atamn eTKeHAeH, COHFbI
6 KpULIArel OCIMJI €CENKe ajraHja Ja, laMaMeH
3% OonraHbIMEH, OYJ1 QIeMIETi eH TOMEH KopceT-
Killl, OTKEHI, JJaMbIFAaH aliMaKThIK KaybIMJIACTHIK-
TapJa e3apa cay/a KepceTKim OOMbIHIIA, MBICAIIBI,
MBIHA eJJIep/Ie SIIIeKai/ia >KOFaphl:

-EO —->63,2%:;

- ACEAH - 70%;

- HA®TA - 40,9%;

- llIsrFpic Azms -57,5%.

AliMaK MEMJIEKETTEepi apachIHIAFbl ©3apa cay-
Jla TYpaKThl ©CIMJII CUTIATTaWIbl: COHFBI 5 KbUIJA
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aiimak imriHeri cayna aitHanbsiMbl 80%-Fa ecim, 10,6
MJIpA. J0JI. Kypaabl. Otken 20 KpUigaH actam
yaKpITTa eJICPIiH cayna aiHaIbIMBI 6 ecere ocTi.
JKIO-re KaTBICTHI Tayapiappl cayaanay Kejemi Ty-
paktel 49%mepexecinne. XKywik apaga OA enuepi
e3apa Tayap aiHaneIMbIH $15 Mupa. neiin skeTkizyi
MmyMKiH. Kaszakcran aitmak enaepine 175 mmkizat-
TBIK €MEC TayapJiap MO3UIMsUIapbl OOMBIHINA 3KC-
MOPTTHI, COHAAN-AK, PKCHOPTTHIK KETKi3imimMaepai
$1 mupp.-ka neitin ecipyi mymkin. JIb 6epren Oara
Ootipramra, OA-maFel KoK KOMMYHHKAIHSCHIH
nambiTy Oapibik emaepain JKIO ecimin 15%-ra
KaMmchI3manabipansl. Capantamanbik, Oaranay Oo-
WbIHIIA, COHFBI 7 XbUT imiHae, OA ennmepi koormepa-
IUSCHIHBIH UHAEKCL 1,5 ecere ocim, 38,4% Kypambl
(2-xecre):

2-kecte — OA ennepi Koonepanusachl HHASKCIHIH KOPCETKITepi

En Ennep xoonepauuscbiHbIH
uHaeKcl, %
Kazakcran 17,5
O30ekcTad 23,9
KpIpFbI3cTan 49,4
ToxikcTan 33,4
TypkmeHncTan 6,4

ABTOpIIAp KYPaCThIPFaH

KoomnepanusiaelH eH xorapsl JeHredi Keip-
re3cTanna — 49,4%, en temeni TypkmeHcTaH-
na —6,4%. WUunekcti ecenTeyae aitMak imriHmeri
KooIepamnusi aiiMak eJjiepi apachblHJIaFbl e3apa
MpOLECTEePAiH, OJIapABIH OPTAaK MPOLECTePiHAeT]
yieci perinne OaranmaHalbl AeTeH KaruaaTrka He-
TI3JEATCHIIKTEeH, Tanaay Ke3iHae aimak emaepi
apachIHJarbl KOOTICPAIUsHBIH HEri3ri OarbITTa-
PBIHBIH KOPCETKIMITepiHE Kapay KaxkeT. MbIcallbl,
JKaJITbl WHBECTUIMSANIAD AaFbIHBIHIA alMaKTaFbl
eJJIep apachIHIaFbl HHBECTULIMSIIBIK, aFbIHIAPIbIH
yieci KaHJal xoHe T.0.

Hoaruxenep

Ocpsunaitima, OA enjepi 93ipre cayna-3KOHOMHU-
KaJIBIK BJICYETT1 JKETKITIKTI Naiananoai b, enuep-
JIiH JKaJITBI Tayap aifHaJIBIMBIHAFEI alfMaK ilIiHeri
cayTaHbIH yieci mamaibl. by skarmaiina koorepa-
nusiHbel aMbity keHe OAK ennepiniH inrepineri
MHTETpalMsCHl YIIiH Heri3 OOJIbI TaObUIaThIH Oip-
JIECKEH JKANTbIAMAaKTHIK, BIHTBIMAKTACTBIK, CTpaTe-
THSICBIH 93ipiiey 03eKTi 60mbIn Tadbuta el OChIFaH
OalimaHbICTBI 3-KecTelle opTa Mep3iMl NepCleKTH-
Baga OA enpepinin (Kazakcran, O30ekcran, Kpip-
FeI3cTaH, ToxikcraH, TypkMmeHcTaH) aWMaKTBIK
KOOTIepanusIChIH JaMBITYasIH SWOT-Tanmays! Kei-
TipiareH:

3-kecte — OA enaepiHiH aiiMaKThIK KoOTepanusachiH keHeuTyaiH SWOT-rangaysr

Kymri skakraps! (Strengths)

Ocau xakrapbl (Weaknesses)

- reorpaMsUIBIK JKaFaaiibl (BIHFAHIIBI OpHAIACKAH XKepi)

— aiimak Eyporia MeH A3Hsl KUBICHIHIaFbl MAHBI3/IbI KOJIIK-
TPAH3UTTIK TOpar OOJIBIN TaObLIA/IbI;

- casicH TYPaKThI aiiMak;

- y3aK Mep3iMJIi BIHTBIMAKTACTHIKTIH KOJAMIbI MEPCICKTHBA-
Japhl;

- OpTaK TapUXH-MOJICHU-IIHA HAPPATUB: YKCAC TOCTYPIIEp,
TiJAEp, i

- TYTac ajJranza, 6ipiH-0ipi TONBIKTHIPATHIH TAOUFU-PECYPCTHIK
JKOHE IKOHOMHUKAJIBIK MTOTCHIIMANBI (TAOUFU pecypcTap

— MYHa#, ras, ypas, CXX3, makra, cy pecypcrapsbl )KoHe
Oackanapsr;

- HHPPaAKYPBUIBIMIIBIK, )K00amap — KeJTiK-d9HEPreTUKAIIBIK HHTE-
rpaius OarmapiaManapbiH 1aMbITY;

- OimiKTI Kagpiap;

- €Ki )KOHE KOIDKaKThl 6acTamarnap eciMmi — OA ennepi sxoHe
CBIPTKBI MHCTUTYIHOHAIIBIK cyobekTinep: IIBIY, OTI, ucnam
OJIEMiHIH allMaKThIK TONTATYbl KbI3METIH OCICCHAICHIIPY
kKoHe T.0.

- HHTETpaIKs JKOHE KOOTepanus MporecTepine keaepri 6oma-
TBIH casicu anaybI3ablk, OA enepiHiH OpTYpIli CBIPTKBI CasCH
0aChIMIBIKTAPBI;

- YITTBIK S5KOHOMHUKAJIAPIbl TAMBITYIaFbl PECYPCThIK-
[IMKI3aTThIK OaFIapsbl;

- SKOHOMHUKAJIBIK JaMy Jopeskeci OOMbIHINA eaep/i
nmuddepenpanusay;

- MEMJIEKETTIK OacKapy jKOHE YJITTHIK YKOHOMHKaIaPIbl
peTTeyi TaMbITyIa TOPESIKECIHIH KETKUTIKCI3 T,

- aliMaKTHIK JTaMy/Ibl YilllecTipyre apHasiFaH
WHCTUTYIIMOHAJIAYBIH TOMCH JOPEKECi, OHBIH ilIiH/e:
allMaKThIK BIHTBIMAKTACTBIKTBIH apTTa KaJIybl, THIMCI3iri
JKOHE OJICI3/IIr;

- HHCTUTYIIMOHAJIBIK, YIJICCTIPYIi OpraHaapabiH
KY3IpeTTLIIriHiH TOMEH JopeKeci;

- Cy LIapyallbUIbIFBI XKOHE SHEepreTHKa rpodiieManapsl (enaep
apachIHIaFsl 3eHepin xoraprbl (ToxikctaH, Kplprbi3cTan)
*koHe ToMeHT1 (O30ekcTaH, TypkMmeHcTaH, KaszakcTaH)
aFBICTAPBIHIAFEI Cy/IBI OOJIy/Ier ueseHicTep;

- IIeKapa MaHbIHAFbI IPoOIeMaIap/IbIH MISIIiIMeyi )KOHe
Oackanapsl.
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Kecmeniy orcaneacwi

Mywmkinaikrepi (Opportunities)

Karepiep (Threats)

- YATTHIK SKOHOMHUKAIAp bl KaliTa KYPBUIBIMAAY (IaMyIbIH
IIUKI3aTTHIK OaFIapbIHAH aybITKY );

- Onimnai )KKK-MeH msirapy OoWbIHIIA jKaHa caanap MeH
OHJIIpICTEPIi NaMBITY;

- Peceii acepinin ancipeyi (baticanos, 2., 2019);

- cay/a )KoHe JIOTUCTHKaHbI keHelTy (KpiTaii-Eypora,
ConTycTik-OHTYCTIK KOJIK I9i3IepiH TaMbITY);

- MHBECTHIMSIAPABI KeHIHEH TapTy (IHEPreTHUKAFa, aybul
[apyambUIBIFIHA, OHEPKOCIIKE);

- THIPO’HEPTeTHKAIAFbI )KaHa KemiciMaep, 6aFnapiamanap,
JKo0aap HeTi31HIe Cy-OHEPreTHKAIBIK PecypcTapIsl Oipiecim
naijanany;

- OAK xambIKTapbIHBIH TapUXH MOTEHINAIBI, eIAEPIIiH
reorpa]usUIBIK KaKbIHABIFBI, MOJICHU-PYXaHU-TyMaHUTAPIIBIK,
HappaTHBTEP HETi3iHIE TyPH3MIi JaMbITY;

- KETKi3UTIMIepAiH kahaHAbIK Ti30eTiHe HHTerpaursIaHy
(aliMaK TPAaHCKOHTHHEHTTIK KOJIK-cayaa Xa0bl O0IyBl MYMKIH);
- NHHOBAIMSUTBIK-TI(PIIBIK, TeXHOTOTHsIapasl, JKV naMerty;
- YIIIHIII eTIepiH HAPBIFBIHA IIBIFY;

- )KaHa Ou3HeC OaFBITTapBIH TAMBITY KOHE T.0.

- TeocasiCH TYPaKChI3IBIK, (OkeTekmi nepxkapanapasy (AKL,
KXP xoHe 6ackamapsl) ocepi jkoHe OaKbLUIayH;

- BIIEMJIIK OUBIHIIBIIAP MYIACICPiHIH IHENeHICY;

- OKOJIOTHSUTBIK, CBIH-TETeypiHep (KIMMaT e3repyiHiH cangapbl-
MEH KYPeC, KyaHIIBUIBIK, Cy TaIIIBUIBIFEI, IONCHY);

- BIIEYMETTIK-9KOHOMHKAJBIK TOYEKeIIep (XaIbIK TaObICEIHBIH
TOMEH JI9PEeXKeCi, MHPIISIHUS, 5KYMBICCBI3IBIKTHI KOFAPHI
TIopexeci, JKYMBIC KYITIHIH MHTPAIHsCHI);

- TAHKECTIK TeH SKCTPEMU3M (YITTHIK Kayilci3Iike Kayimn
TOHIIPY);

- P® YkpanHara Kapchl COFBICBIHBIH CallIapbIHAH OOJFaH
9KOHOMHKAJIBIK CAaHKIUSUIAp MEH cayna Keaepriiepi;

- [ICIIYiH TalllaFaH IeKapa MaHBIHIAFbI IHENICHICTED;

- CTPATETHSIBIK, OPINTECTIK IeH BIHTBIMAKTACTHIK, CATACHIHIAFEI
Moacelenep MeH mpoodiemManapsl Oipiecir menry Ke3inzie,
eNjep apachlHAAFbl CEHIMALTIKTIH, KeTiCIMALTIKTIH jKOHE
YiinecTipyaiH TOMeH IeHreli;

- YKBIMIBIK KayiNCi3IiKTi KaMTaMachI30aHbIPy MaKCATbIHIAFbI
OPEKETTECTIKTIH TOMEH JIeHI el koHe OacKaapsbl.

ABTOpIap KYpPacThIPFaH

Byn tanmay Optanblk A3usi enjepiHiH Koore-
pauus yLIiH aiTapibIKTai oneyeTi 0ap eKeHiH Kop-
ceTeni, Oipak, OHBI iCKe achIpy YIIiH CasiCH, YKOHO-
MUKAJIBIK, IIEKapa MaHBIH/IAFbI, CY-IHEPTeTUKAIBIK
JKoHEe 0acka Jla KeIepriiepai eHeepy Kaxer. bisig
OWBIMBI3IIA, OapibIK JEHIeWIepAeri TUMIOMaTHS-
JBIK CHUIATTaFbl Kypajap/pl: JHAAIOT allaHJaphl
MeH tutatdopmaapasl, JeHrenek ycrenaepmi, ca-
panramanblK-TalgaMalblK KeHEeCTep i, )o0anapbl,
nikipranactap xoHe T.0. KaMTUTbIH OAK cyObekTi-
Jiepi apachIHIAFkI Kemicco3zep (OpMaTHIHBIH TETiK-
TepiH KEHIHEH KOJIIaHy Ke3iHJe IIeNTyre OOJIasbl.
An Oyn, e3 Ke3erinje, 9JIeMIIK KOFaMIacThIKTap-
IbIH Oacka Ja ailiMakThIK OipJecTiKTepiMeH (MbI-
caiael, HAD®TA, ACEAH >xoHe T.0.) YKCACTBHIFBI
OOBIHINA aHMAKTHIK, BIHTHIMAKTACTHIK HHCTUTYTTA-
PBIH KYPY K@XXETTUIIT1H HIapTTaiIbI.

Kanmer, OAK enaepi apacbiHIarbl OHIMII THa-
JIOTTHI KEHEHTYTe aiiMaKTHIK CepIiH Oepy MbIHaIai
MOCeIeNIep/Ii IIeNTyTe OaFbITTaIFaH:

- epKiH cayla peXuMi, Tayap-KbI3MET-Karu-
TaJIJbIH TPaHCHICKAPAJBbIK KO3FAJIBICBHIH KOJJay
(TpotiecTepliH peTTeNyiH O, HOPMATHBTIK-KY-
KBIKTHIK Oa3aHBIH YHICCIMIITI, KEICHIIK-IOTUCTH-
KaJBIK KbI3METTEP, IKCIIOPTTHIK-UMITOPTTHIK OTepa-
LUsIap callaChIHIAFBI cayaa pociMIepiH OHainaTy
JKOHE YHIECTIpy);

- OA-ma OocekenecTik apTHIKIIBUIBIKTAP MEH
9KOHOMHKANApAbIH ©3apa TOJBIKTHIPBUIYBI ece-

OlHEH OHEPKOCINTIK OKIIaylay »XOHE HMIIOPTTHI
anvactelpy aymarbiH Kypy (KKK enimin enuipy
KOHE HKCIIOPTTAY, KbIMOAT MMIIOPTTHI AJIMACTHIPY);

- KOJNIKTIK-TPaH3UTTIK-IOTUCTHKAIIBIK TTOTEH-
Uajabl Maijanany, Kejlik HHPpaKypbUIBIMBIH J1a-
MBITY OOHBIHIIA BIHTBIMAKTACTBIKTHI YHIIECTIPY;
KOJIIKTE JKOHE JIOTHCTUKA/A;

- enjep SKOHOMHKACHIHBIH TYHIHII CEKTOpIa-
pBHIHAAFBl 3aHHAMaJIAPbl YIITACTHIPY (cayaa-Jio-
THCTUKAJIBIK, arpoOHM3HEC, AIEKTPOHIBIK KOMMEp-
LUsl, TYpU3M, JKacbul SKOHOMMKA, KaHAPTHIIATHIH
sHepreTHka xoHe T.0.). OA 3KOHOMHKACHIHBIH Oap-
JIBIK, callayiapblHaa 09CEeKeNecTiKTI Konaay. Y IiHIIi
eJIJIep/AiH HAPBIKTAPbIHA IIBIFY;

- SHepreTHKa cajachblH JaMmbITy. MyHail MeH
razra Oara cascaTbl + OJEMJIIK JIOTUCTHKAJAFbl
npoOieManap WHQISIHUSIHBIH O©CYiHE OKelji, ca-
pammbutapasiy mikipinme, OA-ga 12%-man aceim,
CYPaHBICTBIH, OHJIIpPiC KOJIEMiHIH TOMEHJICYiHe, KY-
MBICCHI3IBIKTBIH 6CYIHE DKEIII COKTHI XKoHe OacKa-
Japsbl.

KaybpIMpacTelk ~ enepiHiH ~ 3KOHOMHUKAIBIK
dIeyeTiH mainanany Heriziame OA ennepi apachiH-
JIaFBl OHIPIIIK cayaa KeJIeMiHIH ecCyi, aTal aiTKaH-
Jla: KaThICYIIbl €J/Iep YKOHOMHUKATAPBIHBIH HAKTHI
CEKTOPBI YIIiH HHPpaKypeUIbIM Kypyasl; OA enje-
pl yLIiH cayaa >kargaiapblH JKakcapTyIbl; eiiep
YIIIH KOJIK-KOMMYHHUKAIUSUIBIK JKYHEeHI KypyIbl;
MHBECTUIMSIIBIK axyalabl JKaKcapTyabl KoHE T.0.

61



Opraiblk A3Hs enepi apachlHIarbl BIHTBIMAKTACTHIKTEI KEHEUTYTe aiiMaK ilIiHAeT1 UMITYJbCTI LIrepijieTy

Herizneini. MyHbIH 00pi KYPBUIBIMIIBIK-3KOHOMH-
KaJIbIK KOHE MHCTUTYLHOHAIIBIK CUIATTAaFbl HICK-
TeyJep OJOTBIH (YITTHIK YKOHOMHKA OHIIPICTePiHIH
KeJIeMi, JIaMyJIbIH YKOHOMUKAJIBIK MOJIEIIbICPIHJICT
alBIPMAIIBIIBIKTAP, KEACHAIK-LIeKapalblK Keaep-
rinep, peTTeyili OpTaHbIH COHKeC KelnMeyi, KapiKbl
JKOHE KOJIK-JTOTHCTUKAJIBIK, CEKTOPJIAP IbIH, COHIAi-
aK, KOJiK WHPPaKypbUIBIMBIHBIH Hallap AaMy ICH-
reiii) KanelnracTelpaasl. byn perre, ocwl Oeitinaeri
MIHJETTEp/i MIeNry Ke3iHae — KaiTa KypbUIbIMIay
KOHE MHCTUTYIIHOHAIM3AINSIAY — CBIPTKBI aKTOP-
JIepre OKJIETTIK OepiiMeyi THIC, OIapAblH OpKaiChI-
CBHIHBIH aiiMaKTa ©3 Myjjeiepi Oap koHe oJapAbl
03 MaKcaTTapblHa cyiieHe OTBIpHIT, Kebinece, OAK
YKOocTIapapblHa KAWIIIEI MeTiM KaObUTIanIb!.

Cayna omneparusuiapblH Kyprizy kesinge OA
enepi iKi HapbIKTapFa >KaKbIH OpHAJIACKaH, Oyl
KOJIK IIBIFIHIAPBIH YHEMIEY/Ii, YIIHII eIIepaAiH
HapbIKTapbIHA 3KCIOPTTHI JKY3ere achIpyJibl MIapT-
TaiIpl. AWMaKTa XanbIKapalblK KOJIK Ioui3epi
MEH XaJIbIKapalblK KoK WHPPaKypbUIBIMBIH Oip-
JIecinn Kypy *OJBIMEH KOJIiK IIbIFbIHAAPBIH TOMEH-
neryre Oomaapl. Kasakcran Ykimerinin, EO enne-
piniH, Kpitaiinbie, OHTyCcTiK KaBkasabiH xoHE T.0.
MEMJICKETTEP/IiH COHFBI KbUIJApAarbl LIemriMepi
KOJIKTIK 63apa OailylaHbIC MBCeNeNepiH memnryre oa-
FBITTAJIFaH.

ConbiMeH karap OA enjiepiH MmajiFaiiaH Kop-
LIaFaH eNJepPMEH SKOHOMHUKAJIBIK BIHTBIMAKTACTBIK
aiiMarbl TapTHIMABI OOJBITT KOpiHEel jKoHEe MYyH/a
OA ennepinen Eyponara, Yuzaicranra, Mpanra, Ay-
rancranra, KaBkas engepine, Monronusra, [lakuc-
TaHFa MINUKI3aTTBIK €MEC IKCIIOPTTHI KEHEUTY mepc-
MEKTUBAJApblH MYKMAT KapacThlpraH XeH. by,
0131H OWBIMBI3IIA, JKOCTIApPIIAYABIH OpTa Mep3imMi
JKOHE HEFYPJIBIM ajIbIC MYMKIHIIUIICIHIH MIiHJETI,
COH/IBIKTaH, aTajfaH MEMJICKETTEpiH KHMachIHIa
OAK wuHTErpanuscel Maceneepin TepeHipeK KoHe
MYKHST MBICBIKTAYIbI TAJIAl eTell.

JKocnapnaynbiH KbICKa MEp3iMJIi MaKcaTTaphbl
Typanbl aiTa OTBHIPBIN, HAKTHI CHIH-TETCYpiHICD
MEH Kayin-KaTepJiep *KaraaiblHla S5KOHOMHUKAJIBIK
OalimaHBICTApABIH TEpPeHIEYi jkoHEe Oi3iH aiimMak
IIIHACT] BIHTBIMAKTACTBIKTBIH JIAMYbI )KOHE OHBIH
cangapbiHan TMY enzaepiMeH >KOoFapblaa aTajiraH
OPEKETTECTIKTIH KeHeroi Oalkamanbl. AWMak ei-
nepiHiH (TaOWUFU-pecypCThIK, Kap>KbUIBIK-HHBEC-
TUIUSIIBIK, OHJIPICTIK, CHOCK) OJIeyeTiH KCHIHCH
TapTy Ke3iHJe, allMaKkThIK cayJaHbl KeHeHTy, OA
eJaepi apachlHAAFbl SKOHOMHUKAJIBIK BIHTBIMAKTAaC-
THIK OaFjapiaMaliapblH KemicTipy, e3apa THIMII
BIHTBIMAKTACTBIK, [T€H CTPATETHSUIBIK OPINTECTIKTIH
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JKaHa TPEHATEpi MEH HbICaHapbIH kacaiabl. Ochbl
JKar/lana, )KaJFachll )KaTKaH COFbICTAap, CAHKITHS-
JBIK KaKTBIFBICTAP, Ka3ipri TeocasiCh XaoCTaFbl
ahaHIIbIK Kap>KbUIBIK, JKOHOMMKAJBIK, 3KOJIO-
TUSUTBIK, KIIMMATTHIK, 9JCYMETTIK JXOHE Oacka jaa
CITKIHICTEep/iH OcCyi JKarmalblHAa Y3aK Mep3iMIi
JKOHE TaOBICTBhl BIHTBIMAKTACTBHIK TYypasbl aWTyra
Ooaanl.

Conbiven katap OA emnepi TMY-ra KaThicy-
JIlaH SKOHOMUKAJIBIK, apTHIKIIBUTBIKTAPIbI OapBIHIIIA
naifiananysl Kaxxet >koHe 3aH/ibl. TMY-HbIH KbI3-
METI MEH JlaMy CTpaTerusuiapblH Oaraiayra cyieHe
oteipeil, OA enyepiHiH OPEKETTECTIrH KEHEHTY
MEH TEepPEeHJIETY/IiH HeTi3Ti MepCIeKTUBAIBIK OaFbIT-
tapeiH TMY Qopmarteiana 6exin kepcetyre Oona-
JIbl: YUBIM CYOBEKTUIEPIHIH cayaa-3KOHOMHUKAIBIK
0aliIaHBICTAPBIH KAPKBIHJIATY J)KOHE SKOHOMHUKAITBIK
OPEKETTECTIKTI KaHIAHMBIPY; TYPKI MeMIIEKeTTepi
apachIHIaFbl KOJIIK KaThIHACBHIH JKaKcapTy Makca-
TBIHJIA, aWMaKapaJiblK KeJIK-KOMMYHUKAIUSIIBIK
e3apa OaillaHbIC KYWECIH KAJBINTACTBIPY; dHEpre-
THKa CaJlaChIHIAFhl OPEKETTECTIKTI HBIFAUTY KOHE
aliMaK IMmIHACTI YHEPTeTUKAIBIK OalaHbBICTAPIbI
KETULIIPY; UHPPIAHIBIPY KOHE KOFAPhl TEXHOIO-
THSUIap CalachlHIA aKMapaTThIK-KOMMYHUKAITHSI-
JBIK, TEXHOJIOTHSNIAP WH(PPAKYPBUIBIMBIH JTAMBITY
Ke3iH/Ie KYII-XKITep/i MOFBIPIaHIBIPY; a3bIK-TYIIK
JIAFIapbICTaphl KaFAalbIHIA a3bIK-TYIIK Kayirncis-
JITIH KaMTaMachl3 €Ty CallaChIHJAFbl IIapaap/bl
yitnectipy.

KopbIThIHABI

Ocpinaifima, >Korapbiia Ma3MYHJIAIIFaHIap IbIH
Oapnersl OpTanbik A3us enaepi apachlHAAFbl bIH-
THIMAKTaCTHIKTBIH OipJieCKeH OaraapiamaiapbiH
KCHEUTY/II Mer3eili, OpTabIKA3UsIIbIK KOFaMac-
TBIKTBIH OPHBIKTHI, TYPAKTHI JKOHE Kayirci3 gamy-
IIBTH Tiperi OOoNbIM TaOBLIANbl KOHE MBIHATAPIBI
IapTTan/bl:

- OA enzepiHiH CBIPTKBI YKOHOMHUKAJBIK KbI3-
MEeTi MEH MpaKTUKAChIHA EIIK, alMaKThIK, alilMaKa-
paBIK JKOHE XKahaHIIBIK epicTepae KeNiCUITeH KOHe
YHIIeCTIpiIreH KanmnblaiiMaKThIK CasiCH CTpaTeTHs-
Chl MEH TAKTUKACBIH 93ipJiey KOHE Ti30eKTi Kipic-
Tipy;

- allMaKTarbl OpOip CYOBEKTIHIH YKOHOMUKAIBIK
MYJIICNICPIHIH OAaChIMJIBIFBI )KOHE TYTACTal ayFaH-
Jla, CTPaTeTHsUIBIK OPINTECTIK Ke3iHae Koomepa-
USUTBIK-HHTET PAASIIBIK, OaiiTaHbIcTapIbl KEHEHTY
JKOHE TEPCHIETY MIHACTTEPiH MICUTyTe KOIKAKTHI
ToCULIEMENepIi KaIbITaCThIPY.
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- Opranblk A3us aliMarbl SKOXKYHECIHIH 0apIIbIK
camanapbelHIa KOpII eJIepAiH MaKcaTTapbl MeH
MIHAETTEPIH YHIECTIpYy >XKOHE YIITACTBIPY WHCTH-
TYTTapbl 0OJATHIH MEMIICKETAPAJIBIK, KYPBUIBIMIAP-
el Kypy. OA Memiiekertepi OaciubuiapbiHbH be-
cinmn KoncynpratuBTik ke3necyinae (2023 sKbUTFbI
14 xpIpkyiiek), OpTanblk A3us MemiiekerTepi ac-
IbUIapbIHBIH KOHCYNIBTaTUBTIK Ke3lecynep ictepi
JKOHIHZEr YJTTBIK YHIECTIpyLIiiep KeHECIH KYpy
Typaibl memiM Kaobuinanabl. OHBIH MPaKTUKAIBIK
KBI3METIH OasHAay OChl HHCTHTYTTBIH OapIIbIK MiH-
JISTTepl MEH MaKCaTTapblH OHTAMIaHIABIPYFa MyM-
KiHIIK Oepeni, alMaKTBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHIH
0apipIK MHCTUTYTTapbIH IIOFBIPIAHIBIPYFa JKOHE
yiIecTipyre BIKIAN €Teli, COHal-aK, QyHKITUsIIap
MEH MHCTUTYIIUOHAJJIBIK OpPTaHjap >K0He OybIHIAp
KBI3METIHIH KalTallaHYbIH OOJIIbIpMayFa MYMKIiH-
Ik Oepeni;

- aiiMak imiHzeri, atam aWTKaHAa: cayna, Ke-
nik-e3apa OaitaHbic, Ccy TMaiganaHy, SHEPTHSAMEH
KaMTaMachl3 €Ty, KJIMMATTBIK cajiapra Kapchl Ky-
pec *xoHe T.0. cananap/arbl 9PEKETTECTIKTI KEHEUTY
— opOip KaTBICYIbI €/iH IMIKi cascaThlH KYPri3y
MEH iCKe achIPYIBIH 63 Te0CasiCH MYJJeNnepi MeH
ipresi KaruaaTTaphbl apachIHIAFRI 137CHIC ITICH BIMBI-
paHbl TaOyIbIH MBI3FbIMAC Tajaa0bl.

AJIFBIC

Makana Kazakcran Pecmybnukacet Freuibim
KOHE KOFapbl OUTIM MHMHHUCTPIIriHiH «OpTaybIK
Azms MeH KpITaliiblH KOIDKAKTHI BIHTHIMAKTaC-
THIFBI: OPEKETTECTIKTIH aJFalliKbl Ke3CHIHeH Oac-
Tal CTPaTETUsIIBIK, CcepikTecTikke aenin» JKTH:
BR24993008 artel  OarmapiamMalibiK-HbICAHAIBI
Kap KbIJIAHIBIPY K00ACH! asiChIHIA JaiBIHIAIIbI.

OjieduerTep

Bajsalov, E. (2019, February 7). Frederik Starr: Dlya stran Central 'noj Azii vazhno sotrudnichestvo, no ne integraciya i poterya
suverennosti [Frederick Starr: Cooperation is important for Central Asian countries, but not integration and loss of sovereignty].
https://cabar.asia/ru/frederik-starr-dlya-stran-tsentralnoj-azii-vazhno-sotrudnichestvo-no-ne-integratsiya-i-poterya-suverennosti

B5+1 Final Communique. (n.d.). https://www.cipe.org/b51-final-communique/

Central Asia 2050. Unleashing the Region’s Potential. (2016). R. M. Nag, J. F. Linn, & H. S. Kohli (Eds.). New Delhi.

«Distancirovanie ot Rossii usilitsya». CHto zhdet Central’nuyu Aziyu v 2024 godu? (2023, December 30). [“Distance from
Russia will increase.” What awaits Central Asia in 20247?]. https://rus.azattyq.org/a/kazakhstan-media-review-what-awaits-central-

asia/32753259.html

Ekonomicheskaya integraciya v Central’noj Azii: put’ i perspektivy OTG [Economic Integration in Central Asia: The Path and
Prospects of the OTS]. (n.d.). https://www.caravan.kz/news/ehkonomicheskaya-integraciya-v-centralnojj-azii-put-i-perspektivy-

0tg-973904

Ekonomika Central 'noj Azii: novyj vzglyad [Economy of Central Asia: A New Look]. (2022). Doklady i rabochie dokumenty

22/3. Almaty, Bishkek, Moskva: Evrazijskij bank razvitiya.

Ekspert: Potencial Central’noj Azii ogromen i tol’ko putem regional ’noj kooperacii mozhno raskryt’ ego v polnoj mere [Expert:
Central Asia’s potential is enormous and only through regional cooperation can it be fully realized]. (2023, January 21). https://
aktualno.uz/ru/a/7895-ekspert-potencial-centralnoi-azii-ogromen-i-tolko-putem-regionalnoi-kooperacii-mozno-raskryt-ego-v-

polnoi-mere

Gosudarstva Central’noj Azii v prioritete vneshnej politiki Uzbekistana. (2018, January 26). [Central Asian states are a priority
in Uzbekistan’s foreign policy]. https://yuz.uz/ru/news/gosudarstva-tsentralnoy-azii-v-prioritete-vneshney-politiki-uzbekistana

Gusejnov, E., & Marinin, S. (2024, June 3). CHto sulit novyj rasklad sil v Evroparlamente Central 'noj Azii? [What does the new
balance of power in the European Parliament promise for Central Asia?]. https://cabar.asia/ru/eu-election-central-asia

Kyrgyzstan i Tadzhikistan podpisali istoricheskoe soglashenie. (2025, February 22). [Kyrgyzstan and Tajikistan Sign Historic
Agreement)]. https://tengrinews.kz/sng/kyirgyizstan-tadjikistan-podpisali-istoricheskoe-soglashenie-563294/

Laumulin, M. (2020). Central 'naya Aziya v epohu transformacii [Central Asia in the Age of Transformation]. Nur-Sultan: KISI

pri Prezidente RK.

Novyj Kazahstan i strany Vostoka v menyayushchemsya global nom kontekste [New Kazakhstan and the Countries of the East
in a Changing Global Context]. (2022). G. M. Dujsen (Ed.). Almaty: Institut vostokovedeniya im. R.B. Sulejmenova KN MON RK.

«Nuzhny isklyuchitel’no svoi struktury». Amerikanskij professor Frederik Starr prizval strany Central’noj Azii vmeste rabotat’
na blago regiona [“We need exclusively our own structures.” American professor Frederick Starr called on the countries of Central
Asia to work together for the benefit of the region]. (2023, November 14). https://dzen.ru/a/ZVOQPrY 6yFZqVKbs

Prezident Kazahstana: «Central’naya Aziya dolzhna stat’ zonoj mira i procvetaniyay. (2022, July 22). [President of Kazakhstan:
“Central Asia must become a zone of peace and prosperity”]. https://www.pnp.ru/expert/prezident-kazakhstana-centralnaya-aziya-

dolzhna-stat-zonoy-mira-i-procvetaniya.html

Rasschitan Indeks kooperacii stran Central’noj Azii. (2023, January 24). [The Cooperation Index of Central Asian Countries has

been calculated]. https://uzdaily.uz/ru/post/75070

63



Opraiblk A3Hs enepi apachlHIarbl BIHTBIMAKTACTHIKTEI KEHEUTYTe aiiMaK ilIiHAeT1 UMITYJbCTI LIrepijieTy

Sekretar’ OTG Kubanychbek Omuraliev o perspektivah integracii. (n.d.). [Secretary of the OTS Kubanychbek Omuraliev on the
prospects of integration]. https://casp-geo.ru/sekretar-otg-kubanychbek-omuraliev-o-perspektivah-integratsii/

Strany Central’noj Azii narastili kooperaciyu. (2023, January 25). [Central Asian countries increase cooperation]. https://
nova24.uz/uzbekistan/strany-centralnoj-azii-narastili-kooperaciju/

Tokaev prinyal uchastie v V Konsul’tativnoj vstreche glav gosudarstv CA. (2023, September 14). [Tokayev took part in the V
Consultative Meeting of the Heads of State of Central Asia]. https://24 kz/ru/news/top-news/item/617692-tokaev-prinyal-uchastie-
v-v-konsultativnoj-vstreche-glav-gosudarstv-tsa

Vinokurov, E. (2021). Ekonomicheskaya real 'nost’ i perspektivy Central 'noj Azii poka ne osoznany [The economic reality and
prospects of Central Asia are not yet understood]. https://kapital.kz/economic/100273/ekonomicheskaya-real-nost-i-perspektivy-
tsentral-noy-azii-poka-ne-osoznany.html

Vinokurov, E., & Libman, A. (2012). Evrazijskaya kontinental 'naya integraciya [Eurasian continental integration]. Sankt-
Peterburg: CII EABR. https://eabr.org/analytics/integration-research/cii-reports/evraziyskaya-kontinentalnaya-integratsiya/

Zapushchen sekretariat mekhanizma sotrudnichestva Kitaj-Central’naya Aziya. (2024, April 1). [Secretariat of China-Central
Asia Cooperation Mechanism Launched]. https://t.me/notes_by_shurali/57

EU Strategy on Central Asia of 17 January 2024. (2024). https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/280009/EU%20Strategy%20
on%?20Central%20Asi1a%200f%2017%?20January%202024 TA-9-2024-0027 EN.pdf

Aemopnap mypansl monimemmep:

Uyticen Fanvimorcan Mycmaxumynvl (KoppechoHOeHm-agmop) — 3KOHOMUKA 2blIbIMOapbiibly QoKkmopul, doyenm, P.b. Cyneti-
menog amuvinoaewvl [lvievicmany uncmumymol 6ac oupexmopbuinviy opvinbacapel (Aimamer K., Kazaxcman Pecnybnuxacu), e-mail:
galyimzhan@inbox.ru

Aumoicanosa [una AnbOuesna — SKOHOMUKA 2blIbIMOAPbIHbIY Kanoudamwl, Ooyenm, P.B. Cynetimenos amvinoaewt [Llvievicma-
HY uHCmumymsl 06ac avlivimu Koizmemkepi (Aimamul K., Kazaxcman Pecnybaukacot), e-mail: diait@inbox.ru

Information about authors:

Duisen Galymzhan (corresponding author) — Doctor of Economics, Associate Professor, Deputy Director General of the R.B.
Suleimenov Institute of Oriental Studies (Almaty, Republic of Kazakhstan), e-mail: galyimzhan@inbox.ru

Aitzhanova Dina — Candidate of Economic Sciences (PhD), Associate Professor, Chief Researcher at the R.B. Suleimenov
Institute of Oriental Studies (Almaty, Republic of Kazakhstan), e-mail: diait@inbox.ru

Kenin mycmi: 6 coyip 2025 sicoln
Kabvinoanowi: 15 mameip 2025 sicoln

64



ISSN 1563-0226, eISSN 2617-1864 lsrreicTany cepusicel. Ne2 (113) 2025 https://bulletin-orientalism.kaznu.kz

MPHTH 03.09.55 https://doi.org/10.26577/J0S202511326

M.M. Paxumbepaues’ "=, 3. lllagkam

Kazaxckuii HallMOHANBHBIA YHUBEPCUTET MMeHH anb-Dapadu, Anmartel, Kazaxcran
*e-mail: harisiyun@gmail.com

MOAUTUYECKAS KYAbTYPA COBPEMEHHOM TYPLIMU

[NoAnTHYecKas KyAbTypa COBpeMeHHOM Typumm oTpakaeT AMHAMUYHOE B3aMMOAENCTBUE MEXKAY
HAaCAEAMEM OCMAHOB U COBPEMEHHbIM EBPOMENCKMM BAMSHMEM. DTO COUETaHME CO3AAET CBOeobpas-
HbIl 6AAAHC MEXAY TPAAMLMSMM U NpeoOpa3oBaHmsMn. B Havaae pecrnyBAMKAHCKOM 3MOXM MOAUTU-
yeckas KyAbTypa Typumm hopMMpoBaAaCh Kak MOA BAMSIHUEM BHYTPEHHWX YCTPEMAEHUI K Pa3BUTHIO,
TaK M MOA BHELUHVMM AABAEHMEM CO CTOPOHbI MEXAYHAPOAHbIX opraHmsaumii. Co3aaHue pecnybAnKu
03HAaMEHOBAAO COOOM PeLlaloLMIA CABUI B CTOPOHY CEKYASIpUM3Ma U MOAEPHM3ALIMKM, OAHAKO BAMSHME
TPaAMLMKM OCTABAAOCh YCTOMYMBBIM.

C npuxoaAoM K BAacTv P. T. DpaoraHa AaHHbI 6aAaHC M3MEHMACS. [lepuoa ero npebbiBaHus y
BAACTM NMPEACTaBASIET COO0M HOBbIN 3Tar, XapaKTep13yioLMICs LEeHTPaAM3aLmMen BAACTH, YTO Bbi3blBa-
€T HEAOBOAbCTBO KakK PEAMITMO3HbIX, Tak U CBETCKMX CAOEB 06LiecTBa. ITOT 3Tan yrAyOMA NOAUTUYE-
CKYIO MOASIPU3ALMIO MEXKAY STUMM rpyrnnamm. Peanrms ctasa 6oAee 3HaUMMON 0ObEANHSIOLLEN CUAON,
YeM TYpPeuKMiA HAUMOHAAM3M, @ MYCYAbMAHCKas MAEHTUYHOCTb BbICTYMaeT B KaYeCTBE MOCTa MEXAY
Pa3AMYHBIMU COLMAABHBIMU KAacCamMu. COUMAAbHO-MOAUTUYECKME MPOOAEMbI, TaKME KakK KPU3UC C CU-
PUACKMMM BEXEHLLIAMM U IKOHOMMYECKAsh HECTAaBUMABHOCTb, OKa3aAM AAAbHelLLee BAMSIHUE HA MOAU-
TUYECKYIO KYAbTYpY TypuuMM, BbI3BaB CABUIM B MOAMTUYECKOM CO3HAHWW M BOBAEYEHHOCTU. AaHHble
NpobBAEMbl YCUAMAM MOAMTU3ALMIO OOLLECTBA, BbISBUB B3aMMOCBSI3b 3KOHOMUYECKUX M COLMAAbHbIX
NpobHAEM C MOAUTUYECKMMU B3TASIAAMU. B cTaTbe paccMaTprBaloTCSst BbILLIEU3AOXKEHHbIE AMHAMUYECKME
B3aMMOAENCTBUSI (DAaKTOPOB, CMOCOOCTBYIOLMX CAMOOBLITHOCTU TYPELKON MOAUTUYECKON KYAbTYPbl M
NOAYEPKMBAETCS peLlaoWas POAb PEAUTMN, COLIMAABHO-TIOAMTMYECKMX BOMPOCOB B (POpMMPOBaHMM
COBPEMEHHOI0 MOANTUYECKOTO AaHAWadTa. McnoAb3yemas METOAOAOrMS BKAIOYAET aHaAM3 UCTOPU-
YeckMx COObITUIA, AUCKYPC-aHAAM3 MOAMTUYECKON PUTOPUKM M M3YUYEHUE COLMAAbHO-MOAUTUYECKMX
TEHAEHUMI HA MPUMEpPEe MOCAEAHUX COObITUIA UCCAEAYEMOTO PErmoHa.
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Political culture of modern Turkey

The political culture of modern Turkey reflects a dynamic interplay between the Ottoman heritage
and modern European influences. This combination creates a peculiar balance between tradition and
transformation. At the beginning of the republican era, Turkey’s political culture was shaped by both
internal developmental aspirations and external pressure from international organisations. The establish-
ment of the republic marked a decisive shift towards secularism and modernisation, but the influence of
tradition remained steady.

With the rise to power of R. T. Erdo an, this balance changed. His period in power represents a new
phase characterised by the centralisation of power, which has caused discontent among both religious
and secular sectors of society. This phase deepened the political polarisation between these groups. Re-
ligion has become a more significant unifying force than Turkish nationalism, and Muslim identity acts
as a bridge between different social classes. Socio-political issues such as the Syrian refugee crisis and
economic instability have further influenced Turkey’s political culture, causing shifts in political aware-
ness and engagement. These problems have increased the politicisation of society, revealing the inter-
connectedness of economic and social problems with political attitudes. The article examines the above
dynamic interactions of factors contributing to the distinctiveness of Turkish political culture and empha-
sises the crucial role of religion, socio-political issues in shaping the contemporary political landscape.
The methodology used includes analyses of historical events, discourse analysis of political rhetoric and
the study of socio-political trends using recent developments in the region under study as examples.

Key words: ideology, national identity, political culture, Turkey, 20th and 21st centuries.
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MOAUTUYECKAS KYAbTYPA COBPEMEHHOM TYPLIMU

[NoAnTHYecKas KyAbTypa COBpeMeHHOM Typumm oTparkaeT AMHAMUUYHOE B3aMMOAENCTBUE MEXKAY
HAaCAEAMEM OCMAHOB M COBPEMEHHbIM EBPOMENCKUM BAMSHWEM. DTO COYeTaHue CO3AaeT CcBoeobpas-
HbIl 6AAAHC MEXAY TPAAMLMSMM U Npeobpa3oBaHmsMn. B Havaae pecnyBAMKAHCKOM 3MOXM MOAUTU-
yeckas KyAbTypa Typumm (hopMMpOBaAaCh Kak MOA BAMSIHMEM BHYTPEHHMX YCTPEMAEHUI K Pa3BUTHIO,
Tak M MOA BHELUHVMM AAQBAEHMEM CO CTOPOHbI MEXAYHAPOAHbIX opraHm3daumin. Co3aaHue pecrybAnKu
03HAaMEHOBAAO COOOM peLlaloLMii CABUI B CTOPOHY CEKYASIpU3Ma U MOAEPHM3ALIMKM, OAHAKO BAMSIHME
TPaAMLMIM OCTABAAOCh YCTOMYMBBIM.

C npuxoAoM K BAacTu P. T. DpaoraHa AaHHbIl 6aAaHC M3MEHMACS. [leproa ero npebbiBaHMs y
BAACTM MPEACTaBASIeT COOOM HOBbINM 3Tar, XapaKTepm3yoLMItCsl LEeHTPaAM3aLmMen BAACTH, YTO Bbi3blBa-
€T HEAOBOAbCTBO KaK PEAMIMO3HbIX, TaK U CBETCKMX CAOEB 06LiecTBa. DTOT 3Tan yrAyOuMA MOAUTUYE-
CKYIO MOASIPU3ALIMIO MEXKAY STUMM rpynnamm. Peanrms ctana 6oAee 3HaUMMON 0ObEANHSIOLLEN CUAON,
YeM TYpPeLKMiA HALUMOHAAM3M, @ MYCYAbMAHCKas MAEHTUYHOCTb BbICTYMaeT B KaYeCTBE MOCTa MEXAY
Pa3AMYHBIMU COLMAAbHbBIMM KAacCamu. COLMaAbHO-MOAUTUYECKME MPOOAEMbI, TaKMe KakK KPU3UC C CU-
PUIACKMMM BEXXEHLIAMM 1 IKOHOMMYECKasi HECTAaBUMABHOCTb, OKa3aAM AAAbHelLLee BAMSIHUE HA MOAU-
TUYECKYIO KYAbTYpY TypuuMM, BbI3BaB CABUIM B MOAMTUYECKOM CO3HAHWWM M BOBAEYEHHOCTU. AaHHble
NpoBAEMbI YCUAMAM MOAMTU3ALMIO OOLLECTBA, BbISBUB B3aMMOCBSI3b 3KOHOMUYECKMX M COLMAAbHbIX
NpobHAEM C MOAUTUYECKMMM B3TASIAAMU. B cTaTbe paccMaTprBaloTCSst BbILLIEU3AOXKEHHbIE AMHAMMUYECKKE
B3aMMOAENCTBUS (DAKTOPOB, CMOCOOCTBYIOLLMX CAMOOBLITHOCTU TYPELIKOW MOAUTUYECKON KYAbTYPbl U
NOAYEPKMBAETCS peLlalowas POAb PEAUTMN, COLIMAAbBHO-IOAMTMYECKMX BOMPOCOB B (POPMMPOBaHMM
COBPEMEHHOIO MOAUTUYECKOTO AaHALWadTa. McnoAb3yemas METOAOAOIMS BKAIOYAET aHaAM3 UCTOPU-
Yeckmx COObITUIA, AMCKYPC-aHAAM3 MOAMTUYECKON PUTOPUKM M M3YUYeHUE COLMAAbHO-MOAUTUYECKMX
TEHAEHLMIA HA MPUMEpPEe MOCAEAHUX COObITUIA UCCAEAYEMOTO PermoHa.
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Political culture of modern Turkey

The political culture of modern Turkey reflects a dynamic interplay between the Ottoman heritage
and modern European influences. This combination creates a peculiar balance between tradition and
transformation. At the beginning of the republican era, Turkey’s political culture was shaped by both
internal developmental aspirations and external pressure from international organisations. The establish-
ment of the republic marked a decisive shift towards secularism and modernisation, but the influence of
tradition remained steady.

With the rise to power of R. T. Erdo an, this balance changed. His period in power represents a new
phase characterised by the centralisation of power, which has caused discontent among both religious
and secular sectors of society. This phase deepened the political polarisation between these groups. Re-
ligion has become a more significant unifying force than Turkish nationalism, and Muslim identity acts
as a bridge between different social classes. Socio-political issues such as the Syrian refugee crisis and
economic instability have further influenced Turkey’s political culture, causing shifts in political aware-
ness and engagement. These problems have increased the politicisation of society, revealing the inter-
connectedness of economic and social problems with political attitudes. The article examines the above
dynamic interactions of factors contributing to the distinctiveness of Turkish political culture and empha-
sises the crucial role of religion, socio-political issues in shaping the contemporary political landscape.
The methodology used includes analyses of historical events, discourse analysis of political rhetoric and
the study of socio-political trends using recent developments in the region under study as examples.
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Kasipri TypkusiHbIH, casicu MaAeHueTi

Kasipri TYpKMaHbIH casgcn MOAEHMETI OCMaHAbIK, Mypa MeH Kasipri eyporaablK, bIKMaAAbIH 63a-
pa epekeTTecyiH KepceTeAi. byA yiiAeciM ABCTYP MeH >aHFbIPy apacbiHAAFbl ©3IHAIK Terne-TeHAIKTI
KaAbINTACTbIpaAbl. PecrnybAnKaAbiK ASYIPAIH aAfallkbl Ke3eHiHAe TYPKMSIHbIH CasiC MOAEHMETI iLuKi
AaMy YMTbIABICTAPbIHbIH 8CEepPIMEH KaTap, XaAblKapaAblK, YbIMAAP TaparblHaH XacaAfaH CbIPTKbl Kbl-
CbIMHbIH, bIKMAAbIMEH KaAbINTacTbl. PecnybAnKa KypbiAybl CEKYASPM3M MEH MOoAepHM3aLMsiFa Kapaw
TyGerenai 6eTOypbICTbl GiAAIPreHiMeH, ASCTYPAIH bIKMaAbl OAI A€ CaKTaAAbI.

P. T. EpaoraH BUAIKKEe KeAreHHeH KemniH ByA Terne-TeHaik e3repicke yuibipasbl. OHblH 6ackapy
Ke3eHi BGUAIKTIH OpTaAbIKTaHAbIPBIAYbIMEH epeklleAeHeAl, BYA api AiHM, 8pi CEKYASAPAbIK TOMTapAbIH
HapasblAbIFbIH TYAbIpAbl. ByA Ke3eH casgcn noAgpm3aumsHbIH, KyLLEiHe aAbin KeAAi. AiH TypiK YAT-
LUBIAABIFBIHAH AQ bIKMAAAbIpak, GipikTipyLwi KyLLKe aiHaAbIM, MyCbIAMaHABIK, MAEHTUDUKALMS SPTYPAI
SAEYMETTIK TOMTap apacbiHAAFbl KOmnip Kbi3MeTiH atkapAbl. CUPUSIAbIK, 6OCKbIHAAP AaFAAPbIChbl MeH
3KOHOMMKAAbIK, TYPAKCbI3ABIK, CUSIKTbl 9AEYMETTIK-Casicu MaceAenep TYPKUSHbBIH Cascu MOAEHUETIHe
eAeyAi acep eTin, casici CaHaHblH, 63repyiHe >KoHe KOFaMHbIH GEACEHAIAIMHIH apTyblHA bIKMaA €TTi.
ByA hakTOpAap KOFaMHbIH, CasCMAQHYbIH KYLUEMTIMN, S3KOHOMMKAABIK, XXOHE BAEYMETTIK TYMTKIAAEPAIH
casicu Ke3KapacTapMeH TbiFbl3 OaiAaHbICTa eKeHiH KepceTTi. MakaAaaa OCbl (haKTOpPAapAbIH ©3apa
9peKeTTeCcyi KapacTbIPbIAbIM, TYPIK CasCU MOAEHUETIHIH ©3iHAIK epeKLIeAiriH KaAbINTacTblpyAdfbl AiH
MEH BAEYMETTIK-CasiC MBCEAEAEPAIH LUELYLL POAi aTan eTiAeai. 3epTTey 8AiCTepi peTiHAe Tapmxm
OKMFaAapAbl TaAAQY, CasiCU PUTOPUKAHbI AUCKYPCUBTI 3epTTey )K8He COHFbl alMaKTbIK, OKMFaAap Heri-
3iHAE DABYMETTIK-CACU YPAICTEPAI Capardy 8AiCTepi KOAAAHBIAQADI.

TyHiH ce3aep: MAEOAOTUS, YATTbIK, Biperenaik, casacu moaeHmeT, Typkus, XX xeoHe XXI racbipaap.

BBenpenne

Bnaronmapsi cBoemy reorpaduyeckomMy TOJO-
JKeHWIo, coenuusromeMy Boctok n 3amanm, Typrus
HCTOPUYECKH BOTUIOUIAET B cebe cMEeCh KOHTPACT-
HBIX KYJbTYPHBIX, TIOJUTHUYECKUX U PEIIUTHO3HBIX
3JIeMEHTOB. B pesynbraTe Typerkas noJTu4eckas
WJCHTUYHOCTh HE SIBJIIETCS MOHOJMTHOM, a Mpen-
CTaBisieT co0Oi JAWHAMHYHYIO W MHOTOTPaHHYIO
KOHCTPYKITHIO, (POPMHUPYIONIYIOCS MO BIUSHHEM
TpaaULUI MPOILIOT0, CBETCKUX peopM U HOBBIX
BBI30BOB, BO3HHMKAIOIIMX BO B3aUMOCBSI3aHHOM
mupe. CerofHs u3y4eHne NoIUTHIECKON KyJIbTYpHI
Typuun HEOOXOIUMO HE TONBKO I TTOHWUMAaHHUS
BHYTpPEHHEH AMHAMHUKU CTPaHbl, HO U ISl OIICHKHU
€€ pacTyIIed poju B PETHOHATLHON U TII00ATBEHOM
TCOTNOJIUTHKE. DTa aKTyalbHOCTH OCOOEHHO Ode-
BHJIHA B IIEPUOJ MpaBJeHUsl Npe3useHTa Pemxkena
Taiiuna OpporaHa, KOTOpPBIH W3MEHWI BHYTPEH-
HIOK M BHEIIHIOKO MTOJIMTUKY CTPAHBI, YKPEIUB pe-
JIUTUO3HBIA CHMBOJIU3M B OOIIECTBEHHOW JKU3HU U
OJIHOBPEMEHHO PEAJIM30BAB HAIIOPUCTHIE TE€OIOJIN-
tuueckue amounmu (Gol, 2010: 797).

Uctopuaeckn OcmaHCKas UMITEpHs OKa3bIBajIa
OTPOMHOE BIMSHHE Ha TypeLKoe OOIecTBO, OCTa-
BHMB HEM3IJIAJUMBIHA CJI€1 B MOJIUTHYECKUX U KYJIb-
TypHBIX cTpykTypax Typuuu. Hacneaue ummepuu,
OTMECUEHHOE Pa3HOOOpa3HON PETUTHO3HON CHCTe-
MO ympaBlieHHs W TIyOOKO YKOPEHMBIICHCS He-
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papxueii, B OTpeAeNeHHON CTENeHH COXPaHUIOCH,
CIIOCOOCTBYS YCTOMUMBOMY YBa)KCHHIO K BIIACTH W
TPaJUIIUOHHBIM TEHHOCTSAM. OCMaHCKHE CYJITaHbI
TMO3ULIMOHUPOBAJIN ce0sT M KaK CBETCKHE IMpaBUTECIINA,
M Kak xanu(bl uciaaMa, BOILIONAs IBOHHYIO POJIb,
KOTOpasi ypaBHOBELINBAJIA PEAUTHO3HYIO JIETUTUM-
HOCTh W TIOJUTHYECKYHO BJAacThb. JTa JBOWHCTBEH-
HOCTB IO-TIPEIKHEMY JIC)KHUT B OCHOBE TypeuKoﬁ 110-
JUTHYECKON MBICIIA U OOIIECTBEHHBIX HACTPOCHUH,
(dhopMUpPYsT COBPEMEHHBIC B3IJISIJIbI HA YIIPABJICHUE,
JUIEPCTBO M HAIMOHAIBHYIO HIEHTHYHOCTH. O-
HaKO C YCTaHOBJICHHEM pecmyonuku B 1923 romy
Havajach HOBas 3pa, a pedopmbl Mycradser Kema-
JIs1 AT&TIOpKa IIOJIOKHJIM Ha4daJlo CTpeMHTeHLHOﬁ
CeKyIJIIpu3auy u Moaepamu3anuu. Konmenmws Ara-
TIOpKa 3aKjrYajach B (DOPMHUPOBAHUHU TYPEIKOM
UICHTUYHOCTH, OTICIHOM OT OCMAaHCKOTO IpaB-
JIGHUsI, XapaKTepU3yIollecsi BecTepHU3alluen, ce-
KYJISIPU3MOM U C/IBUTOM B CTOPOHY HaI[MOHAIHM3Ma
Kak oObemuHstomen cuibl (Zircher, 2004: 256).
DTOT OCHOBONOJATAONINHA MePeX0]l OT UMIIEPUN K
CBETCKOH pecityOiIHKe 3aI0KUJI OCHOBY JUTS TIOJIH-
TUYECKUX TPOTUBOPEUHH, KOTOPHIC IPOJIOIIKAIOT
OTIpEeAETAThH TYPELKOe 0OIIECTBO.

CoBpeMEeHHOE TypeIKoe TOoCyIapcTBO, 3aly-
MaHHO€ ATaTIOpKOM, MPUHATIO KEMaJIM3M B Kaydc-
CTBE PYKOBOJAIICH HICOIOTHH, TIOAYESPKUBAIOIICH
paszeneHue pelurud M ToCyNapcTBa, IEHTpau-
30BaHHOE YIPaBIEHHE M MPHUBEP)KEHHOCTh HAIINO-
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HaJILHOMY cyBepeHHuTeTy. Kemanusm Obln Hampas-
neH Ha cOmmkeHue Typrum ¢ eBpPONEHCKUMHU
Jiep’KaBaMH, YCTaHaBIIMBasi CBETCKOCTh B KaUECTBE
OCHOBHOTO TIPWHITUIA yTpaBiIeHUs. DTH Tpeolpa-
30BaHMs CIIOCOOCTBOBAIM (POPMHUPOBAHUIO CBET-
CKOI1 DJTUTHI, OKa3bIBABIIECH BIMSHUE HA HHCTUTYTHI
1 OOIIECTBEHHYIO JKM3Hb C MOMOIIBIO IEHHOCTEH,
OpHUEHTHPOBAHHBIX Ha 3amasn. OqHaKo, HECMOTPS Ha
CBETCKHE YCTPEMJICHUs KEMaJIn3Ma, OCMaHCKHE pe-
JIUTUO3HBIE TPATUINH OCTABAIUCH BIUATEIHHBIMH,
0COOEHHO Cpeay CEeNbCKOI0 HaceleHHS M KOHCEp-
BATUBHBIX KpyroB. B pe3syibraTe IBONHCTBEHHOCTh
MEXJly CBETCKOCTBIO M HCIIAMOM COXpaHsercs U
CEero/IHA, OTPaXKasiCh B MOJUTHYECKHUX Jedarax, 00-
pasoBaTenbHBIX peopMax U COUATIBHBIX YCTAHOB-
Kax. OTa HamnpsHKEeHHOCTh Iprolpena HOBOE 3Ha-
YeHHEe B NEpUOJI MPaBIeHUs DpJOoraHa, OCKOIbKY
€ro aJIMUHHUCTpPAIHSI OTKPHITO OpOCaeT BHI30B KeMa-
JIUCTCKOMY CEKYJISIPU3MY, POJIBUTAsI PEIUTHO3HBIE
[IEHHOCTH B TOCYJIapCTBEHHBIX YUPEKICHHUIX, YTO
HaXOAWT OTKIHUK Yy 3HAYMTEJBHOM YacTh Hacese-
HUS ¥ TIPEBpaIaeT uciaM B [EHTPATbHBIN 3JIEMEHT
TYpelKOH HalMOHAIBHOW HIEHTUYHOCTH (Yavuz,
2009: 83).

Llens 1aHHOM CTaTbU — UCCIIE0BATH OJTUTHYE-
CKyI0 KynbTypy Typrum 4epe3 NMpu3My HIOAHCOB,
M3y4HB, KaK HCTOPUYECKOE HACJEeINe, PEINTHO3HAs
WACHTUYHOCTH, CTPYKTYPHI YIpPaBICHHUS W COIH-
AIBHO-TIOJIUTHYECKUE TPOOJIEMBI B COBOKYITHOCTH
dbopMupyIOT HBHEMHUNA JaHmmadrt. JlumepcTBo
Opporasa ciayKUT IPUMEPOM TaKOro CIHAHUSA, MO-
CKOJIBKY OH CTpaTerHuecKy UCTIOIh3yEeT OCMAaHCKHE
CUMBOJIBI M UCJIAMCKIE HApPaTUBBI ISl YKPEIUICHUs
cBOei 0asbl M JIETUTUMH3AINN CBOETO NPABICHHUS.
Bnusiane Dprorana BEIXOANT 3a PAMKH BHYTPEHHEN
TIOJTUTHKU W OTIPENeisieT PerHoHalIbHbIE aMOUIINN
Typuun, MNO3UIUOHUPYS CTpaHy Kak KIIIOUEBO-
ro urpoka Ha bimxnem Boctoke, B [leHTpanbHoi
Asum u Bocrounoit EBpome. Otm ycrpemieHus
OKa3bIBAIOT BJIMSHWE HAa BHYTPEHHIOIO TOJIHUTHYE-
CKyI0 KyIbTypy TyplLinu, MOCKOJIBKY HallMOHAJIbHAS
WACHTUYHOCTH ¥ BHEUTHSIS TOJTUTHKA MTEPECEKAI0TCS
C TaKMMH BOTIPOCAaMU, KaK HMMUTpaIHsl, SKOHOMH-
YyecKash HeCTaOMIIBHOCTh W PETHOHAIBHBIE COIO3BI.
IloaToMy 1ens JaHHOTO aHaIM3a — MPOAHAIU3HPO-
BaTh (haKTOPBI, KOTOPHIE OTIMYAIOT TYPEUKYIO TO-
JUTHYECKYIO KYJIbTYPY CETOJHs, AaTh Mpe/CcTaBie-
HUE O €€ MCTOPUYECKHUX KOPHSX, UIACOIOTUIECKUX
pa3HOIIACHAX U O TOM, KaK COI[MAJIbHO-MIOJIUTHYE-
CKHE MPOOTIEMBI YTITyOJISIOT 3TH CIIOKHOCTH.

LlenTpanbHOE MECTO B 3TOM HCCIIEJIOBAHUU 3a-
HUMAIOT HECKOJIBKO KIIOYEBBIX 33/1a4. Bo-mepBhIX,
KaK OCMAaHCKOE U KEMAJIMCTCKOE HAaCJEeAHNEe BIHSAIOT

Ha MOJUTHYECKYI0 WACHTUYHOCTH? [[1s oTBeTa Ha
ATOT BOIPOC U3YyYaeTCsl, KaK OCMAHCKHE CTPYKTY-
pBl M KEMaJHCTCKHE PePOpPMBbI COCYIISCTBYIOT B
TypenkoMm obmecTse. Hanmpumep, KoHCEpBaTUBHBIC
CJION O0IIEeCTBa PAaCCMATPUBAIOT TPOJIBIKEHHUE UC-
JAMCKHX TIEHHOCTEH DPpJI0TaHOM KaK IPOI0JDKEHNE
OCMAaHCKOTO MpaBJICHUS, B TO BPeMsl KaK CEKyJsIpU-
CTBI OTCTAMBAIOT KEMAJIM3M KaK OCHOBY COBPEMCH-
HOU TypeuKol MACHTUYHOCTH. DTO MPOTUBOPEUUE
MEXy UCTOPUICCKOHN MPEEMCTBEHHOCTHIO M HUICO-
JIOTUYECKUMHU peopMaMu COCTABISIET OCHOBY IIO-
JUTUYECKON KyJbTypbl Typruu.

Bo-BTOpBIX, HICCHEMyeTCsS POIb PEIUTHHA B 00h-
SIMHCHUH WM pa3ielicHuu ooOmiecTBa. Pemurms
OCTAaEeTCs BaXKHBIM UCTOYHHUKOM €IMHCTBA JJI MHO-
TUX TpaKIaH, HO TPHU MPABICHUN DpJoTaHa IOJIs-
pu3alys yCUIUIACh, CO3[1aB PACKOJ MEKIY CBET-
CKUMH W PEIUTHO3HBIMH (pakiusmu. [lommrrka
OpaoraHa, BKIIOYasl PACIIMPEHUE PEIUTHO3ZHOTO
00pa3oBaHUs W MOICPKKY KOHCEPBATUBHBIX IICH-
HOCTEH, BBI3BIBACT CIIOPHI O CEKYIJISIPU3ME, YTO BIIU-
sIeT Ha HaIlMOHAIBHYIO crtoueHHOCTh (Carkoglu u
Toprak, 2007: 42). Beiaurast uciaaM Kak o0beau-
HSIOIIYIO CHITY, DpAOTaH YKPEMHII CBSI3U C PETUTH-
O3HBIMH OOIIMHAMHU, 0COOEHHO B CEITLCKOH MECTHO-
CTH, HO OTTOJIKHYJI CTOPOHHHUKOB CBETCKOTO 00pa3a
JKU3HH, COCPEOTOYCHHBIX B TOPOJaxX.

B-TpeTpux, paccMaTpuBaroTCS COIMATLHO-TIO-
JTUTHYECKUE (PaKTOPBI, TAKUE KAK HKOHOMHUYECKAS
HECTAaOWJIBPHOCTh M MUTPAIUs, CIIOCOOCTBYIOIINE
MOJUTUYECKON ToJsIpu3auuu. BbicOKuUN ypoBeHBb
nHpIsIE 1 6e3paboTHIIBI 000CTPUIT HETOBOIb-
CTBO HACCJICHUS U IOBBICHII ITOJIMTUYECKOE CO3Ha-
HUE, 0COOEHHO cpenr TeX, KTO OOBIYHO OCTaBaj-
Csl anmoJMTUYHBIM. [IpUTOK cupHiicKHX OSKEHIICB
MIPUBHEC HOBYIO COIMAIBHYIO JHHAMHUKY, CO37aBast
HaIpPSKEHHOCTh B BOMPOCAX MICHTUYHOCTU U pac-
MIpEeACIICHUsT PECYPCOB, BIIHSSI HAa OTHOIIIEHUE Hace-
JICHUS K TOCYAapCTBEHHON MOJIUTHUKE.

Hakonen, mommrtuueckas KymbTrypa Typruu
(hopMupyeTcs ToJ BO3ZCHCTBHEM €€ pEerHOHalb-
HBIX W TJI00AJbHBIX B3aUMOIECHCTBMHA. BHemHss
MONUTHKA DpAoraHa, HampaBJICHHAs HA YCHJICHUE
pomu Typinu Kak perrmoHaJbHOTO JUACPA, BBHI3BI-
BAaeT pa3lIMYHbIC PEaKIMHU BHYTPU CTPAHbI, BIUSS
Ha HAI[MOHATBHYIO TOPJIOCTh U OOCCIIOKOCHHOCTH
MUJIUTapU3aUed U JUIUIOMATHYECKON H30JsueH
(Keyman u Onis, 2007: 215).

B nanHoil cratbe MBI paCCMOTPHUM 3TU TEMBI —
HCTOPUUYECKOE HACIICINE, PEIIUTHIO, COTMAIEHO-TIO-
JTUTHYECKUE (PaKTOPBI U MEKIYHAPOIHYIO TUHAMHU-
Ky — JUIS TOTO, 9YTOOBI JIaTh BCECTOPOHHUIN aHAIHN3
COBPEMEHHOU MONMUTUYECKON KyIbTyphl Typiuu. B
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TO BpeMs Kak TyplLus mpooyKaeT UATH 110 CBOEMY
YHUKQJIBHOMY IyTH, 3TO HCCJIEIOBAHHE MTpeIaracT
LEHHbIC B3TJSIIBI HA CHIIBI, (POPMHPYIOLINE ee Ha-
IMOHATBHYI0 MJAEHTHYHOCTh M POJIb HAa MHUPOBOM
apeHe.

MarepuaJibl H METOABI

B cTarbe ncnonb3yroTcsl KaueCTBEHHBIE METOIBI
JUTS aHAIIM3a TIOJMTHYECKOW KYJIbTYyphl COBpEMEH-
Hoii Typuum. McToyHMKM BKIIOYAOT B ceds Ha-
YYHYIO JIATEPaTypy, MPaBUTEIHCTBEHHBIE OTYETHI
1 ONpOoChl OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI C aKIIEHTOM Ha
B3aUMOJICUCTBHE MEKIY CEKYJSIPU3MOM, pENUruen
1 HalMOHANM3MOM. B mnccnenoBaHum Takxke pac-
CMaTPHUBAIOTCS HCTOpUYECKHe BIMsTHUA OCMaHCKON
UMIIEPUH U PAHHETO PECIyOIMKaHCKOTo MepHona
JUTE KOHTEKCTyalI3allid COBPEMEHHBIX COOBITHIA
nosx pykoBoactBoM Pemxena Talimna Opporana.
OMIUpUYecKne JaHHbIe, TOJIYYeHHbIE OT HAaINo-
HaJBHBIX M MEXIYHApOJIHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX
WHCTUTYTOB, TIO3BOJIFIIN TTOYYHUTh TPECTABICHIE
0 IEHHOCTSIX M BOCHPHUSITHU TpaxkJIaH, 4TO CII0co0-
CTBOBaJIO OoJee TITyOOKOMY TOHMMAHHIO M3MEHE-
HUU B MOJIUTUYECKON KYJIBTYpE.

Kpome Toro, mccienoBanne BKIIIOYaeT B cedA
CPaBHUTENBHBIN aHAJIN3, B KOTOPOM MOJUTHYECKAs
KyipTypa TypIuy TpOTHBOIIOCTABISETCS IPYTHM
CTpaHaM, OCOOCHHO €BPONEHCKUM M OJMKHEBO-
CTOYHBIM. Takoe CpaBHEHHE IOMOTaeT TOoa9ep-
KHYTb YHUKQJIBHBIA OalaHc MEXAy 3amnagHbIMU
JEMOKpPATHYECKUMHU TIPUHIUIIAMHA W HCIAMCKOU
naeHTnyHocThIo Typunu. [Ipumepsl HOTUTHYECKUX
COOBITHH, TAKUX KaK KOHCTHTYIIHOHHBIE PeQOPMBI
U KJIIOYEBBIE BHIOOPHI, MITIOCTPUPYIOT, KaK COBpE-
MEHHas TOJMTHYEeCcKasl JUHAMUKA W3MEHWIA KyJb-
TYPHBIH JaHAmAadT.

O030p TUTEpPaTypBI

B xonme wuccnenoBaHusi ObUT TPOBEACH aHa-
JIN3 KIIFOYEBBIX ACHEKTOB MOJUTHYECKOM KYJIBTY-
pBl coBpeMeHHOW Typruu, BKIItO4as BIHSHHUE OC-
MaHCKOT'0 HAcCJeus, IPOLECChl CEKYJIpU3alun 1
HCIAMU3alMY, a TaKKe pa3BUTHE MOJIUTHUYECKOU
UJIC0JIOTUH B YCJIOBUSX MNpaiieHus Pemxena Taiiu-
na Opuporana. Ocoboe BHUMaHHUE YeNICHO BIUSHUIO
BHENTHUX (paKTOPOB, TAKMX Kak TI00aIbHAS TOJH-
TUKa U BHYTPEHHHE COLMAIBHBIE BBI3OBBI, BKIIO-
Yasi METPAITMOHHEBIN Kpu3uc. JIuTepaTypHbIii 0030p
BKJTIOYAJI pa0OTHI KaK TYPELKHX, TaK U 3apyOekKHbBIX
nccnenosarenei, Takux kak Carkoglu A., Toprak
B. (2007), Heper M. (2002) u Yavuz M.H. (2009),
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KOTOpBIE PacKpBIBAIOT B3aUMOJICHCTBHE TPaJUIINH
1 MOJEPHM3ALUU B NOJUTUYECKON KynbType Typ-
mun. Taxoke ObUIM TPOAaHAIN3UPOBAHbI JAaHHBIE O
MOJIUTHYECKON CUTyallu B CTpaHe, BKIIIOYas pe-
synpTarsbl uccnenoBanuii U.S. Department of State
(2019), MetroPoll (2023) u kroueBbIE TCHICHIINN B
MOJIMTUYECKOM Kypce, MpeAcTaBIeHHbIE B paboTax
AsatkoBa B.A. (2019). DTH UCTOYHHKHU TTOMOTIIH
chopMHPOBaTh LEIOCTHOE MPECTABICHUE O TPAHC-
(hopManmsIX TYperKoi MOMTUTHICCKON KYIbTYPBI U
€€ TEKYyIIEM COCTOSIHHH.

AHann3

Hcropuueckn Tak CIOXHIOCh, YTO TOJUTH-
geckas KynbTypa Typuuu TpeacTaBiseT coboit
CIIOXHOE SIBIIEHUE, CHOPMHUPOBAHHOE B3aUMO/ICH-
CTBHEM HWMIIEPCKUX HACJICAWHA, PEBOJIOIMOHHON
COBPEMEHHOCTH U HEMPEPBIBHBIX IEPETOBOPOB
MEX]1y KOHKYPUPYIOLUIUMH BUJICHUSIMU UICHTHYHO-
cti. YToOBI IpEnapupoBaTh 3Ty CIOKHOCTH, HYKHO
MIPOCTICANTh W3MEHEHUE OT ILTIOPATHCTHYECKOTO,
HO Hepapxuyeckoro ympaniaeHuss OCMaHCKONH HUM-
MepUH 0 KEMaJMCTCKOTO pa3phiBa ¢ TPATUITUCH H,
HaKOHEI, 10 COBPEMEHHOI'O CHUHTE3a PEIUTHO3HO-
ro HanuoHamm3Mma npu Pemxene Taitmme Dpmora-
He. Kaxkmast ormoxa mokasbIBacT, KaK MOJUTHYCCKAS
HUICHTUIHOCTE TypIiuu OblTa BRIKOBaHA Yepe3 CTIOp
— MEXIY HCIaMOM U CEKYJSIPU3MOM, IICHTpaju-
3auel W TUTIOPAIM3MOM, a TaKXKe BHYTPECHHUMH
YCTPEMJICHUSIMU TIPOTUB TJI00aTBHOTO JIaBIICHUSI.

Hacnenne OcmaHCKOM nMIiepun SBISIETCS OC-
HOBOTIOJIATalOIIMM /ISl TIOHUMAHUSI COBPEMEHHOMN
Typuuu. Ee Mmosiens yripaBiieHus co3jiaja CTpyKTy-
Py, B KOTOPOH PEUrUs U TOCYAapCTBEHHOE yIpPaB-
JieHne ObUTH Hepasmenumbl. «CHcTeMa MIULIETay,
KOTOpasi MPeAOCTaBISIa PEIIUTHO3HBIM MEHBIITHH-
CTBaM OTPAHHYCHHYIO aBTOHOMHIO IIOJI BIIACTHIO
CyliTaHa, MO3BOJISUIA €BpEsIM, XPHUCTHAHAM U MY-
CyJIbMaHaM COCYIIIECTBOBATh B HMEPAPXUUCCKOMH,
HO OTHOCHUTENBHO TOJICPAHTHOU CTPYKType. ITa
CHCTEMa, XOTsI U HOBATOPCKAs JJIsI CBOETO BpeMe-
HU, YCHJIWJIA TJIABEHCTBO CYHHHTCKOTO HCJIaMa Kak
HICOJIOTUUECKOTO SIKOPSI UMIICPUH, TIPH 3TOM CYII-
TaH-XaIu( OJUIETBOPSIT KaK MOJTUTUYCCKYIO, TaK U
IIyXOBHYIO BIacTh. OMHAKO YIMamoK UMIEpuu B 19
BEKE 3aCTaBWJI CUMTATHCS C COBPEMEHHOCTHIO. Pe-
¢dbopmer Tamszumara (1839—1876), BAOXHOBJICHHBIE
EBPOMNCHCKUMH A IMUHHUCTPATUBHBIMH MOJICIISIMH,
CTPEMIUTHCH IICHTPATTN30BATh BIIACTh U CEKYIISIPU3U-
pPOBaTh HHCTUTYTHI, COXPAHSIS IPY YTOM HCIAMCKYFO
JIETUTHMHOCTB. DTO MapaIoKCcaTbHOE TIPUHATHE 0F0-
POKpaTUH 3amajHoOro o0pasiia B MCIAMCKOM TOCY-
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JITapCTBE MOCESTI0 CEMEHA ABOWHOM MIEHTUYHOCTH,
KOTOpast M03e PacKoJI0ach MO/ TSHKECTHIO PECITy-
onmukanckux pedopm (Heper, 2000: 70). Hanpumep,
BBEJICHHE CBETCKUX CYOB HApSAY C MIapHATCKUMU
TpuOyHaJlaMH CO3JaJI0 THOPUIHYIO NMPABOBYIO CH-
CcTeMy, KOTopasi Mpe/Belaia CoXpaHsionieecs Ha-
npsbkeHue B PecriyOiinke Mexay peluruo3Hoi tpa-
JIUIIMEN U CBETCKOM COBPEMEHHOCTHIO.

Pacnag Ocmanckoit umnepun nocie Ilepsoit
MHUPOBOW BOHHBI YCKOPUJ PaJUKaIbHOE NEpeoc-
Mmbicienue npu Mycrade Kemane Artatiopke, ube
BrujeHne Typmuu OTBEprio MMIIEPCKOE MPOIIIOe
B II0OJIb3Y CBETCKOr'0, STHUYECKH OJHOPOJHOTO Ha-
[IMOHAJBHOTO rocyaapcTBa. Kemannsm ObI HE TIpo-
CTO MOJIMTHYECKHUM MIPOEKTOM, a KyJIbTypPHOU peBo-
morueil. OTmennB xanudar, 3aMeHUB apaOCKyIo
MUCBMEHHOCTh JIATUHUIIEW M MOJYMHHUB PEIUTHIO
TOCY/IapCTBEHHOMY KOHTPOIIIO 4epe3 YTpaBlieHHe
no nenam penuruii (Diyanet), ATaTIopk cTpeMui-
Csl CTEpeTh MCIIaMCKO-OCMAaHCKHE CHMBOJBI U BOC-
MUTaTh «COBPEMEHHOE» TPAXKAAHCTBO, JIOSIBHOE
Typenkomy rocynapctBy. Koncrurymus 1924 rona
3akpenuia cekyisipusMm (laiklik) B kauecTBe 0ocHOB-
HOTO TIPUHITUIIA, B TO BPEMs Kak OTMEHa Hcama Kak
rocy/1apcTBeHHOM penuruu B 1928 rony momauep-
KHyJIa pa3pblB KeMaji3Ma C TpPOIIIbIM. JTa CEeKy-
JSIpU3alHs CBEPXY BHU3 CTOJKHYJIACh C CONPOTHUB-
JICHWEeM B CEJIbCKON AHATOJIMH, TAE COXPAHUIIHICH
UCJIaMCKHE TPAKTUKH U KypACKas HJIEHTHYHOCTH
(Ziircher, 2004: 174-175). Boccranne meiixa Ca-
una 1925 roma — KypJCKO-UCIAMHCTCKOE BOCCTa-
HHUE TIPOTHB CBETCKUX Pe(opM — BBIABHIIO TIpeie-
JIbI KEMAJIMCTCKON aCCUMMJISIIMU, OOHAKUB PACKOII
MeXK]Ty TOPOZICKOW dITUTON 1 Tiepudeprueit, KOTOPBIA
COXpaHsIeTCs ¥ 1O CeH JieHb. JTa KyJIbTypHas Ou-
(dbypramus cTanxa MOBTOPSIOMICHCS TEMOU B Typell-
KOH IMOJINTHKE, TOCKOJIBKY CMEHSBIINE APYT Apyra
MIPAaBUTEIHCTBA KOJIEOATUCH MEXKIY MPUHYAUTETb-
HBIM CEKYJIIPU3MOM U HEOXOTHBIM IPUHATHEM pe-
JUTHO3HOTO M 3THUYECKOTO MHOT'000pa3usl.

Cepenuna 20 Beka o3HaMeHOBaja co0OW TMO-
BOPOTHBIM MOMEHT B 3TOW JuHamuke. llogbem
Hemoxpatnueckoit maptuu ([I1) B 1950 roxy, mo-
JIOKUBIINNA KOHEI MOHOTIONMH HaponHo-peciry6iu-
kaHckol maptuu (HPIT) ma Bmacts, o3HaMeHOBaI
co00# OCTOPOXKHOE TEPEOCMBICICHNE CEKYJIISIPU3-
Ma. [lonymucrckas nonutuka [II, Takas kak mo-
BTOPHOE BBEJEHHE apaOCKUX IMPHU3BIBOB K MOJUT-
BE M pACHIMPEHHE PEIUTHO3HOro 00pa3oBaHus,
3aTpOHYJia HHU30BYIO PEIUTHO3HOCTH, MpEeBeIas
MOCTETIEHHOE BO3BpAIlIEHUE HCIaMa B OOIIECTBEH-
HYIO JKM3Hb. OJTa TEHACHIUS YCHUIHIACh IOCIIE BO-
eHHoro nepeBopota 1980 roga, KOTOpbIi Mapagok-

callbHBIM 00pa3oM 000PHI «TYpEelKO-HCIaMCKUN
CUHTE3» JUISI POTUBOACHUCTBUS JIEBBIM JBHKCHUSAM
1 KypJACKOMY cenapaTtu3my. BoeHHsle, TpaauinoH-
HO SIBJISBIIMECS XPAHUTEISIMA KEeMalli3Ma, Terepb
MIPO/IBUTATIM CYHHUTCKHU HCJIaM Kak OO0BEIUHSIO-
IIYI0 CHITY, JISTUTUMHUPYS €T0 MOJTUTHIECKYIO POJIb.
OTOT WMJEOJOTHYECKHH MOBOPOT MO3BOJIMI HCIa-
MHUCTCKUM TapTHSIM, TakuM Kak [laptust Gmaroco-
crosiaus (PI1) Hemxmertnna Dpbakana, HaOpaTh
obopotel B 1990-x romax. Puropmka PII mpen-
CTaBJIAJIa McJIaM KaK MOPAaJIbHOE MPOTHUBOSIANE OT
BECTEPHU3AINN, HAXOJS OTKIMK Y MaprHHAIN3H-
POBaHHBIX COOOMIECTB, OTYY)KJICHHBIX CBETCKHUMHU
amutamMu. OnHAKO KOH(PPOHTAIIMOHHAS TO3UIHA
MapTUU 10 OTHOLIEHMIO K CEKYJIIpU3My IpUBENa K
ee 3ampery B 1998 romy, 9TO MOATOTOBUIIO TIOYBY
st Oonee mparmMaTuyHo# [lapTun cipaBeMBOCTH
u pazsutusa (IICP), ocuoBannoit B 2001 roxy Pen-
xenoM Taitnnom OpporanoM. 'ennansrocts [1CP
3aKJII0Yanach B MEPEOCMBICICHUN HciaMa Kak Co-
BMECTUMOTO C COBPEMEHHOCTBHIO, MOAYEPKUBAHUU
9KOHOMHYECKOTO DPAa3BUTHS M JIEMOKPATHYECKUX
pedopM npu OJHOBPEMEHHOM TOHKOW WHTErpalyu
PEeNUTHO3HBIX IeHHOCTeH B ympasieHue. HekoTo-
pBle YUYEHbBIE Ha3bIBAIOT 3TO «MYCYJIBMAaHCKHUM Ha-
LMOHATIN3MOM, CTIJIABOM OJIATOYECTHS U TYPEIIKOH
HCKIIIOYUTEIBHOCTH, KOTOPBIH KOHTPAaCTUPYET C
KEeMaIUCTCKUM cekysipusmMoM (Yavuz, 2009: 79).
[Nomutuka I[ICP — pacmmpenue mkosn MMaMoB-Xa-
TUTIOB, OTMEHA 3alpeTa Ha HOIICHWE IUIATKOB H
odopmiteHre TpPOrpaMM COLUATTBHOTO 00ECTICUeHUS
KaK MCIIaMCKOH OJaroTBOPUTEITHHOCTH — YKpEmu-
Ja ee MPUBJIEKATEIBHOCTh CPEIN KOHCEPBATHUBHBIX
U CeNbCKUX m30mpareneid. s 3TUX Tpymm Takue
MEpbI IPEACTABISIOT COOOH BO3BPALICHUE KYIBTYP-
HOM ayTeHTHYHOCTH TIOCJIE AECATHUIETHN CEKyJIs-
pucTcKoi MapruHanuzanuu. OJHAKO CEKyJISIPUCTHI
BOCHPHHUMAIOT X KaK 3pO3UI0 Hacleaust ATaTiop-
Ka, YCYTYOJISIOILYI0 OOIIECTBEHHYIO TOJISIPU3AIIHIO.
[Iporects! B mapke 'esn 2013 roga — n3Ha4aIbHO
BBICTYIABIINE IPOTHB FOPOJICKOTO Pa3BUTHUS — Iie-
pepociy B OOIICHAIMOHAJBHYIO CEKYJISIPUCTCKYIO
peakuuIo NpOTHB BOCIPUHUMAEMON HCIIaMU3allnHy,
3armevyarieBurylo 3ToT packoi. Ompocel, TpoBe-
nenHsle ['ocymapctBensiM aenaprameHToM CIITA
(2018), oTpaxatot packon Hammu: 52% TYypOK CUU-
TAIOT MOJIUTUYECKYIO POJIb UCIIaMa «UPEe3MEPHOI»,
B TO BpeMs Kak 44% ee omo0pstoT. DTOT Packoi He
TOJIBKO MJICOJIOTUYECKN, HO U IPOCTPAHCTBEHHBIH,
MIPOTUBOIIOCTABIISAA TOPOJICKHE IIEHTPHI, TAKUE Kak
CramOyn u AHKapa, celnbCKOi AHATOINH, TE penu-
THO3HO-HaIMoHaIMcTHYeckoe nmosectsosanue [ICP
HaXOJIUT I1yOoKuil oTKIMK. LleHTpanu3anus Biactu
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Opnoranom emie OOJbIlE YKpENuia 3TH paserne-
uus. Koncrutynmonnsiii pedepenaym 2017 ropa,
KOoTophli nepesen Typuuto Ha MPE3UIEHTCKYIO CH-
CTeMy, CKOHIIEHTPHUPOBAJI BIACTh B WCIOJIHHUTEIb-
HOW BIIACTH, MaprUHAIU3UPOBAB MApJIAMEHT U Cy-
nebnyto cuctemy. Ynctku mocie nepeBopora 2016
rojia, B pe3ysbTare KOTOPBIX OBUIO M3THAHO OoJjee
150 000 rocynapCTBEHHBIX CIYXKAIWX, YYEHBIX U
KYPHAIHUCTOB, SBIISIOTCS IPUMEPOM 3TOW KOHCOJIH-
nmarn. KpuTrukn yTBep KIaioT, 9TO PeKUM Dpora-
Ha OTPaKaeT OCMAHCKYIO aBTOKPATHIO, CMEILIMBas
MIePCOHAIM3UPOBAHHOE TIPABJICHHE C PETUTHOZHBIM
nomynu3mMoM. TeM He MeHee, A1 MHOTHX CTOPOH-
HUKOB — OCOOEHHO CEeNTbCKUX M PETUTHO3HBIX OOIITHH
— LEHTpaIu3alys CHMBOJIM3UPYET CTAOMIBHOCTH
IOCJIe NTECATUJICTHH pa3ApOOICHHBIX KOATHITHOH-
HbIX npaBuTenbeTB. Husossie cetn [ICP, Bkmtouas
penurnosnsie Oparctsa (jxkemaarsl) u HITO, Takue
kak @onp Ensar, yKpemysiroT J0sUIbHOCTh TIOCPEA-
CTBOM TIOKPOBHTENLCTBA. Hampumep, oOmmexxntus u
crunienuu Ensar 11 KOHCEpPBaTUBHON MOJIOJEKU
CO3/1al0T 3aBHCHMOCTH, KOTOpPBIE TpaHCHOPMUPY-
IOTCSl B DJIEKTOPaJIbHYIO MOAJEpkKy. M HaobopoT,
TOPOJICKME CEKYJIAPUCTH BOCIPUHUMAIOT IIEHTpa-
JM3aLHUI0 KaK aBTOPUTAPHOE TIEpeHANpPsHKEHUE, Pa3-
JKUTaloIee NHAKOMBICIIE, OY€BHIHOE Ha BHIOOpaX
mapa CramOyna B 2019 roxy. Korma kanmunar ot
onmo3uIuu JDxpeM MaMority ¢ HeOOIbIIUM TIepe-
BecoM mnoOeann IICP, TMONBITKM TpaBUTEIbCTBA
AHHYJIMPOBATh PE3yJbTAaTbl, CChIJIAsICh HA COMHHU-
TEJIbHBIE «HAPYLICHUS», MOJYEPKHYIH €ro HeTep-
MMAMOCTH K TUTIOPAIN3MY. DTO MOKHO ONHMCATh Kak
«IBYXYPOBHEBYIO CUCTEMY», I/I€ JTOSUIbHOCTh PEXKH-
My AMKTYET AOCTYII K pecypcam, 3aKperuisis IUKIIbI
MMOKPOBUTEJILCTBA M HMCKIIOUEHUs. DTa TUHAMHUKA
W3MEHWJIA TMOJUTHYECKYI0 aKTHBHOCTB: CEIBCKOE
nacenenue Buaut B [ICP cBoero 3amuTHHKA, a TO-
POJICKUE CEKYISIPUCTHI UyBCTBYIOT ce0s1 Bce Ooiee
OecrpaBHBIMHU.

ConuansHO-TIOTUTHYECKUE KPU3HCHI e1iie 00ITb-
1Ie HAIIPSTJIA COUMANBHYIO cTpYKTypy Typuun. Cu-
pUHCKH Kpu3nuc OekeHIeB, B TypIluu HAXOIUTCS
Oonee 3,6 MJIH CHpHIALIEB, pa3Ker HATUBUCTCKUE
HacTpoeHus. B To BpeMs Kak MpaBHUTEIHCTBO (oOp-
MYJHUPYET CBOIO TOJUTHKY OTKPBITHIX ABEpPEH Kak
HCITaMCKYIO COJMAAPHOCTD, ONMOHEHTHl OOBHHSIIOT
OexeHlleB B 0e3paboThlie W KyJIbTYpPHOH 3pO3UHU
— HappaTWB, YCWIECHHBI 3KOHOMHYECKOW HecTa-
OounbHOCTHIO. BamoTtHsii kpusuc 2018 rona, B pe-
3yapTaTe KoToporo mpa norepsiia 40% cBoeit cTo-
HUMOCTH, U XpoHHYecKas nHusamus (opuuuamsHo
80% B 2022 romy) mo0pBa ypPOBEHb )KU3HH. bes-
pabotuna cpenu MOJOAEKH, MpeBbimaromas 25%,

70

MOpOJIMJIa pa3oyapoBaHUE, MPUMEPOM YEro CTalIH
«Xnebupie mapmm» 2022 ronma, MPOTECTYIOMIHME
MIPOTUB PE3KOTO POCTa LIEH HA MPOIYKTHI MUTAHUSL.
OnHaKo KPU3HUCHl TaKKe KaTATN3UPYIOT TOJIUTHYE-
ckyro mMoOmnmsanuto. Ilporectsl B YHuBepcutere
Boraswun B 2021 rojy, BeI3BaHHBIE HAa3HAYCHHEM
OpAOraHoOM BEpHBIX PEKTOPOB, MEPEPOCIU B MO-
JIOJIe)KHOE JIBMKEHHWE TIPOTHB aBTOPUTApU3Ma, CO-
yeraromiee TpeOOBaHUS aKaJEMUYECKOW CBOOOBI
c OoJyiee MIUPOKOW KPUTHKOH IIEHTPATN30BAHHOMN
BJIacTH. AHAJOTMYHBIM 00pa3oM, (EMHHUCTCKHE
n JI'BT rpynnel, XOoTs U MapruHaJIu3upOBaHHbIE,
WCTIONB3YIOT LU(POBBIE MIaT(GOPMBI AJIsl OCTIApH-
BaHUS TaTpHapXaibHBIX HOpM. Kammanun mpotus
¢demunmaa u Beixoq n3 CtaMOyIbCKON KOHBEHLIUH
2021 roga — 3HAMEHATEIBHOTO IOTOBOPA O TEHACP-
HOM HaCWJIMH — MOAYEPKHUBAIOT YCTOWYMBOCTh HH-
30BOTO aKTHBH3Ma. B 3THX ABIKEHUSX MOXKHO 3a-
METHTh «HOBYIO MOJUTHYECCKYIO CYOBEKTUBHOCTHY»
— TOpPOJACKYI0, 00pa30BaHHYIO W TJIO0ATHHO CBS-
3aHHYI0, — KOTOPasl COYETAET MECTHBIE HEOBOJb-
CTBa C TPAHCHAIIMOHAJIBHBIMU JAUCKYPCAMHU TIPaB H
cipasemBocti (Gogek, 2011: 99). Dtu nBuxe-
HUS, XOTS ¥ pa3apoOieHHbIe, TTPEACTABIAIOT COO0M
KOHTpPHAppaTHB PEIUTHO3HO-HALMOHATTUCTHYECKON
reremonnu [ICP, wmmrocTpupys TUTIOpamu3M, KO-
TOPBIM COXpaHAETCs, HECMOTPSI Ha aBTOPUTAPHYIO
KOHCOJIHIAITHIO.

I'eononutnueckue amouumu Typruu emie 60Ib-
i€ YCIOXKHSIOT €€ BHYTPEHHIOI TTOJUTHYECKYIO
KyJbTypy. [lo3unnonupysics kak MocT Mexy EBpo-
Mo 1 A3uei, OHa JaBUPYeT MEX/Iy IaTKHM OasiaH-
coM Mmexay obssarenbctBaMn HATO u HeoocMan-
CKMMH yCTpemJIeHnsMU. BMermarenscTBa Dpporana
B Cupun u JluBuu, mpeAcTaBIEHHBIE KaK 3allUTa
WHTEPECOB CYHHUTOB, HAXOJAT OTKIMK y BHYTpPEH-
HUX KOHCEPBATOPOB, HO OTTAJIKMBAIOT 3amaJHBIX
coro3ankoB. Ilponecc Bcrymmenuns B EC, korma-to
SIBJISIBIIMICS KaTalu3aTOPOM JAEMOKpPAaTHUECKHUX pe-
(hopM, 3aCTOMOPHUIICS, YTO CHU3WIIO BHEIIHEE aB-
JIeHHe B TONb3y JimbOepanuzauuu (Smeets u Beach,
2020: 131). BmecTo 3TOr0 TpaH3aKIOHHAS JUATLIO-
MaTusl — HalpuMep, coramenue o oexxennax 2016
roza, koryaa TypIiust ocTaHOBMIIA TOTOKH MUTPAHTOB
B EBpomy B 00MeH Ha 6 MIIITHAPAOB €BPO — IIOAUEP-
KHMBaeT MParMaTH4HyI0 PeaybHyI0 MOJUTHKY AHKa-
pbl. OTHOBPEMEHHO € 3THUM, BbIxoJ Typuun Ha Llen-
TpaJibHYt0 A3uto uepe3 TIOpKCKUil COBET yKpeIUIsieT
MaHTIOPKUCTCKYIO WIEHTHYHOCTb, B TO BpeMs Kak
ryMaHHATapHasi IOMOIIb CTPaHaM C MYCYJIbMaHCKHM
OOJNBIIMHCTBOM, TakMM Kak Comanu, yKperisier ee
UMUK MHPOBOTO MCIAaMCKOTO Juaepa. OJHaKO 3TH
aMOMIIMYU CTaNKHUBAIOTCSl ¢ BHYTPEHHUMH NPOTHBO-
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peunsimu.  [lomaepikka peXHMOM  HMCIAMUCTCKHUX
uaen 3a pyOexoM KOHTPAaCTHPYET C IOJIaBICHHEM
KypZJCKOTr0 HaIlMOHAJIM3Ma BHYTPU CTPAHBI, OJIMLIE-
TBOPEHHEM KOTOPOTO CTAJI0 BOGHHOE HACTYIUICHHE
2019 roma na cupwmiickux kypaoB (Cevik, 2022:
3). Takas ABONCTBEHHOCTb PACKPHIBAET B3aMMO-
JIelicTBUE BHYTPEHHEH MOJNUTHKH WJIEHTUYHOCTH U
BHEIITHEH TIOUTHKH, T HAITMOHATMCTUIECKUE U pe-
JIMTUO3HBIE HApPaTUBBI UCIIOIB3YIOTCS JJ1s1 KOHCOJIU-
nmarmu Biacti. Heoocmanckas putopuka [1CP, npu-
3bIBAIOIAs K ICTOPHUECKOMY BEITHUHIO, CITYKUT KaK
JUTA JITUTUMAIIAN JIUJEPCTBAa Dp/oraHa, Tak M JUIs
MO3ULIMOHUPOBaHUA TypINU Kak pernOHAIBHOTO M10-
CPeIHHKa — CTpaTerusi, KOTopass HaXOJUT OTKIUK Y
BHYTPEHHEW ayJIUTOPUH, HO YCIIOKHIET MEXIyHa-
POIIHBIE AITBSHCHI.

B 3axitouenue cieqyer cka3aTh, 4TO MOJUTHYE-
cKas KynpTypa Typuun — 3TO magumIicecT — TeKCT,
KOTOPBIN MTOCTOSTHHO NEPENHCHIBAECTCS, HO HUKOT/IA
HE CTUpaeTcs IOJHOCThI0. OCMAaHCKOE Hacleaue
HCJIaMCKOTO YIPaBJIEHMsI, pa3pblB KEMaIHCTOB C
TpaauIUel U CHHTE3 PETUTHUU U HAI[HOHAIU3Ma Dp-
Jorana o0pa3yroT MEepeKPBIBAIOIINECS CIIOU, KOTO-
prie GOpMUPYIOT coBpeMeHHbIe peannn. Commanb-
HO-9KOHOMHYECKHE KPU3UCBHI U T'EONOJINTUYECKHE
aMOUITINH JEHCTBYIOT KaK IIEHTPOOCIKHBIC U IIEHTPO-
CTPEMHTENbHBIC CHIIBL, (pparMeHTupyst oOIIECTBO U
crocobcTBYs HOBOHM conmaapHocTu. [1o mepe Toro,
kak Typrust npuOImKaeTcsi K CBOEMy CTOJIETHIO KaK
pecryOInKHy, ee MOJUTHYECKas KyJlIbTypa OCTaeTCs
B JBW)KCHHH, BOIUIOUIAS HANPSHKEHHOCTh MEXKIY
TpaguIel 1 COBPEMEHHOCTHIO, SMHCTBOM H pas-
HOOOpa3ueM, aBTOPUTAPU3MOM H HHAKOMBICIHEM.
[Tyt Bnepex OyzaeT 3aBHCETH OT TOTO, CMOTYT JIU
€€ MHCTUTYTHl IPUMHUPUTH 3TH MIPOTHBOPEUUS WU
MOIANyTCd TIOJSPU3YIONIEH JIOTUKE TTOJUTHUKA
«1mo0eANTENb TIOIYYaeT BCE» — BOMPOC, MMEIOMINT
rITyOOKHEe TIOCIEACTBUS JUIsl poju TypIuu BO Bce
0oJiee MHOTOTIOISIPHOM MHpE. Y CTOMYMBOCTD HU30-
BBIX JBIKEHUH, HEYCTONYNBOCTh SKOHOMUYECKHX
YCIIOBUH U T1100ATbHBIE OTTOJIOCKU BHEIIHETIOIUTH-
yeckoro BeIbopa Typrwm — Bce 310 Oyzaer dhopmu-
pOBaTh ATy TPACKTOPHIO, TapaHTUPYs, YTO H3yye-
HUE TyPELKOH MOJUTUYECKOU KYJIBTYPbl OCTAHETCS
CTOJIb K€ aKTYyaJIbHBIM, CKOJIb M CIIOKHBIM.

PesyabTatsl

CHHTE3 OCMaHCKOTO M KEMaJHCTCKOTO BIIH-
SSHUM B COBPEMEHHOM TypeuLKOM MOIUTHYECKON
UACHTUYHOCTH MPOSIBIAETCS HE KakK JMHEWHas Mo-
CIIEI0BATEIBHOCTh UACOJIOTHH, & KaK CIOPHOE CO-
CyILIECTBOBAHHE, T/1€ UCTOPUYECKUE CUMBOJIBI CTPa-

TErMYECKU TEePEHPOPUINPYIOTCS NIl HaBHUTAIUH
[0 COBPEMEHHOMY YIPaBIEHHIO. JTa JBOWCTBEH-
HOCTB ITPOSIBIISIETCS] B TOCYIaPCTBEHHBIX PUTyaJIax,
Takux Kak mpasmHoBanue [lus PecmyOmmku, Tme
BOCHHBIC MMapajibl B Y€CTh CBETCKOW pECIyOJIMKH
ATaTiopka COTOCTaBISIIOTCSI ¢ ureHneM Kopana B
HEJJaBHO BOCCTAaHOBJICHHBIX MEUYETSIX OCMAHCKOU
3MOXHU — HAMEPEHHOE CMEIICHNE PECITyOIMKAHCKOM
1 uciaMckoi mkonorpaduu. [TyOnmunas putopu-
Ka TaKkKe WIIIOCTPUPYET ATO B3aumojeucTrue: B
CBOUX BBICTYIUICHUSIX DPJOTaH YacTO CChUIaeTCs Ha
«J1yX HE3aBUCHMOCTH» ATaTIOpKa, OAHOBPEMEHHO
CChIIasICh HA OCMaHCKUX XalTU(OB Kak Ha 00pa3Ilbl
HpPABCTBEHHOCTH, — JUCKYPCHUBHAsl CTpaTerus, Ko-
TOpasi OObEAMHSET CBETCKUE W PEIUTHO3HBIC TPYII-
nbl. Takas MpakTUKa MOKa3bIBAET, KaK roCy1apCTBO
n30UpaTeNbHO MPUCBAMBACT UCTOPUUYECKOE HACIIe-
Jlie JJisl JIETUTUMALIMKM CBOEH BIIacTH, CO3J1aBasi TH-
OpUAHYIO UACHTUYHOCTH, KOTOpPAsk HAXOJUT OTKITUK
y Pa3IMYHBIX CIIOEB OOIIECTBA.

YcrTolunBoe BIHMSHUE pPaHHUX pPeCITyOIHKaH-
CKHX IICHHOCTEH OCOOCHHO SIPKO BBIPAXKEHO B Ha-
LUOHAJIUCTUYECKOM JIHCKYPCE, TA€ KEMaJUCTCKUE
HJiealibl €IMHCTBA U CEKYJsIpU3Ma COXPaHSAIOTCS,
XOTS M B M3MEHEHHBIX (opmax. CTapIiue moKoJe-
HUSI, COLIMAIIM3UPOBAHHBIE B YCJIOBHUSIX CTPOrOro
CBETCKOr0 00pa3oBaHMs, 4YaCTO MPHUPABHUBAIOT TY-
PELKOCTh K BEPHOCTU MpUHLIMNAM ATaTiopKa, pac-
CMaTpHBasi PEIUTHO3HBIA CUMBOJIU3M B IOJHUTHUKE
KaK IpeJaTelbCTBO OCHOBOIIOJIATAOLIEr0 3TOCA
PecnyOnmku. Hamportus, 6osee Monobie geMorpa-
(hnueckue TPYMIBI, OCOOEHHO B KOHCEPBATHBHBIX
CEJIbCKUX paiioHax, BCE 4Yallle CBS3BIBAIOT HAIMO-
HaJTbHYIO WICHTHIHOCTH C HCIAMCKHUM 0J1arovecTh-
€M, CJBUI, YCWICHHBI CIOHCHPYEMBIM rocyaap-
CTBOM PEJIUTHO3HBIM O0pa30BaHUEM M PUTOPHUKOM
[ICP (ABatkoB, 2019: 143). DTOT pa3pbiB MOKOJIE-
HUM OTpa)xaeTcd B OTHOIIEHHWHU K CBETCKOMY yIIpaB-
JICHUIO: TOPOACKHE CEKYJISIPUCTBI TPEOYIOT CTPOro-
ro pa3JieleHusl PEJIUTUU U TOCYJIapCTBa, B TO BpEMS
KaK PeJIMTHO3HbIE KOHCEPBATOPHI BBICTYIIAIOT 3a I10-
JIUTHUKY, OTPAXKAIOLLYH0 «aHATOJINHCKHE IEHHOCTH,
TaKWe KaK OrpaHUYCHUS Ha yHnoTpeOJIeHNUEe aKoTo-
7. ¥ TEeHICPHO-CETPETUPOBAHHBIC OOIICCTBCHHBIC
npoctpancTBa. OQHAKO AaKe BHYTPU 3TUX UACOJ0-
THYECKUX Jarepeil BO3HUKAIOT HioaHchl. Hanpumep,
HEKOTOPBIE CBETCKHE HAIMOHAIHMCTHI OJOOPSIOT
HEOOCMAHCKYIO0 BHEIIHIOI MOJUTUKY Typrun Kax
BO3PO’KJICHHE UCTOPUUECKOTO BEIUYHMS, B TO BPEMS
KaK HEKOTOPBIC PEIUTHO3HBIC M30MpaTeN KPUTU-
KYIOT 3KOHOMHU4YecKyto HedddektuBHocTh [ICP,
HECMOTpsI Ha MOJIIEPKKY €€ KyJIbTYPHOU MOBECTKU
TTHSL.
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Penurus, B 4acTHOCTH CYHHUTCKHI HCIaM, CTa-
Jla JIOMUHHUPYIOIIEH OCBhI0 COLMAJIbHOM CIJIOYEH-
HOCTH, MPEO0JIEBAs PETMOHAIBHBIE U KIIACCOBBIE
pazmuuns. CeThb PENUTHO3HBIX OJarOTBOPUTEINB-
ueix opranuzanuit [ICP, Takux xax ®onn Tiirkiye
Diyanet, exxerogHo pacmpeaenseT MoMoms Oojee
4yeM 2 MWJUJIMOHaM JIOMOXO3SIMCTB, TO3ULUOHUPYS
O51arococTosiHe KaK PENMTHO3HYI0 005S3aHHOCTH
(3aK4T), @ HE KaK rOCyIapCTBEHHYIO OOSI3aHHOCTB.
Ota ucnamckas COMMAAPHOCTh MOAKPETIISETCS T10-
CPEACTBOM OOIIECTBEHHBIX HMHHUIIMATHB, BO3IJIAB-
JISEMBIX MEYETSAMH, OT OKa3aHWs TIOMOIIU TPH
CTUXMHHBIX O€ICTBHAX [0 NpodeccHoHaTbHON
MTOITOTOBKHM, KOTOPBIE CHOCOOCTBYIOT KOJIICKTHB-
HOM MAEGHTUYHOCTH KaK CPeIu FOpPOJCKUX MUTpaH-
TOB, TaK M CPEIH CEIbCKOro HaceneHus. PacTymias
pons Diyanet (YnpaBieHus 1O JieaM pPEHUTHI) B
yIOpaBJIeHUN TOAYEpKUBaeT 3TOT casur. Korna-
TO OIOPOKpAaTHYECKOE YUPEKACHUE, MOIJICPKH-
BalOIee TOCYAAPCTBEHHBIN CEKyJIApU3M, Tenepb
Diyanet QyHKUMOHHpPYET KakK HICOJIOTHYECKUN
amnmapar, u37[aBasi peTUTHO3HbIe YKa3bl 10 MOJUTH-
YECKUM BOIIPOCAM U JIETUTUMHUPYS MOJUTHKY Tpa-
BHTEIHCTBA MTOCPEICTBOM MATHUYHBIX MTPOMIOBEIEH.
Pacmmpenune uciaaMckoro odpa3oBaHUs, OT IIKOJ
MMaMOB-XaTHIIOB JI0 (aKyJIbTETOB TEOJOTHH, 00e-
CIIEYMBAET MPEEMCTBEHHOCTh TOKOJIEHUH 3TOU pe-
JIUTHO3HO-TTOMUTHYECKON mapaaurmel. OHAKO 3Ta
00bEUHAIONIAS POJIb COCYIIECTBYET C YIyOJsito-
meics nonspusanueil. IToBTopHoe mnpeBpalieHue
cobopa Casroit Couu B Meuets B 2020 rogy, XoTs
pPEeNUTHO3HbIE KOHCEPBATOPHI W MPA3IHOBAIINA €r0
KaK BOCCTAHOBJICHHE OCMAHCKOTO Hacieausi, OblIo
OCY)KJIEHO CEKYJSIPUCTAMH KaK CTHUPaHUE DECITy-
ONMMKAHCKOTO CeKyJsipusMa. MeauasKocHCTeMbl
YCHJIMBAIOT 3TOT Pa3phIB: MPOIMPABUTEIHCTBEHHBIC
CMU, rtakue xak TRT Haber, momuepkuBaror uc-
JTAMCKO€ €MHCTBO M aHTH3alaJHble HAppaTHBHI, B
TO BpeMs KaK ONIO3UIMOHHBIC TUIATQOPMBI, TAKHE
kak Gazete Duvar, KpUTHKYIOT cCMelIeHue OJaro-
4yecTusl ¥ ynpasieHus. Takum o0pazoMm, rpaxaaH-
CKO€ yJacTHe pa3/IeinIOCh: PEIMTHO3HBIE OOITUHBI
MOOWJIM3YIOTCSl Yepe3 CETH MEYETei, a CBETCKHE
TPYMITBI UCTIONB3YIOT NH(POBOI aKTUBU3M, KaK 3TO
BUAHO Ha (PEMMHUCTCKHUX KaMIIAHHUSAX MPOTHB I'CH-
JIEPHOTO HACHIIUS, KOTOPBIE CMEIINBAIOT MECTHBIC
HEIOBOJIBCTBA C TII00ATBHBIM AUCKYPCOM O TpaBax
gyenoBeka (baitbateiposa, 2010: 245).

CpaBHHUTENBHO, HALMOHAJIM3M OCTAETCS MOII-
HOHM, HO BTOPUYHON OOBECIUHSIOMICH CHIIONH. XOTS
KEMAJIMCTCKUIM CBETCKMI HAllMOHAJIM3M BCE EIle
JIS)KUT B OCHOBE BOCHHBIX U OIOPOKPATUYECKUX WH-
CTUTYTOB, €T0 MPUBIEKATEILHOCTh CPEAN MIMPOKHUX
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cJI0eB HaceneHus ociadna. « MycyIbMaHCKUH HaIH-
oHaym3m» [1CP, KOTOpPHIi neperuieTaeT UCIAMCKYTO
UJEHTUYHOCTh C TYPELKOW HCKIIOYHUTENBHOCTHIO,
BBITECHWJI €r0 B Ka4ecTBE OCHOBHOHM 0OBEAMHSIO-
el uAeoIOruy. DTOT CIBUT OYEBHCH B pehopmax
00pa3oBaHHs, KOTOpPHIE OTAAIOT TMPHOPUTET HCTO-
puu OcMaHCKO# UMITEpUH HaJl peciyOIMKaHCKUMU
JIOCTHKEHHUSAMHU, U B TUTUIOMATHYECKOW PUTOPHKE,
no3unonupytomen Typlunio kak «3allUTHUKA MH-
POBBIX MyCyJlbMaH». TeM He MeHee, HAIMOHAIN3M
COXpaHAETCS B ONPEAEICHHBIX KOHTEKCTax, TaKUX
KaK IHPOKO PacIpoCTpaHEHHAs MOJIEP’KKa BOCH-
HBIX OIepalui MPOTUB KypJACKUX TPy, KOTOpBIE
MIPEJICTABIIAIOTCA KaK SK3WCTEHIIHAIBHBIE YTPO3BI
TEpPUTOPHATIBHONW 1eNIoCTHOCTH. CHHTE3 Hciaama
n HanmmoHaym3Ma B pamkax [ICP cosman rubpum-
HYI0 HWJEHTHYHOCTb, KOTOpas ameiulMpyeT Kak K
PENMTHO3HBIM, TaK ¥ K HAIlMOHAJIMCTHYECKAM UYyB-
CTBaM, XOTS 3TO CJIUSHUE PUCKYET OTTOJIKHYTH He-
CYHHHUTCKHE MEHBIIMHCTBA, TaKHE KaK aJeBUTHI U
KypZbl, KOTOPbIE YyBCTBYIOT c€0sI HCKITIOUCHHBIMU
W3 TOMUHUPYIOIIETO HappaTHBa.

Llentpanu3zanust BIacTd OpAOTaHOM TIIyOOKO
WM3MEHWIAa TWHAMUKY YIpPaBIEHUS, pa3pylINB HH-
CTUTYLIMOHAIbHBIE CHEPKKH M MPOTHBOBeCHl. O0-
IIECTBEHHOE JIOBEpHE K CyAeOHON CHcTeMe pe3Ko
ynajo, Mpu 3TOM OMNPOCH! MoKa3anu, 4yTo 65% Ty-
POK CUHTAIOT CYABI MOJUTHYECKH BIHUATEIHHBIMHU
— MHEHHE, MOATBEPKACHHOE YUCTKOU mocie 2016
roza Gomee 4000 cyneit (Baser u Oztiirk, 2017: 25-
27). CBoboma CMU Taxske yxyamunach, u Typuus
3amsuta 165-¢ mecto m3 180 crpan B MHmekce cBo-
6oxb1 pecchl 2023 roaa, MOCKOJIBKY HE3aBUCHUMBIE
CMMU crankuBaroTcs ¢ EH3ypOH WIIN TTOTIIONICHH-
€M MPONPaBUTEIBCTBEHHBIMU KOHIJIOMEpATaMH.
O06pazoBanue CTaJo MoJIeM OUTBBI, TPH IIEPECMOTPE
Y4eOHBIX MIPOTPaMM YIOp JAEIaeTCsl Ha PEIUTHOBE-
nenne u ucrtoputo OCMaHCKOW UMIEpUH B yIiepo
KPUTUYECKOMY MBIIUICHUIO WU PECIyOJMKaHCKUM
[EHHOCTSAM. OTH M3MEHEHHUS BbI3BAJM pa3IHMYHBIC
PeaKuuu: celIbCKUE U PEIUTHO3HBIC OOIIMHBI, HCTO-
pUYeCKH MapruHAIN3NPOBAHHBIE CBETCKUMH DITH-
TaMH, B 3HAYUTEIILHON CTETIEHH OA0OPSIOT LIEHTpa-
JMU3AIUI0 KaK HCIIPaBJIEHUE MPONUION H3OJISAINH,
B TO BpeMsl KakK FOpOJICKHE CEKYJISIPUCTBI paccMma-
TPUBAIOT €€ KaK aBTOPUTAPHOE TOCATATEIHCTBO.
Mono1exKHbII aKTUBU3M SIBIIIETCS] TPUMEPOM dTOH
nuxotoMuu. CTyZeHThl yHUBepcuTeToB B CTamoOy-
Je ¥ AHKape OpraHu30BaJId IPOTECTHI IPOTHUB aKa-
JIEMUYECKOH 1IEH3Ypbl, TAKUE KaK JTEMOHCTPAILIMHU B
VYuusepcurere borasuun B 2021 rogy, B TO BpeMs
KaK KOHCEpBAaTHBHBIE MOJIOJEKHBIE TPYIIIBI, YaCTO
CBSI3aHHBIC C PEIUTHO3HBIMHU (DOHIAMH, TIPOBOASAT
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MUTHHTY B TOJAEPKKY IMOJUTUKH MPABUTEIbCTBA
(Oztiirk, 2021: 173).

Jlonrocpodnbie TOCHENCTBUS [EHTPATH3AIIH
JUISL IEMOKpPATHUYECKOTO YYacTHs HEOJHO3HAYHBI.
Xots siBKa n30upatesneil ocraercsi BbIcokon (87%
Ha BbIOOpax 2023 rona), 3TO OTpaXkaeT He CTOJIBKO
KHUBYIO JI€MOKPATHIO, CKOJBKO TMOJSPU30BaHHBINA
9JIEKTOpAT, BBIHYKJCHHBIH BBIOUPATH MEXIY YKO-
peHUBIIMMUCS OMHapHOCTAMH. ONMO3UIMOHHBIC
MapTHHM M30 BCEX CUJI MBITAIOTCS BBINTH 3a PAMKH
CBOETO 3ITUTAPHOTO UMH/KA, HECMOTPSI Ha JIOKaJb-
HBIC YCIIEXH, TaKhe Kak nmodeaa Dxkpema Mmamoriy
Ha BeIOOpax Mapa CramOyna, KoTopas 3aBUCEa OT
IparMaTHYHBIX IPU3BIBOB K 3KOHOMHYECKOW CIIpa-
BE/UIMBOCTH, a HE OT HJICOJIOTUYECKOH HYHCTOTHI.
MaccoBble JBHKEHHUSI, OCOOCHHO CpEeId DKOJIOTH-
4eCKUX M (DEMHUHMCTCKHX Tpymil, Habpamu o0opo-
ThI, 0001 TPAAULIUOHHYIO TAPTUHHYIO NOJIUTHUKY,
OJIHAKO WX BIMSHUE OCTaeTCsd OTPAaHWYEHHBIM TO-
CyllapcTBEHHBIMH perpeccusiMu. [lapanokcanbHo,
HO IIEHTpaJIn3alus MOACTErHysla Kak anaTuio, Tak
¥ MOOWJIM3ALMIO: TIOXKUJIbIE CEJIbCKUE M30upaTesn
JMIEMOHCTPUPYIOT CTOMKYyIO JosttbHOCTE TICP, B TO
BpeMs Kak MOJIOJIbIE TOPOACKHE KOTOPTHI BCE OOJIb-
I OTCTPAHSIOTCS OT OQHUIMANTBEHON MOJTUTUKH, Ha-
MPaBJIsisl HECOTJIACHE YePe3 UCKYCCTBO, COLIUAJIbHBIC
CeTH U MHUIMATUBBI TPaXKTaHCKOTO 00IIecTRa.

ConuanpHO-MOJUTHYECKHE TTPOOJIEMBI, B 4acT-
HOCTH, Kpu3uc ¢ 0exxeHiaMu B CUpUU U SKOHOMH-
yeckass HecTaOWIbHOCTh, emle OoJiblle M3MEHWIN
nmoyinTUdecKoe co3Hanwe. [lpucyrcrBue 3,6 MTH
CUpHiilIeB 000CTPUIIO HATUBUCTCKHE HACTPOCHUS, U
72% TypoOK BBICTYTAIOT 3a PENATPHUALIUIO, COTTIACHO
ompocy MetroPoll 2023 roga. OkoHOMUYECKHE KPH-
3WCHI, BKITIOYast Kpax JIUPHI U 03y Iep>KHYI0 HHGIIS-
U0, yCyTyOmIIn pazouapoBaHue, 0COOEHHO cpeln
ceMell ¢ HU3KUM J0XO0JI0M, KOTOpbIe OOBHHSIOT Oe-
JKCHLIEB B IOJABJICHUU 3apabOTHON MJIaThl U POCTe
apeHiHOM miatel. Tem He MeHee, 3TO JIaBJIeHUE TaK-
JKe CIIOCOOCTBOBAIIO COIMIAPHOCTH BHYTPHU OOIIHH.
B Takux roponax, kak I'a3uanTen, MeCTHbIE )KUTENIN
U CHUPHUHILBI COTPYIHUYAIOT B HE(hOPMAIBHON KO-
HOMHKe, Opocasi BEI30B MOHOJHMTHBIM HappaTHBaM
paznenenus. OAHOBPEMEHHO TMOSIBIISIOTCS HOBBIE
MOJIMTUYECKUE HAappaTuBhL: JeBas Pabouas maptus
Typunu noOunace ycrnexa, cBs3aB YJKOHOMHYECKYIO
CIIPaBEIMBOCTh C AHTUOEKEHCKOW PUTOPHKON, B
TO BpeMs Kak mporpeccuBHble ppaximuu B PHIT BbI-
CTYTAIOT 3a MHKJIIO3MBHYIO ITOJIUTUKY B OTHOLIEHUH
OeKeHLIEB, OTpaXkasl 3apOXKIAIOLINICS Mepexoa OT
TTOJTUTHKHN, OCHOBAHHOW Ha WJCHTUYHOCTH, K TIOJH-
THKE, OCHOBAaHHOH Ha MpolJieMax.

Monoaexxp U MapruHaIU3UPOBAHHBIC TPYIIIIHI
HaxoJsATCS Ha TIepeHeM Kpae 3TOTO Iepeomnpere-
nernst. CTy/IeHTBl YHUBEPCUTETOB, BJOXHOBJICHHBIE
I00aTbHBIMU JIBUKCHUSMHU, TakuMU Kak Fridays
for Future, BeIABHratoT JOKanbHbIE TpeOOBaHUS K
neiicTBUSIM 110 60ph0e ¢ U3MEHEHHEM KIIMMaTa, B TO
BpeMs KakK KypAckue (HeMUHHCTKH IMPEOI0TIEeBAIOT
JIBOMHBIE PEMIPECCHH CO CTOPOHBI TOCYAapCTBa U Na-
TpHAPXaJbHBIX CTPYKTYP, YTOOBI OTCTaMBATh ITpaBa
MeHbIIMHCTB. Komnexktusel JIBT, xoTs u kpumu-
HaJIM3UPOBAHHBIE B COOTBETCTBUHU C HEOMpEIeIeH-
HBIMU 3aKOHaMH 00 «OOIIECTBEHHOW MOpaJIn», UC-
MOJIB3YIOT LUQPOBBIE MIATGOPMBI IJISI CO3JAHHUS
TPaHCHAITMOHAIBHBIX absHCOB, KaK 3TO BHUIHO IO
WX CONUAAPHOCTH C TIO0ATBHBIMU JIBHKCHHUSIMH
Pride. Oty Tpymmel WUTIOCTPUPYIOT OOJice HIUPO-
KYIO TEHJICHIUIO: TOJIUTHYECKast HIEHTUYHOCTh BCE
OoJbIle OTAENSAETCS OT TPAAWIIMOHHBIX TPHHA-
JISKHOCTEH, a MOJIOJbIC MOKOJIECHHS OTHAIOT TMPH-
OpHUTET HHTEPCEKIIMOHAJILHBIM BOIIPOCaM, a He He-
OJIOTUYECKUM JIOTMaM.

l'eomonmutrueckoe mozunuoHupoBanue Typ-
uuy emie OoNbIlle YCIOXHSIET €€ BHYTPEHHIOO
MOJINTUYECKYI0 KyIbTypy. Unenctso B HATO u
Oprann3anuu TIOPKCKUX TOCYJapcTB YCHINBAET
JBOMHYIO WJIEHTUYHOCTB: CBETCKYIO AEMOKPATHUIO,
OpHEHTHPOBAHHYIO Ha 3amaj, W Juaepa TIOPKO-
uciaMmckoro mupa. OOIIEeCTBEHHOE MHEHHE OT-
paxaeT 3Ty JBOMCTBEHHOCTb. B TO Bpems Kak
58% TypoOK BBICTYNaOT 3a COXpaHEHHE UJICHCTBA
B HATO (muccrnemoBanme MetroPoll 2022 rona),
pactetr ckentuiusM B oTHomneHuu EC, KOTOpHIii
BOCIIPUHUMAETCS KakK JIMIIEMEPHBIM B CBOUX Tpe-
OoBaHMAX AeMokparmdeckux pedopm. OTHOIIE-
Hust ¢ Poccueit u llentpanpHoit Aswmeidt, mpen-
CTaBJEHHBbIE KaK BO3POXKJIEHHE HCTOPUYECKOTO
TIOPKCKOTO OpaTcTBa, HaXOAAT OTKIWK y HalUO-
HaJUCTUYECKUX W PEIUTHO3HBIX KPYroB, HO TIPH
9TOM HaIPATAIOT CBS3HU C 3aNaHBIMU COIO3HUKAMH
(Azmukhanova u Egamberdiyev, 2024: 17). Buy-
TPH CTPaHbI 3TOT OAJAHCUPYIOLINH aKT pazKuraer
nebaTtel 00 «HUCTUHHOIY HMIeHTUYHOCTH Typumm:
npomnpaButenbcTBeHHEle CMU  oTcTamBaroT -
IUIOMAaTHIO OECTMIIOTHUKOB AHKapbhl M BOCHHBIN
9KCMOPT Kak MPU3HAKK BOCCTAHOBJIEHHOW MMIIEp-
CKOH 100J1ecTH, B TO BpeMs KaK CBETCKHE KPUTHKHU
MPEAYTIPEXIAIOT O JUTIIIOMATHYECKOW H3OISAINH.
Pernonansubie yctpemienus, ocooenno B Cupun
u JluBum, cTanM JTaKMyCOBOU OyMasKKOW s Ha-
[MOHAIBHOTO E€IUHCTBA. BOEHHBIE BMEMIATENb-
CTBa, OMpaBAbIBAEMbIE 3aIUTON MYyCyJIbMaH-CyH-
HUTOB W OOpBOOH C TEPPOPHU3MOM, IMOIB3YHTCS
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HIMPOKON MOJJEPKKON CpelH KOHCEPBATOPOB, HO
CTAJIKUBAIOTCS C TMPOTHBOJIEHCTBUEM CO CTOPOHBI
CEKYJISIPUCTOB MU KYypJOB, KOTOpBIE CUMUTAIOT MX
JOPOTOCTOSIIIMM OTBIICYEHHEM OT BHYTPEHHUX
KkpusucoB. HaropHo-kapabaxckuit kondaukt 2020
roma, tae Typmus mommepkana AsepOalmxad,
BPEMEHHO 00BEIMHUI PA3PO3HEHHBIEC TPYIIIBI O]
MMaHTIOPKUCTCKUM 3HaMEHEM, JEMOHCTPUPYS, Kak
BHELIHHE KOH(MIMKTH MOTYT NEPEBEUINBATh BHY-
TpeHHue paszHormacus. OIHAKO Takoe EIHMHCTBO
MHMOJIETHO, KaK BUJHO U3 MOJAPU30BAHHON peak-
LMY Ha BO3BpalieHue OexeHnen Ha cesep Cupun,
I7le HAlMOHAJIMCTHYECKOE TIPU3HAHUE CTAIKUBAET-
¢Sl C TYMaHUTapHBIMHU MTpoOIeMaMHu.

B nenom, monutuueckas kyiapTtypa Typuuu
omnpenesercss €€ CIOCOOHOCTBIO MOIVIOIIATh
NPOTUBOPEYNS — HCTOPUYECKHE U COBPEMEH-
HBIE, PEINTHO3HBIE M CBETCKHE, aBTOPUTAPHBIC
U TMapTUCHUIIATUBHBIE. ODTHU MNPOTHUBOPEUHS HE
paspemaroTcs, HO TOCTOSHHO OO0CYXIaroTcs,
co3JaBasi TeKy4ylo HACHTHIHOCTh, KOTOpas Opo-
CaeT BBI3OB JKECTKOW Karteropusanuu. CuHTE3
OCMaHCKOM HOCTaJIbIMH U PEIUTHO3HOTO Ha-
nnonamuima B [ICP mepeompenenun ycnoBus
B3aMMOJEHCTBHUS, OJTHAKO HU30BbIE JBMKEHUS U
COIMAIPHO-I)KOHOMHUYECKOE JaBJIeHNE TapaHTH-
pPYIOT, 4TO 3TOT HappaTHB OCTAETCA OCHapuBa-
eMmbIM. ITo Mepe Toro, kak Typuus naBUpyeT B
r100aIbHBIX U PETHOHAIBHBIX TEUCHUSX, €€ IMO-
MUTHYEeCKas KyJabTypa OyJIeT mpoaoiKaTh pas-
BHUBAaTbhCs, (GopMuUpYsICh B3aUMOJACHCTBHEM Ia-
MSTH, BIACTH ¥ CONPOTUBIICHUS.

3akjoueHne

[Monutnueckass kynpTypa Typumu, riIyboko
YKOPEHMBLIAACA B OCMAHCKOM IIPOLIIOM M cop-
MHPOBABUIASCS 10| BIUSHUEM KEMAaJIUCTCKOM KOH-
LENI1H, TPEBPATHIIACh B CIOXKHYIO CMECh CEKYJIsI-
pu3Ma, MciIamMHu3Ma M HaIMOHAIW3Ma, OCOOEHHO B
nepuosa mpasieHus OpporaHa. IIpotuBocrosiHHe
MEXIY dTUMH 3JEMEHTaMH YCHIIWIO Packoi B 00-
LIECTBE: CENBCKUE M PEIMTHO3HBIC OOLIMHBI B OC-
HOBHOM IIOJIICPKUBAOT LEHTPAIU3ALMIO BIACTH, B
TO BpeMsl KaK FOPOJICKHE CBETCKHE JKUTENIN COMpPO-
THUBJISIFOTCS] TOMY, YTO OHU BOCIIPUHUMAIOT KaK 3pO-
3UI0 CBETCKHMX Huzeanos. [lommTudeckas KyiabTypa
OTPa’KaeT HE TOJIbKO UCTOPUUECKOE HACIEAUE, HO U
COBpPEMEHHBIE COLIMATIbHO-3KOHOMHYECKHE MpolIIe-
MBI, TaKHE KaK KPU3HUC OEKEHIEB U IKOHOMUYECKAs
HECTaOMIIBHOCTH, KOTOPHIE eIl OOJBIIE YTIyOIsSIoT
pazHoriacus. B To ke BpeMsi HU30BBIE JIBHIKEHUS
U MOJIOACIKHBIE TIPOTECTHI SABJISIOTCS SIPKON KOHTP-
[IPOIIAraHJ0d aBTOPUTAPHBIX TEHJCHIUN IpaBU-
TenbeTBa. B mepcnekTuBe mosmTHyeckoe Oynyiiee
Typunn ocraercs HEONPEECIEHHBIM, IMOCKOJIbKY
CTpaHa CTAIKHUBAETCS C MPOTHBOPEUMSMU MEXKITY
aBTOPUTAPHON KOHCOJHUAAIMEH W TpeOOBaHHUSIMU
IUTIOpain3Ma, CHPaBeIIMBOCTH M JE€MOKpPATHH.
YCTOHYMBOCTh 3TUX MPOTHBOOOPCTBYIOUIMX CHIT
OTIPEAEITUT, CMOXKET U Typuus COXpaHUTb XpyTI-
KWH OanaHc Mex 1y MOJCPHHU3ALUEH 1 TPaJAUIISIMU,
LEHTpaju3aureil n pasHooOpaznemM, OpHEHTHPYSCh
Ha CBOIO POJIb B PETHOHAIILHOM M IJI00AIEHOM KOH-
TEKCTax.
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KbITAH MOAEHUETIHIH, X)KAhAHAAHY
XAFAAUbIHAATDBI ©3TEPICTEPI

Makanraaa Kpitait MeaeHMeTiHIH >kxahaHaaHy Ke3eHiHAeri e3repicTepi, MaAeHn pedopmanapbl MeH
>kahaHAbIK, YAEpICTEPAIH MBAEHUETKe acepi MeH ASCTYPAI MOAEHMETTIH >XaHFbIPy TEHAEHUMSIAAPbI
TanpaHaAbl. JKahaHaaHy >kaFpanblHAQ KpbiTait MaAeHMeTi KoFam OMipiHiH Herisri acnekTiAepiHe
bIKMAaA €Te aAaTblHAAM eAeyAi esrepicTepre yuwbipaiiabl. XXahaHaaHy, 6ip >kafblHaH, KbITaMAbIK,
MBAEHMN KYHABIAbIKTAPAbIH, ABCTYPAEP MEH TIAAIH €AAEH TbIC TapaAyblHA bIKMAA €TEAl, OHbIH SAEMAIK
apeHara acepiH KyllenTeai. EKiHwi >karbiHaH, OYA MBAEHMETTEPAIH ©3apa apeKkeTTecyiHe XaHe e3apa
eHyiHe 9KeAeAi, aA OA KbiTall MOAEHMETIHIH ASCTYPAI SAEMEHTTEpiHiH 6GambITbIAYbIH AQ, ©3repyiH
A€ TYAbIpaAbl. TakbIpbinTbl 3epTTeyaeri 6actbl MakcaTbl- KbiTanabliH >kahaHAaHy >KarAaliblHAAFbI
MBAEHWN BPTYPAIAIK MBCEAECIH aHbIKTay MeH ©3iHAIK KbITalAbIK, ABCTYPAI MOAEHMETTI CaKTayAblH,
WapTbiH KapacTblpy 60AAbl. TakbIpbINTbl 3€PTTEYAiH Heri3ri MiHAeTi- Kasipri KpiTanaarbl ASCTYPAI
KbITall MSAEHMETIHIH EeAAl MOAepHM3auMsiAayFa bIKMaA eTeTiH MeMAeKkeTTi GackapyAarbl >kaHa
MAEOAOTMSIMEH GaiAaHbICbIH aHbikTay. Cebebi, ABCTYPAI KbiTall MBAEHMETIH cakTay >K8He AaMbITy
KbITalAbIH KapKbIHAbI SKOHOMMKAABIK, ©CYiHE OH 8Cep eTeAi. AA MOAEHUETTIH, dPTYPAIAIri MeH BipAiri
— Kasipri aAemaeri MoAeHM BPTYPAIAIKTI AaMbITYAbIH, €Ki axkbipamac acnekTici. CoHAbIKTaH >kahaHaaHy
>KarAaMbIHAQ MOAEHMETTIH GipTYTacTblfbl KaFMAATbIH KAAMbIaAAM3aTTbIK, KYObIAbIC PETiHAE yCTaHy
faHa emec, COHbIMEH 0ipre Ke3-KeAreH epekile MSAEHMETTi cakTay KaFuMAaTblHa CyMeHe OTbIpbir,
MBAEHWN BPTYPAIAIKKE TO3IMAIAIKTI apTTblpy KaXeT, OAApPAbIH 8pPKANCbICbl 8p TYPAI Adpexeae
>kahaHaaHy npouecTtepiHe acep eteai. 3epTreyAiH 6acTbl XXaHaAbIFbl A2 OCbl- MBAEHM BPTYPAIAIK MeH
MBAEHM BipTYTacCTbIK YFbIMbIH BipikTipe aAamy ycTtiHaeri KbiTanabiH skahaHaaHy yaepiciHaeri MaoaeHM
TpaHcdopMaumscbiH ToAbikTan 3epttey. Cebebi, KbiTalh MOAEHETIHIH e3repicke yuiblpaybiHa GipHelue
dakTopAap acep eTTi. EH MaHbI3AbI acnekTici — UMpPAAHABIPY MEH BAEYMETTIK MeAMa, OAAp KbiTak
MOAEHMETIH LIETEAAE TaHbIMAA €Ty nAatdopmacbiHa anHasabl. CoHbIMeH Gipre ea ilwiHAe MaAeHM
MypaFa AEreH Kbi3bIFYUIbIAbIKTbIH, apTybl 6arikarAbl, OYA ABCTYPAI TaXXipubeAepAiH >KaHAaHybiHaH
>KOHE OAApPAbIH Kasipri xkaraanAapra 6eriMaeAyiHEeH KOpiHeAi.

Ty¥in ce3aep: >xahaHaaHy, YATTBIK Giperenaik, MOAEHU aamacy, UMpPAAHAbIPY, PEBOAIOLIMS.
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Changes in Chinese culture in the context of globalization

The article analyzes the changes in Chinese culture during the period of globalization, the impact
of cultural reforms and global processes on culture and the trends of the revival of traditional culture. In
the context of globalization, Chinese culture is undergoing significant changes that can contribute to the
main aspects of society. Globalization, on the one hand, promotes the spread of Chinese cultural values,
traditions and language outside the country, increasing its influence on the world stage. On the other
hand, it leads to the interaction and mutual penetration of cultures, while it causes both the enrichment
and the change of traditional elements of Chinese culture. The main purpose of studying the topic was
to identify the problem of cultural diversity in the context of China’s globalization and to consider the
conditions for preserving its own traditional Chinese culture. The main objective of studying the topic is
to identify the connection between traditional Chinese culture in modern China and the new ideology in
government, contributing to the modernization of the country. This is due to the fact that the preserva-
tion and development of traditional Chinese culture has a positive impact on China’s rapid economic
growth. Diversity and unity of culture are two essential aspects of the development of cultural diversity
in the modern world. Therefore, in the context of globalization, it is necessary not only to adhere to the
principle of the unity of culture as a universal phenomenon, but also, based on the principle of preserv-
ing any particular culture, to increase resistance to cultural diversity, each of which affects the processes
of globalization to varying degrees. This is the main novelty of the study- a complete study of China’s
cultural transformation in the process of globalization, which is developing by combining the concepts
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of cultural diversity and cultural unity. This is due to the fact that several factors influenced the change
in Chinese culture. The most important aspect is digitization and social media, which have become a
platform for promoting Chinese culture abroad. At the same time, there is a growing interest in cultural
heritage within the country, which is reflected in the revival of traditional practices and their adaptation
to modern conditions.

Key words: globalization, national identity, cultural exchange, digitalization, revolution.
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U3meHeHUs KMTanUCKoM KYAbTYPbI B YCAOBUAX r/\06a/\u3au,m4

B cTaTbe aHaAM3MpYIOTCS M3MEHEHWMS KUTANCKOWM KYAbTypbl B MEPUOA rAobaAmsaumm, BAMSHUE
KYAbTYPHbIX pedhopM M rA0BaAbHbIX MPOLECCOB HAa KYAbTYPY M TEHAEHLMWU BO3POXKAEHUS TPaAMLIM-
OHHOW KYAbTYpbl. B ycAoBuMSsIX rAoGaAm3aumm KuTanckas KyAbTypa npeteprneBaeT CyLIeCTBEHHble 13-
MEHEHMSI, KOTOpble MOTYT CMOCOBCTBOBAaTb OCHOBHbIM acmekTam >Ku3Hu obuiectsa. ['Aobaam3aums, C
OAHOWM CTOPOHbI, CNOCOOCTBYET PacnpOCTPAHEHMIO KMTAMCKMX KYAbTYPHbIX LLEHHOCTeN, TPaAMLMiA U1
a3blka 3@ NPeAeAbl CTPaHbl, YCUAMBAS ee BAMSHME Ha MUPOBYIO apeHy. C Apyroi CTOPOHbI, 3TO npu-
BOAMT K B3aMMOAENCTBUIO U B3aMMHOMY MPOHUKHOBEHMIO KYAbTYP, B TO BPEMS KaK 3TO BbI3blBaeT Kak
oboralleHre, Tak U M3MeHEeHe TPAAMLIMOHHBIX SAEMEHTOB KMTAMCKOM KyAbTYpbl. OCHOBHas LieAb 13-
YUEHMsl TeMbl COCTOSIAQ B TOM, UTOObI OMPEAEAUTH MPOOGAEMY KYAbTYPHOTO pa3Hoo6pasusi B YCAOBUSIX
raob6aamsaumnm Kutas m pacCMOTPETb YCAOBUSI COXPaHEHWS COOCTBEHHOM TPAAMLIMOHHOM KMTARCKOM
KYAbTYpbl. OCHOBHOM 3aaauelt M3yYeHUs TeMbl SIBASIETCS BbISIBAEHWE CBS3M TPAAMLMOHHOM KUTaCKOM
KYAbTYpbl B COBpeMEHHOM KuTae c HOBOM MAEOAOTMEN B yNIPABAEHWMM FOCYAAPCTBOM, CMOCOOCTBYIOLLEi
MOAEPHM3aLMK CTPaHbl. ITO CBSI3aHO C TEM, YTO COXPaHeHWe M pPa3BUTHE TPAAMLMOHHOM KUTANCKOM
KYAbTYPbI MOAOXKMTEALHO BAUSIET Ha BbICTPbIN 3KOHOMMYeCKUiA pocT Kutas. PazHoobpasme u eAMHCTBO
KYAbTYPbl- ABa HEOTbEMAEMbIX acrMeKTa PasBUTUS KYAbTYPHOIO pa3Hoo6pasus B COBPEMEHHOM MUpE.
[Mo3ToMy B yCAOBMSIX rAOGaAM3aLmm HEOGXOAMMO HE TOAbKO MPUAEP>KMBATHCS MPUHLMIMNA EAMHCTBA
KYAbTYPbI Kak 06LLEYEAOBEYECKOrO SBAEHUS, HO M, ONMPASICh Ha MPUHLMI COXpaHeHus Atoboi 0coboi
KYAbTYPbI, MOBbILIATb YCTOMUYMBOCTb K KYAbTYPHOMY Pa3HOOOpasmio, KaXkAOe M3 KOTOPbIX B PasHOM
CTerneHu BAMSIET Ha MPOLLECChbl rA0OaAM3aumn. B 3TOM M 3aKAOUAETCS TAaBHAsi HOBM3HA MCCAEAOBA-
HUMSI- MOAHOE M3YyYeHMe KYAbTYPHOM TpaHcdopmaumu Kutas B npouecce rao6aamsaumm, Kotopas pas-
BMBAETCS, OObEAMHSISI TIOHATHUE KYAbTYPHOrO PasHOOOpasmsi U KyAbTYPHOTO €AMHCTBA. DTO CBS3aHO
C TEM, UTO Ha U3MEHeHWe KUTANCKOM KYyAbTYPbl MOBAMSIAO HECKOAbKO (hakTopoB. Hanboaee BakHbIM
acrneKToM SIBASIETCS OLMPOBKa M COLMAAbHbIE CETU, KOTOPblE CTaAM MAAT(OPMON AAS MOMyAspU3a-
LMW KUTAMCKOM KYAbTYPbI 33 py6eskom. B To xxe Bpemsi BHyTpM CTpaHbl HABAIOAQETCS POCT MHTepeca K
KYABTYPHOMY HaCAEAMIO, UTO OTPAXKaeTCsl B BO3POXKAEHUN TPAAMLMOHHBIX MPaKTUKM 1 UX asanTaumm
K COBPEMEHHbIM YCAOBUSIM.

KAtoueBble cAoBa: rA06aAM3aLms, HAUMOHAAbHAS MAEHTUUHOCTb, KYAbTYPHbIM OO6MEH, LndpoBu-
3aums, peBOAIOLMS.

COHFLI KblLIAAapbl )KahaHZ[aHy,I[BIH

JKahanmany — koram JaMybIHJaFbl CHCEpLI-
MelTiH ypaic. XKahanmany TyXbIpbIMAaMachl €HTi-
3iIreHHeH Oacram KoHE OHBI Oacrmacesze KEeHiHEH
KOJIIaHFaHHaH Oepi diemMIeri afaMaapablH KeTlIi-
nirinig emipine kahannany ocep erri. XKahanngany-
JIbI «MOH1 OOMBIHIIIA KO KBIPJIBI )KOHE epKiH cay/a,
TEXHOJIOTHSJIBIK, WHHOBALIMSJIAD MEH aKNapaTThIK
KOMMYHHKAIUSUIAPMEH, KahaHJbIK KOFaMIap.IbIH
JlaMybIMEH OaMJIaHBICTBI JIEMOTpadUsUIbIK e3repic-
TEPMEH, DICYMETTIK-MO/ICHH, DKOHOMHUKAJIBIK KOHE
UJICOJIOTUSJIBIK, KOHBEPI'CHLIMSAMEH THIFbI3 Oaiija-
HBICTBI Tporecey» jen caHayra oonaael ([ou C.,
2023).

TayaplapMeH, TEXHOJIOTHUIAPMEH JKOHE MOJIe-
HUETTEpPMEH alMacylaH alKbelH KepiHexmi. Ka-
hanmany 2KOHOMHKANBIK, CasCH JXOHE MOJICHU
KYPBUIBIMHBIH ~TeorpadusuIbIK — LIEKTeyJIepiHeH
0ac TapTKaHBIMCH, MHTETpaIisl MEH KaKTHIFbIC-
Tap OpTYpIi enaepaeri anamaap yCTaHaThIH KYH-
IBUTBIKTAp MEH HACOJIOTHSIIAPABIH OPTYPIILTITiHE
OaitaHpICTBl XahaHgaHy NMPOLECIHIH a)Xblpamac
Oeiiri Oompim TaObuTamel. TyTacTtait amraHpa,
xahannany agamaapIblH KYHICTIKTI eMipiHe OH
JKOHE Tepic ocep eTedi, Oy eMip CAITBIH ©3TepPTill
KaHa KOWMaiabl, COHBIMEH KaTap YJTTBHIH J9C-
TYpJi MOACHH KYHIBUIBIKTAPBIHA KAPChI TYPaJIbl
(FoxGepr JI., 2011).
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KpITaii MoeHeTiHIH ahaHIaHy KaFIailbIHIAFEl ©3repicTepl

KpriTait xahangany apKbUIbl SKOHOMUKACHI MCH
MOJICHUETIHE YIIKEH 9Cep €TeTiH KUBIHIBIKTap MEH
MYyMKiHAIKTepre ue Oonaabl. 1978 xbuibl «pedop-
Majap MEH allbIKTBIK) CasCaThlH KYPri3sreHHCH
keiin KeiTail OipTiHIEN 9JIeMIIiK HapBIK aFbIHBIHA
KOCBUIIbI. OJIEM/IIK HApBIKTaFbl KBIPBIK, OSC MKbLJI-
JaH acTaMm Jamy OapeicbiHna KeiTali 3KOHOMHKAa,
XaJNBIKApAJIBIK, OoceKkere KaOUICTTIIIK JKOHE amaM-
JIap/IbIH OMIPIH JKaKcapTy cananapblHIa alTapibIK-
Taii xkericTikTepre xerti. Topara Xy LI3UHbTaOHBIH
2008 xbUTFBI peopMayiap MEH amIbIKTHIKTBIH 30
JKBUIJIBIFBIHA apHAJIFaH Ke3/IeCyiH/Ie COMIereH co3i-
He coiikec, KpITaliIbIH >Kalbl UMIOPTHI MEH JKC-
noptel 1978-2007 xbuigap apaisiFbinga mupe 20,6
mipa-Tan 2 2,17 TpaH-Fa neiiH ecti, Oyl anemje
YILIHIII OpBIHFA Ue OOJIBI )KOHE BaJTIOTa PE3EpPBTE-
PiHIH KeyieMi OOMBIHIIA KOIOACIITEI €ITe aifHAIIbI.
TeneHreH ImIETSNIK WHBECTHIMUSIAP IIamMaMeH |
TPWUTHOH JoJap/sl Kypanabl. Ockunaiiiia, xahan-
JaHy MEH XaJbIKapajblK BIHTBIMAKTACTHIK KpITaii-
JIbIH SKOHOMUKAJIBIK, JJAMYBIH JKEICIICTII, DICMJIIK
SKOHOMHKAFa YJIKEH YJIeC KOCAThIHBI aHBIK,

Takbipbinmel mayoayowvl 0dliekmey HcoHe Mak-
camvl meH minOoemmepi. bipereisik- TaHy nporeci.
O3 el 83re MeMJICKETTEPMEH CAITBICTHIPA OTHIPHITI,
OipiHIIiCI «O31HIH KiM eKEeHIH» HeMece KEeKe CasiCh
KOHE MOJICHH KYHECIH pactamac OYpBIH OJapIbIH
apachIHJIAFbl YKCACTBIKTAp MEH aibIpMaIlbLIbIK-
Tapabl aHBIKTAayFa THIpbIcansl. KpiTall skaHa pedop-
Mayiap MEH casicaTThl JKy3ere acblpMacTaH OYpbIH,
JIJIBIMEH ©31HiH OipereiiIirin cakray MeH A9CTYPiH
JKAHFBIPTY JKOJIAAPBIH KapacThIPHIN, jkahaHmaHy
JKaFaibIHIa MOJICHU ©3TePICTePIiH JaMyFa oCepiH
aHbIKTar, pedopmanap/sl xkysere acbipaasl. CoH-
IBIKTaH OChl MaKajana KbITalIbIKTapasiH skahaH-
JIBIK TIPOLIECTEP/l TYCIHYIHIH epeKIIeNiriH jKoHe
OJIApJIbIH MOJICHUETKE SCEPIH aHBIKTAYy YIIiH TapH-
X1, cascaTTaHy, DIIEyMETTaHYJIbIK 3epTTey dAicTepi
KOJIJIAHBUI/IBI.

Maxananwiy maxcamoi- Kpiraliapiy xahangany
JKaFTalbIHIAFbl MOJICHU ©3T¢PICiH TONBIFBIMEH 3€p-
Jeney.

Maxananviy minoemmepi:

- KprraiiaeiH xahangany sxarailbIHIAFbl MOJIE-
HU ©3TepiCiH Tanjaay;

- XKahanmany yaepiciniH MoaeHH Oipereifik
IIeH TYPaKTHUIBIKKA OCEPIH aHBIKTAY;

- Monienu Oipereiisiik JaFaapbIChIHBIH OacTany
AIFBIIIAPTTAPBIH 3ePTTEY.

ForabiMu 3epTTeYy auicnaMacm

Kahannany xarmaifbIHIAFBl KBITAl MOJIEHHUE-
TIHJIC YKOHOMHKAJIBIK, CasiCH JKOHE BJICYMETTIK Kaii-
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Ta KypyJlap HOTHXKeciHe OOJFaH e3repicrepi Taji-
JlayFa KOMEKTECETiH OipHeIIe HeTi3Ti ToCaep MeH
TEOpUSIAPABl KAMTHUJIBI.

Tapuxu-MomeHn TociI: OYJ TOCLT MOICHHU TIPO-
HECTEepAl OJIAPJIbIH TAPUXH IBOJIOIUSICH TYPFBICHI-
HaH Tajmayra HerizmenreH. KpiTali KOHTEKCTiHIE
SJJIIH MOJICHUETI SPTYPIIl TapUXU Ke3CHIEpe Ka-
Jlail TaMbIFaHbIH, COHBIH INIHIE MOCTYPJ KYHIBI-
JIBIKTAPIbIH, OCEPiH, PEBOIIOLUSIBIK ©3repicTep/i,
COH/Iaif-aK, MBICAJIBI, OATBICTAH KEJITCH CBIPTKHI
acepliepli eckepy MaHb3IbL. bynm nmacryprepain
TYpPaKTHI JIEMEHTTepiH 1e, pedopManapaan Keiin
naiija OOJFaH >KaHAa MOJICHW TCHICHIMSIAP/IBI Ja
aHBIKTayFa MYMKIHZIK O6epei.

OJIEyMETTIK-MOJICHH TOCLI: BJICyMETTiK-Md]Ie-
HU TOCIT MOICHHUETTIH OJICYMETTIK ©3repicTepMeH
0aiiIaHBICBIH KOpCeTeli. « ATIBIKTHIK XoHE pedop-
May casicaThlH )KYPT13TeHHEH Keifin KpiTaiina mome-
HU To)iprOere acep eTKEH SIICyMETTIK KYPbLIbIMIA
alTapiBIKTail e3repictep Oonmbl. Y pOaHwW3aIus-
HBIH, OpPTa TaNThIH OCYiHiH, OiTiM Oepyzeri koHe
OyKapaJIbIK KOMMYHUKAIHSIAFbl ©3TEPICTePIiH Mo-
JICHUETTIH JJaMyblHA SCEPIH €CKEPY MaHBI3IbI.

XKahanmany tocim: pedopma casicaTsl O6acrTa-
FaHHAH KeHiH KbITall CBIPTKBI SIIEMT€ alllbIK OOJIJIbI,
Oy7 KpITalf MOICHUETIHE JKahaHABIK, BIKITATIBIH KY-
HieroiHe oKemi. by Tocim XalbIKapalbiK, MpoIec-
Tepain (kahammany, MomeHH anMmacy, OaTBICTBIK
TEXHOJIOTHSIJIAp MEH KYH/IBUIBIKTAPABIH BCcepi) aac-
TYpJIi KbITall MOJCHUETIMEH Kalail 9peKeTTeceTiHIH
JKOHE OHBIH OeHiMIeNyiHe HeMece e3repyiHe oKele-
TiHIH 3epTTEH/I.

OnedueTKe Moy

Kahangany »xarmailbIHIaFBl MOJICHU acIleK-
Tire TOKTaNaThlH, KBITaWabIH ASCTYPJI Mdje-
HHUCTIHEC OJIEMIIK MOJICHHET CO3Ci3 9cep eTel.
’Kahanmany npouecinne barbic a1emi 03bIK TeX-
HOJIOTHSIJIAp MEH dKOHOMHUKAJIBIK KYHEIe YCTeM-
niK eTenl, COHABIKTAH >KahaHABIK MOAEHUET HeE-
Ti3iHeH epKiH HapbIKTapMeH, TYTHIHYIIBUIBIKIICH
JKOHE WHIUBUAYAIU3MMEH CHUIATTalaThiH baTkic
moaenuetinen typansl ([xwma C., 2018). Kepi-
ciame, Keitait mMen JXamoHus cHSKTBI enaeple
YKBIMJIBIK, KYHABUIBIKTap O9cTYpi Oap. actyp-
Ji KBITAWNIBIK KYHIBUIBIKTAp kahaHmaHy Kar-
JMaiblHIa OJEM/IIK MOJCHHETIICH Ke3JCCKEH]IE,
Oipereiiiik MoceleciH/Ie JaraapbiCKa OKeIeTiH
KaKTBIFBICTAD MEH HHTerpamusuiap Oenrimi Oip
nopexene maiina Oonmanel. bipereinik narmapsbi-
CBHIH KahangaHy oKelreH aHa KYOBIIbIC peTiHae
KapacThIpyFra 00JaJibl.
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KpITali MoIeHHETI BIIeM/TIK MB/ICHUETKE JIe 8Cep
ereni. Conrpl XKeuTnapsl Keitaii anemmi o3iHIH 1oc-
TYPJIi MOJCHHMETTEpPi MEH KYHIBUIBIKTApPbIMEH Ta-
HBICTBIPYFa KYIII CaTy/a )KOHE DIEM/IIK MOJICHHETKE
Oenrini Oip acep eryzae. 2009 xbABIH asFpiHAA 88
enne 282 Kondymwmiit UactutyTte! xone 272 Kondy-
U CBIHBIOBI KYpBULIBL, an KoHpyuui uHCTHTYT-
Tapbl MEH CBHIHBINTAPHI KBITall TUTIH OKBITY YIIiH,
COHAW-aK KbITall MOJCHUETIH HACHXaTTay YIIiH
KOJIAaHJIBI OKBITY CTHJIBIEPIH KoimaHambl. Kprtait
MOJCHUETTEPI MEH KYHIBUIBIKTApbIH baThic KOFa-
MBI OIpTiHACT MOWBIHIANWIEI, OV skahaHTaHy JKar-
JalbIHIAFBl MOJCHUETAPAIBIK, KOMMYHHUKAIUSHBIH
canjapsl. FanpiMaap/iblH alTybIHIIA, «MOJICHHUET
— Oyn1 OopiHe THecidi koHe Oipeyre FaHa TOH eMec
amamap apachlHIa OpPTaK JKOHE TaTKBUIAHATHIH Oi-
mim» nen 6omkaisl (Jxua Xyasiimun, 2017).

HoaTm:kenepi MeH TajkpLIaMa

KplTaii sxactapblHbIH Oipereiniri mocenecin
kahaHmaHyabplH caagapbl pPETiHIE KapacThIpyFa
Oomanel, an skahaHIblK MoeHHET KpITaliabIH 1oc-
TYpIl MOJCHHETTEPI MEH KYHABUIBIKTApbIHA 9Cep
ereni. MyHBI KepceTy yiuiH, Oyi Makaianga 0i3 Oi-
piHII Ke3ekTe Oipereisik MoceseciHiH meHOepiH
YCBIHY YIIIH Oipereiiik MmeH KbITalIbIK Oipereiinik
yFbIMBIHA Oaca Hazap aymapambl3. ExixmmiieH, o
»kahaHJaHy TIPOIIECIH/IE KbITall )KaCTaphIHBIH JKEKE
0achIHBIH JaFIapbIChIH ChIHU TYPFBIJAH TaJIIaiIbl.
Ywinmigen, Oyn xahannany xoHe MoAeHUeTapa-
TIBIK, OaliyIaHbIC Typasbl XabapAapiibiK, OChI IPOIIEC-
neH Oipre Kypyi MYMKiH OpTYpJIi KHUBIHABIKTap MEH
Macesenepre KapamacTaH OiJTiMre eHri3iiayl YChIHBI-
TaJIbI.

JKahannany nporeci Tek Tayap anmacy raHa
emec, coHbIMeH Kartap bateic sxone IlIbFbic Mozae-
HUETTEPiHIH ©3apa dpeKeTTecyl OO TaObIIaIbI.
Kelibip kpITallNIbIK KacTtap OaThIC MOJCHUETI MEH
KYHJIBUTBIKTaphIH OaFamaiibl jkoHE KaObUITANIBI.
Ochl TYpFBIJIaH QJIFaH/a, DICYMETTIK COMKECTLUIIK
TEOPHSICBIHIAFBI TOMIMIUTIK JKOHE OOrae TOmTapibl
KeJeciiell JKikTeyre Ooyiaibl: 0aThIC MOJICHUETIHIH
KpITaiigply gocTYypili MOJEHHETIHE dcep eTyiMeH
KBITAMIIBIK Y)KBIMJIBIK MOICHUETTIH JOCTYPII MoJIe-
HU KYH/IBUTBIKTAPBIH YCTAHATBIH aJlaMJIap/Ibl e371epi
Jien caHayra Oomajel, an 0eTeH TonThl kahaHmany
nporieciane 6arpicTanFan KpiTail skactapsl JAen ca-
HayFa OoJabl.

JKahauapik MoIeHUET amaMIapablH KYHICTIKTI
eMipiH ce3ci3 OipikTipeai. ApredakriiepaiH xa-
hauapIK MapKETHHT MalIaHbl OapBIHIIA APTTHIPYFa
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap 3KOHOMHKAIIBIK JiepiKa-

BaHBIH MOJICHU OCEpiH TapaTyra XoHE HBIFAHTyFa
OarbpITTAJIFaH AEI caHalaabl. OJEMIIK MOIECHUETTIH
acepi periHae Oaiikayra OONaTbIH KONTEreH KyObl-
neicTap Oap. AFBUIIIBIH TUTI kahaHIBIK KapbIM-Ka-
ThIHAacTa 0AChIM TLI peTiHje naiaananbiianel, Coca
Cola, Nike >xone Adidas CHSKTBI TaHBIMAII OpPEHI-
TepAiH eHIMAEP1 OYKiJ dIeMeri TyKeHaepAe caThl-
naael, KFC sxene McDonalds cuskter dact-dyn-
Tap KacTap apachlHJla TAaHBIMAJI OOJBIN KEJe/i, al
WHTEPHET OYKIJ 9NeM[i «aybUIFay alHaJIbIpaIbl.
TomacTsIH mikipiniie, xxahaHJanyIbIH 9JICYMETTIiK-
MOJICHH OJIIIIeMi MOJCHH JKOHE JIHM HaHBIMIApFa
KaTBICTBI @3repicTepai KamTuael. Ochliaiiiia, xKa-
hauapIK MOICHUETTIH OIPKETKIIITI MEH CTaHIapTTa-
Tyl YATTHIH KeKe 0achblHAa KapChl MIBIFYIBIH BIKTH-
MaJ Kaymine akenyi MyMkiH (Cu L3unbnun, 2012).

JKahannany skarmallbIHIAFBl KbITall jKacTapbl-
HBIH KeKe OACHIHBIH JIaFIaphICHIH HETI31HEeH €Ki ac-
IeKT OOHMBIHIIA Tayjayra OoJjajabl, aTam anTKaH7a
MOJICHH Oipereilllik JaFaapbIChl JKOHE OJICYMETTIK
COUKECTUTIK JMarmapbichl. MoeHu Oipereitiik aar-
JApPbICHI-0YJI KBITAWIBIH JOCTYPJIl TYHHETAHBIMBI
MEH MOJICHU KYH/BUIBIKTAPBIHBIH JIaFIapbIChI, OJ
0aThICTBIK MOJICHUETTED MEH KYHJBUIBIKTAP/IbIH
JIOCTYPJIL KbITAll MOJCHHUETIHIH KYHIBUIBIKTapPbI-
Ha eHy Tpollecinae maiiga 0omanbl, al dIeyMeTTIK
OipereiiTik narapbIChl aaMaapblH 637ICpiH JKOHE
Oackamappl TONTapFa >KaTaThIHAbIFbIHA Kapal Ka-
nait xikrehTiHiHeH TybiHaanas! (Yao Cu, 2019).

Kacecrmipim XbITbIH 0acTaH OTKEPreH KbITail-
JIBIK, JKacTap- OYJI KEeKe TYJIFaHbI KAJIBINTACTHIPY/Ia-
FBI epekine Tor. XKacecmipim- 6y 6amanblk maK meH
epeceKk eMip apachlHAaFbl Oenrimi Oip Ke3eH, oFaH
TICUXOJIOTHSIUTBIK  PEBOJIIOITUS, CEHIMCI3IIK, >KaHa
TPEHJIKE JIETeH KBI3BIFYIIBUIBIK JKOHE OKYFa JICTCH
YMTBUTBIC Kipemi. KplTaifima >xypriziiren «pedop-
Majap MEH allbIKTHIK» casicaThlHaH KEHiH TybUIFaH
KBITAMJIBIK JKacTap aTa-aHajapbIHbIH YpIaKTapbl-
Ha KaparaHJa MyJiJieM 0acka ecy OpTachlHIa eMip
cypai. Kahanmanynerq ocepiner Keitaid xacTtapbl
TEXHOJOTUSIIBIK, SKOHOMHKATIBIK KOHE DJIEMIIK MO-
JICHU TPEH]] TOJIKBIHBIHA TaIl 00716l by sxaceciri-
PIMIIK Ke3€HHIH epPeKIIeNiri KBITAMIBIK, )KacTapAblH
skahaHJaHy apKbLIbl ajfa TapThLUIFaH OaTBICTHIK
KYHJIBLTBIKTapIbl, COHAAN-aK, KbITAUIBIK YKBIMIBIK
MOJICHHUET YCTaHAThIH JOCTYPJl KYHIBUIBIKTAp-
Ibl YHpeHyre oHe KaObuigayra NaiblH eKeHIITiH
anpIKTalael. JKahanmany mporecinae OaThICTHIK
KYHJIBUTBIKTApBIH JKAKBIHABIFBI KbITall jKacTapbl-
HBIH JKeKe OachIHBIH OYJIBIHFBIPIBIFBIHA OKEMyi
mymkin (Lait By, 2008).

KpITaif KOHTEKCTIHAC KOFaM YCTaHATHIH IOC-
TYPIl MOICHHETTEP MEH KYHIBUIBIKTAPIbI KhITai
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JKACTAPBIHBIH 0ACTANKbI SJICYMETTCHYIH KaJbIIITaC-
THIPYJIBIH MIAPThI PETIHAC KapacThIpyFa O00Jajpbl,
aJl MEKTeN TIeH KOFaM YCHIHFaH OUTIM jKacTap/IbIH
KaiiTamama oJeyMETTeHYIH KaJbIITaCTBIPYFa BIK-
nai erexi. Kahangany MeH OaTBICTBIK KYHJIBIIBIK-
TapeiH KpITali KoFaMbIHa 0achIN KipyiHiH ©cepiHeH
KpITalt )kacTapbIHBIH SKiHIII SJICYMETTCHY1 apKBLIBI
TY>KbIPbIM/IaMaHbIH KaJIbIIITACYbI CBIPTKBI OCEP MCH
KUBIHIBIKTapFa ue 00Jaabl, 6UTKEeHI KahaHbIK M-
JICHHUET TIeH OaTBhICTBIK KYHIBUIBIKTAP ajIFa TapTKaH
KYHJIBITBIKTAP OJAP/BIH HETi3T1 TYKBIPhIMIaMachl-
Ha Kaimbl kemyi MymkiH (TaBposcekwuit 10., 2018).
«9T0 (QPYHKIHUACHD» KaHAJaH KOCBUIFaH Oipereusik
JJIEMEHTIHIH KaTbIHACHIH OYpBHIHHAH Oap AIIeMEeHT-
TepMeH OIpiKTipy» Jen TYXbIpIMAAWIBI, Oipax
erep ’KaHaJaH KOCBUIFAH Oipereiyiik 3J1eMeHTTepi
ANJIBIHFBICHIMEH KaWIIBIIBIKKA Tycce, OHJa Oipe-
TeHITIK JaFIaphICHl TYBIHIANIBI.

XKahangany 6ykin onem OoHbIHIIIA KOMMYHHKa-
USTHBL XKeaennereni, Keitail 3iHIH KOHCEPBATHBTI
MOJICHUETIMEH TaHbIMaJl OoJFaHbIMeH, KpITaliIbiH
JIOCTYPJII MOJICHUETI OATBICTHIK KYHIBUIBIKTAP IbIH
BIKITAJIBIH/Ia €KEHIH KOKKa IIbIFapyFa OonMaiiibl.
KpITaii MoICHHET] YIKBIMJIBIK KYHBIIBIKTAD KOFa-
MBIH/Ia KYPBUIFaH, OH/Ia «TOINTHIH KYIITi» KOPCETi-
red. KpITailmplkTap OTOACHUIBIK OaiyaHBICTAPIbI
xoHe KpITaliIblH I9CTYpIli MOJCHUCTIHACTI aTa-
-aHa MeH Oajia apachlHIAFbl JYPHIC KapbIM-KAThI-
HACThl OUIMIPETIH MEeP3CHTTIK TaKyalbIK CHSKTHI
KYHIBUTBIKTap.IBI )KOFaphl Oaramaiipl. ATa-aHaiap
otrOackIH/Ia aOCONFOTTI OWITIKKE HMe KoHe Oananap
TapanblHaH KypMeTKe e OOJybl Kepek, Oamanmap-
Fa erjie JKacTarbl aTa-aHajlapra KaMKOPJIBIK JKacay
Kepek jJen yiuperemi. JlereHMeH, Ka3ipri yakKbIT-
Ta Ooc yinep (erme »acTarbl epili-3albIIThLIAD
JKQJIFbI3 TYPAThIH) KajaJIbIK ayJdaHaapiarbl Y
mapyambUIbIKTapbIHBIH 49,7% Kypalasl, an kac
KBITAaHIBIKTApAeIH 74%-b1 OpTYypii cebenTepMmeH
aTa-aHajlapblHa KAMKOPJIBIK, Xacail anManThIHAal
cesineni (kactapabiH 74%-bI ©31EpiH KapTTapra
KaMKOPJIBIK, JKacall anMaiiel aen canaiabl, 2010)
(Typymesa H., 2018).

KepITaii xacTapbIHBIH MOACHHU Oipereiirine xe-
neTin Ooncak, KoHdynmii MomeHHETIHIH Mypachl
KbITall KOFaMbIHJIa OAChIM OpBIHFA W€ JICI CaHaja-
nel. Kondyrmuinrinmik — Oy KeITalIbIH JOCTYPITi
MOJICHUETIHIH KYHABUIBIKTAPBIHBIH Oipi, OJ YJITTHI
JMAMBITYIBIH KUBIHTHIK TOXKIPUOCCIHEH KOHE OHBIH
VITTBIK JKOHE OJICYMETTIK OpPTACBHIHBIH CHIHBIHA
JKayarm OepyleH Kamplmracaiasl. MyHmait Korama
ecim, OiJ1iM ainFaH ’kKacTap ©3ACpiHiH MOJICHH epeK-
MISTIKTEPIH KAIBINTACTHIPAIBI XKOHE MOICHH TOIKA
MyILIenikke OelicaHaiblk Typae ue Oonanasl. Ockl-
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Naiila, MOJCHM CaHaHbl XXEKe ajaMjap inrHapa
oimay JKy#eciHae KaJbIITacThIPAaIbl KOHE CAMBIT
KeJreH/1e MOJICHH O1pEereiliKTi KalbITacThIpaIbl.

Bipak kasipri Tapma KbpITail KacTapblHa JOC-
TYPIl KYHABUIBIKTAP/IbI JKOFAITY KayIi TOHII TYp.
WupuBuiyani3mM MeH MaTepHain3M CHSIKTHI OaThic-
THIK KYHIBUIBIKTAp KpITall MojeHueTiHe eHil, Ka-
hangany mporecinme KpiTali KoFamblHIa OipkaTap
e3repicTep TYFbI3a[bl JeTeH MiKip KEH TapaJiFaH.
KeITaii sxactapsl 0JIeMIIIK MOJICHUETKE KOJT KETKi3e
OTBIPBIT, ADCTYPNI KYHIBUIBIKTAPIbl CAKTAy >KOHE
JIOCTYPIl MOJICHN CaHaHBl MIepy NpobieMaliapbiHa
tan Oonanel. bpok nen TymnaceBuu monenu Oipe-
TEIITIK «KeKe ajiaM OacKallapMeH e3apa DpeKeTTecy
Ke3iHJIe JKacaraH JKOHE JMaMbITKaH Oenriii Oip Iy-
HUETAaHBIMY» JCT OOJKaiapl. OpHuHE, KhITall jKacTa-
PBIHBIH AYHHETaHBIMBI jkahaHAbIK MOJCHUETKE KOJI
KETKi3yTe KaTbICThl 19cTypiai yikeH Kpirait mose-
HU Ay3Ti YCTaHATBIH JyHHETaHbIMFa Kapchbl. OchI-
naiia, kahanmany MeH OaTBICTHIK KYHIBUIBIKTAp
KbITall yKacTapbIHbIH MOJICHH €PEKILIEIIiriHe Kapchl
Typazns! (Ounorentos A.Jl., 2023).

Kahannany npouecinge PoxxpectBo men Ba-
JICHTUH KYHI CHSKTBI OaThICTBIK, Mepekenep Kpirai
JKacTapbl apachklHa TaHbIMa Ooja Oactasl. Kepi-
cinme, Aimahap xalbk ¢ectuBam, Taza >kapbik-
TBHIK KYHI %8HE KOC TOFbI3 (DeCTHBaJi CHSKTHI KEH-
Oip KBITAIUIBIK IOCTYpii (ecTHBajbaap YMBITHUIA
Oacrazpl, TinTi enenoOeni. KeiOip KbITalIbIK xKac-
TapJblH, 0aThICTBIK KYHABUIBIKTAPIBI KaOBUIIAYHI
JKOHE ©31H-031 KYpMEeTTeyre yMTBUIybl, Oackaria
opekeT eTyi ypaici 6ap. Tamkdenmaig aliTybl OONBIH-
11, «dJIEYMETTIK OipereiiK KkeKe TYJIFaHbIH TONKA
KATATHIH/IBIFBIHAH CAIIBICTBIPMAITBI JKOHE PEIISIIHSI-
JBIK» TYPZE TYBIHIBI peTiHAe Tycinaipineni». Keii-
Oip KBITAIIBIK JKacTap KeHOip OaThICTHIK KYHIIbI-
JIBIKTAp/Ibl KBITAMIBIK JOCTYPIl KYHIBUIBIKTapIaH
JKOFapbl KOSJIBI JieT OopkayFa 6omael. Ochlnaiiia,
KeHOip KBITAMJIBIK >KacTap apachlHAa OJICYMETTIK
KyWene o3 OpHBIH aHBIKTAy YIIH dJIECYyMEeTTIK Oi-
pereiinik narnapsicsl 6ap (Deiirendaym D.A., ['nt-
tuarc JIx., 2009).

JKanmer anranma, Keitaii MojeHneTi 6acka Mo-
NIEHUETTEPMEH OCJICeHIII ©3apa OPEKETTEeCeTIHIK-
TeH, oyiap OaThIC JkoHEe 0acKa MOJCHUETTEPIIH dJie-
MEHTTepiMeH Oaitnmanbicanpl. Meicansr, Keitaiina
0aTBICTBIK MY3bIKa, KHHO, COH JKOHE TaramJIap/blH
TaHBIMAJIIBIFBI apThIn Keemi. COHpIMEH KaTap Ke-
piciHIe, KbITall MOJCHUETI, OHBIH IMIIHAC IBCTYPII
OHep, Taramjap, Tij xoHe (unocodus, Kerraiinan
TBIC Kepyepae JAe TaHbiMan Oona Oactamsl, Oy
OHBIH 0acka eiuepie Tapalxybl MEH OcHimzemyiHne
BIKITAJ €TEII.
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2. IaCcTypili KYHABUIBIKTAPIaFbl ©3repicTep.

JKahanmanyneiH ocepiHeH KOH(PYIHUIIIITIK,
YJIKSHJIEP/li KYPMETTEY JKOHE YIKbIMIIBLUIIBIK, CUSIK-
Thl JOCTYPJ KBITAMIBIK KYHIBUIBIKTAD HWHIUBH-
JTyalTu3M MEH OaTBICTBIK, KYHIBUIBIKTAP/IbIH KUbIH-
IBIKTapeiHa Tarm Oomanel. JKac yprak sxahaHIeIK
Tpenarepre kebipek KoHin Oemyze, Oy 0TOACUIBIK
YKOHE DJICYMETTIK HOpMaJIap IbIH ©3repyiHe OKeIe/I.

3. TexHONOTHUANAP/BI JAMBITY XOHE IUPpPIaH-
JIBIPY.

Kahannany monmenu Ttoxipubere ocep eTeTiH
KpITaiigarel TEXHOJOTHUSAHBIH JaMYbIHA BIKIIAJ €TE/I1.
OJIeyMETTIK MeJlna, aFbIHJIBIK, TUTaT(hopMatap KoHe
OHJIAMH OUTIM Oepy KYHAETIKTI eMmipmiH Oip Oelti-
rine aitnanyzna. Tencent, Alibaba xone ByteDance
CHUSIKTBI KBITAWJIBIK TEXHOJOTHSUIBIK KOMIIaHUSIAp
UG PIBIK TIAThopMaliap apKbLUTbI KbITall MOJICHHUE-
TiH TapaTy/Ja MICITyTII PeJl aTKApasbl.

4. DKOHOMUKAJIBIK, UHTETPALUs KOHE MOJCHU
Oeitimaerry.

KpiTali SKOHOMHUKACHl BIEMJIIK SKOHOMHKAara
WHTETpalysyIaHFad, Oyl TIETENIOiK MOICHUETTEp-
MeH OalIaHBICTBIH apTyblHa okeneai. byn Ousnec
aifHaJIBIMIAP OHBIH MOJCHHETIHE, OLTiMIe >KOHE
eMip canTblHa 8cep eTei. KplTallblk koMmnanusap
03 OHIMIEpi MEH KBI3METTEpiH KahaHIBIK HapBIKKA
Oeitimeliti, OyJI COHBIMEH KaTap eIl ilIH/eTi MaJIe-
HU HOpMaJiap/IbIH ©3repyiHe bIKITaI eTe/Ii.

5. lectyprnepai cakray )KoHe HacuxarTay.

JKahannanynerH ocepine kKapamactan, Kpitait
©31HIH MOJICHM JOCTYpJCPiH caKTay YIIIH OelceH-
Il KYMBIC icTeiai. MemilekeT mocTypili KOJoHep,
My3bIKa KOHE MEpEKeJIep CHUSKTHl MaTepHaIbIK
eMeC MOJICHM MypaHbl KOpray OaFmapiiaMajiapbiH
Kommaipl. KpiTail COHBIMEH KaTap «KyMCak KyI»
xkoHe «bip Oemmey — Oip Ko K0OATAPBI CHSIKTHI
Oacramanap apKbUIbI ©3 MOJCHHMETIH iNrepinery
yriH skahaHAaHy eI Taliqamana bl

6. Tingeri e3repictep

AFBUIIIIBIH  TiJII JKacTap apachlHAa TaHBIMAJ
Ooma Oactanmbl, OyJ KbITall TUTIH KOJJIaHYFa 9cep
erefli. AFBUIIBIH TUTIHEH JIBIHFaH KipMe ce3lep
KYHJeTiKTi ceitneyre enemi. COHBIMEH Kartap, KbI-
Tal T (dcipece MaHIAPHUH MTUATIEKTICI) eJTIH KO-
HOMHMKAJTBIK JKOHE MOJICHU BIKITAIBIHBIH 6CYiHe Oaii-
TaHbBICTH KbITaliman ThiC Kepiep e OenceHai Typae
Tapanmyna.

7. XKahannapik ceIH-KaTEpIIep kOHE MOICHHU COM-
KECTLITIK

KerTait s)xahannany skarqaiibiHIa ©31HIH MOJICHU
Oipereislirin cakray KUBIHABIKTapblHA Tarl OOJIIBI.
byn mactyp MeH Kasipri 3amaH apachbIHAaFbl TeTe-
TEHMIKTI 1371eyre akeneni. XKahannanyra xxayar pe-

tinge KpiTalia yITTBIK Tapuxka, I9CTYpiep MEH
MOJICHUETKE JICTCH KbI3bIFYIIBIIBIKTBIH apTyhl Oaii-
Kayajpl, Oyl MOJCHU ©31H-031 TaHy/bl HBIFAHTYFa
pikman eredi (Xappemt C., 1995).

OJIEMIIK KOFaMJIaCTHIKTBIH Oip Oemiri 0oia
OThIpbIT, KpITall 3KOIOTHUSIIBIK MOCENEIep Typalibl
na kebipek Oine Oactagsl. byn TypakTsl namy MeH
KOpIIIaFaH OpTaHbI KOPFayFa KeOipek KoHiT Oemyre
OKEeJIJTi, COHBIMEH KaTap YKIMETTIH cascaThIH/A Ja,
KOFaM/IBIK TTIKipIe e KopiHic TadaIpl.

Ocpinaiima, xxahannany Kpeitaiiiarel MoJIeHUET-
Ti caKTay XOHE KailTa Kypy CaJachIHIAFbI Kypaemi
e3apa apekeTrTecyre okenmi. [Jlactypii sneMeHTTep
KYITi OONBIN Kajica Ja, MOACHU OPTYPIUIIK TeH
BIIEMJIIK TEH/ICHIIUSUTAPMEH HHTETPALUSHBIH Al KbIH
TEH/ICHIIMACHI OaiiKkanaabl. byn auHaMuKasbIK TIpo-
necc 21 FacwIp/ia KbITail MOJICHUCTIHIH JTAMBIIT KeJe
JKaTKaH COMKECTITIH KaJbINTACTBIPYAbI KAJIFACThI-

pyAaa.

3epTTey HoTHKeIePi

XKanmei, xahangany Keitali mMojeHueTiHE €Ki
JKaKThI dcep erefi: Oip jkarpiHaH, o1 O6acka Mofe-
HUETTEPMEH 63apa DPEKETTeCY apKbUIbl OHBI Oa-
WBITYFa BIKMAT €TeIi, al eKiHII >KaFblHaH, OFaH
Oipereiiylik meH A9CTYpHi caKTayFa KHUBIHIBIKTAp
TyFbI3abel. KpiTait Oy e3repicrepre O6enceHai Typ-
ne OeifiMenin, e3iHiH MdJeHH Oipereiiirin cak-
TayFa THIPBICABI, COHBIMEH Oipre >kahaHIBIK KOH-
TekcTke eHeni (Xepmr A., 2021).

1978 xbutbl KpITali SKOHOMHKAIIBIK, CajaJdarbl
PEBOITIOLIMSFA FAaHA €MEC, COHBIMEH 0ipre TepeH M-
JIEHN TpaHCcopMalusFa alfHaIFaH Tapuxu pedop-
Majap MEH alllbIKTHIK TporieciH Oactaabl. KpIpbik
JKBUTIAH acTaM YaKbIT iITHAEC dKOHOMHKAIBIK pe-
(dopmanapaaH TybIHAAaraH dJIEYMETTIK ©3repicTep,
oimpl OocaTy jkoHe >kahaHTaHy TOJIKBIHBI KnITaii-
JIbIH MOJICHH JaHMIMA(TBIH TOJIBIKTAH e3repicke
AJIBIN KEJIl.

DKOHOMHKAIIBIK pedopMaliap MOJICHH e3repic-
TepAiH MaTepUAIIBIK HETi31H KaJaIbl.

- Oiigsr 6ocary F]fl; momenu mekreynep: pe-
(hopmastap MEH amIbIKTHIK «TaNTHIK KYPECTIH 06aCThI
OaFbITHI peTiHAe» OyFayJIapblH XKOUIBI, a1 OBl 00-
caTy KO3FaJIbIChl MOJICHH JIaMY/IbIH CaJIbICTHIPMAJIbI
TYpPAE €pKiH OpTachlH KYypIbl. Afamuap I9CTypii
MOJICHHETTI OCJICEH I TYp/e KalTa oimacTeipa 6ac-
TaJibl, 4]l MOJICHH IIbIFAPMALIBLIBIK, % JGIY Tenen-
IASICBIH KopceTe OacTaibl.

- HapbIKTBIK 3KOHOMHKa MOJICHH OMipAl *KaH-
JAHIBIP/IbI: HAPBIKTHIK 3KOHOMHKA JKYHECIH Kypy
EO-nbI Oy3/161, OHIIA MOJICHH iCTEP JKOCTAPJIAHFaH
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SKOHOMUKA JI9YIpiHJIE MEMIICKET TaparblHaH TOJIbI-
FBIMECH OaKplIaHIbl. MoJIeHN HApBIK OIpTIHICT Ka-
JbInTaca 0actaipl, MOJICHM WHAYCTPUS KAPKBIHIIBI
IaMu OacTtaapl, MOJICHH OHIMICP MEH KBI3METTEp
OpTapanTaHIBIPBUIBIN, XaJIBIKTBIH OCII KeJe KaT-
KaH pyXaHW >KOHE MOJCHH KaKCTTUTIKTepIH KaHa-
FaTTaHIBIP/IBL.

- FpUIbIMU-TEXHUKAIBIK TPOTPECC MOIACHU HH-
HOBaIlMsUIapFa BIKMAJI €TeMi: aKMapaTThIK TEXHO-
JIOTHSUTAP/IbIH, UHTEPHETTIH JKoHE 0acKa TEXHOJIO-
TUSUIAPIbIH KAPKBIHIBI JaMYbl MOJICHH TapaTy MCH
HMHHOBAIIUSHBIH JKaHa riatdopMaapsl MEH Kypaj-
JapelH yeeIHABL. JKeminmik ogeOuertep, LUQPIBIK
0achbUIBIMIAP, AHUME JKOHE OMBIHIAP CUSKTHI MOJIC-
HU 3KCIIPECCHUSIHBIH, (hopMaiapbliH e19yip OalbITKaH
JKaHa MOJIeHH (opmarTap yHEeMi maiiia 60omabl.

II. KoramMHBIH 8pTYyp:Ii cajalapblHIarbl MOICHH
e3repicTepAiH KopiHici

- KyYHIOBUIBIKTapABl IUTIOpaU3ausIiay: «pe-
(opmamap MEH amIBIKTBIKY) OacTamFraHHaH OacTam
aJaMJIap/IbIH KYHIBUIBIKTAPbl OIpTEKTIMIKTEH TUTFO-
pau3MIe KOIITi, )KeKe KYHIBUIBIK, OOCEKEIEeCTIK
JKOHE 3aHHBIH YCTeM/IIT1 CUSKTHI 3aMaHayH Uesuiap
YHEMI HbIFaiibIl OTHIpABI. COHBIMEH KaTap, J9CTYp-
7 MBJICHHETTIH KepeMeT KepiHictepi ae mypa 0o-
JIBITI, TAMBITI, JOCTYP MEH Ka3ipri 3aMaHIbl OipiKTi-
PETIH KYHIBUIBIKTAP )KYHECIH KAIBIITACTHIP/IBL.

- OMip CaITHIH >KAaHFBIPTY: OMIp CYpy IEHTIe-
HiHIH JKOFapbUIaybIMEH aJaMIapAblH OMip CaJIThl
VIIKEH ©3TepicTepre YIIbIpaasl. TYTEIHY MOICHUETI,
00C yaKbIT MBJICHHETI, COH MOJICHUETI naiiia 00Ibl
JKOHE ajlamziap eMip camachl MEH pyXaHH i3/ieHic-
Tepre ke0ipek KeHiI Oele 6acTaibl.

- Monenu TyThIHYIBI Kanmaid Taparty: Kuno,
My3bIKa, TYPHU3M XKOHE MOJICHH TYTBHIHYJIBIH Oacka
TYpJIepi amaMIapablH KYHACTIKTI eMipiHiH MaHBI3-
JIbl OelliriHe aifHaBI, Al MOJCHH TYTHIHY HApPBIFBI
YHEMI KCHEHII KeJe/I.

III. KubHABIKTap MEH MYMKIHAIKTEp Kartap
eMip cyperi.

- Monienu sxahaniaHy1aH TybIHIaFaH TYPOCIICH:
skahaHaHy skarFaaibiHaa baThic MOICHH aFbIMIAphI
MEH KYHJIBUIBIKTAPBI IDCTYPIIl KbITall MO/ICHUCTIHE
Oenrii Oip ©cep eTTi KOHE MOACHH CEHIMIUTIKTI
JKOHE MOJICHU KayilCi3MiKTI cakTay MaHBI3/Ibl MiH-
JIETKE alHaJIbI.

- MaaeHn WHIYyCTPUSHBIH TEHIepiMCi3 JKoHE
JKETKUTIKCI3 TaMybl: MOJCHU WHIYCTPHUSHBIH OHIp-
K JaMyblHAAZ TEHIEPIMCI3/IIK, camnalibl MOJCHH
OHIMIECP MEH KBI3METTEPIIIH >KETKUTIKCI3MIr JKOHE
OJIaH Opi ally YIIiH MOJICHH TYTBIHY dJeyeTi 0ap.

- XKenimix MoACHHETTIH Tepic ocepi: Kubepke-
HICTIKTE JKacTap/blH cay JlaMybIHa Tepic acep eTe-
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TiH JOPEKITIK, apChI3/IBIK KOHE CUKO(paHU3M CHSIK-
THI )KaFBIMCBI3 MOACHH KYOBUTBICTAp Oap.

IV. bonamakka ke3kapac

Bonamrakka Oer Oypa oteipsin, KeiTail corua-
JIUCTIK HETI3T1 KYHIBUIBIKTAPABI OACIIBIIBIKKA aia
OTBIPBII, COLMAIUCTIK MOICHUETTIH JaMy >KOJIbIH
YCTaHyIbl JKaJIFaCThIPAJIbI, JKOFApbl JTOCTYPJi KbI-
Tali MOJICHUETIHIH IIBIFAPMAIIBUIBIK, TpaHchopma-
[USICHI MEH MHHOBAIMSUIBIK, JaMybIHA BIKIIAT €Te]li
JKOHE KbITall MOJICHHETIHIH KaHa JaHKbIH ThIHBIM-
ChI3 KaJIBITACTHIPAJIBIL.

KeITalimpiH o1eMaiK apeHagarsl ocin KeJe xKaT-
KaH CasiCH KOHE SKOHOMHUKAJIBIK, KYIIi MBJICHH aj-
MacyAblH JKaHIaHybIHA oKemi. KelTall yKiMEeTiHIH
«bip Genney- Gip xom» OGacramackl (BRI) cusikTs
Oacramanapbl MHPPAKYPBUIBIMIBI JTaMbITyFa FaHa
eMecC, COHBIMEH KaTap KbITail MOJICHUETIH JKYMCaK
KYIITEeH TapaTyFra OarbpiTTanFad. bynm Keitait Mose-
HU OPTAJBIKTAPbIHBIH, TUIIK MEKTENTEP/IiH >KOHE
meTeNeri OyKapaiblK akmapaT KypalaapbIHbIH KO-
OCIOIHECH KOpiHEe/I.

Kahangeik KeiTait muacmopackl: OHTYCTIK-
eiFpic A3usina, ContycTik xoHe OHTYCTIK AMe-
pukama Hemece Eypomama 6oichiH, kahaHAbIK
KpITait tuacmopacel M8IEHH ajaMacyja MaHbI3JIbI
pen arkapansl. bynm kKayeIMaacTeIKTap KeOiHece
KbITall IOCTYPJIEPiH JKEPTUIIKTI MOACHUETTEPMEH
Oipikripeni xoHe onapasiH KpiTalira acepi o3 Ke-
3eTiHjIe KbITall MOJICHUETIHIH *ahaHIaHybIHA BIK-
Taj eTei.

KpiTail aneMik SKOHOMUKara KeOipeK CHIeH
CaiiblH, OFaH TYPAKThl JaMy KO3FaJIbIChl )KOHE KJIH-
MAaTTBIH 63Tepyi TypaJibl Xa0apIapibIKThl apTTHIPY
CHSIKTBI JKahaHJBIK, SKOJIOTHSJIBIK, KO3FaibICTap Ja
acep ereni. byn TaburaTka jxoHe KOpIlaraH opTa-
HBI KOpFayFa JIeTeH KO3KAPACTHIH 63TepyiHe OKeIIi
skoHe KpITalipiH TaOuFaTien YHIeciMIumiK Typajibl
IOCTYPITI UIASSTIAphl Ka3ipTi KOJOTHSIIBIK MOCEIe-
JIep asiChIHIA KaiTa Kapatyza.

lemmepmix TeHmIK, amaM KYKBIKTaphl VIIIH
KOFaMJIBIK KO3FaJBICTap Ja OChbl TaKbIphInTap 0o-
HbIHIA JKahaHIBIK HISSUIap MEH XaJbIKapabIK
JIMCKYPCTBIH cepiHeH KpiTalinark! sxac yprak apa-
chIHIa TanbMalt 6ossl (Xyanr HO., 2012).

JKahannany KpiTall MOJICHHETIHIC alTAPIIBIKTA
e3repicTepre dKeJice Jie, O JOCTYPJ KYHIBLIBIK-
TapJibl TOJIBIFBIMEH aJIMacThIpa anMaibl. Kepicinie,
oJ1 Oipereit MoIeHU TaHIIIA(T JKacail OTHIPHIT, €CKi
MEH KaHaHBIH apanacybiHa okeli. Kerraiigarsl xxac
yprak, dcipece xahaHIBIK bIKIIATFa KOHE 63 Mypa-
CBHIH CaKTayra yMThUTyaa. OChI TYPFBIIaH aliFaH/a,
KBITall MOJICHUETI ©31HIH TapUXH TaMbIpIapbIMEH
TEepeH OalllaHBICBIH CaKTall OTHIPHIN, OapraH ca-
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WBIH ©3apa 0alIaHBICTHI BIIEM/II KAMTHTHIH JaMy/IbI
KAITFACTRIPYIa.

KopbIThIHABI

Kazipri Tamma »xahammany mporecine Kapa-
MmacTtaH, KpITail ©3iHIH €Xenri MoIeH! A9CTYpiepi
MEH KYHIBUIBIKTAPbIH CaKTayFa Thipbicaabl. COHFBI
KBULAAPBI YKIMET KOHPYIUHUIIIIIK, Ja0CH3M, KbI-
Tail KaIuMTrpadusChl )KOHE IOCTYPIl OHEP CHUSIKTHI
MOJICHUET TIeH (PUI0COPUsHBI OSICeH I KOJIabl.
OmnbIH OipnreH-0ip cebebdi enaeri TocTypAl )KaHFBIP-
Ty. CoraH OalyIaHBICTHI €Jjie Iail poaciMi, KbITail
MEAMIIMHACKI, XaJIbIK OWIIepi OHE MY3bIKa CHSKTHI
JIDCTYPJIL KOJIOHEPTe JETeH KbI3BIFYIIBUIBIK KahTa
kaHgauabl. COHBIMEH KaTap TiJ MEH jKa3ybl JKac-
Tap apachlHAa HAacUXaTTay VIIH KbITall Ka3ybIH
Konmay skoHe KoH(YymwmiAi WHCTUTYTTAphl apKbLIBI
HIeTEeN/IC KbITall TUTIH YHPEHYTe BIKIA €Ty apKbLIbI
03 TiTiH OeTICeHIl KOPFayIbl )KaFacThIpy/Ia.

Bateic MoaieHHETIHIH Te3 dcepiHe jkayamn peTiH-
Il KbITail KOFaMbIHa OipHEeIIIe CBIHU TTiKipTazacTap
naiina 6onagsl. Kelibip KpITallmbIKTap YATTHIK Oipe-
TeHITIK TIeH MOJIEHU OipereilyliKTi )KOFaNTy KayImiHe
amannaiinel. Corad Kapchl KOFaM OelceH/Iiiepi OChl-
FaH OailylaHBICTHI KapChUIBIKTapbiH Kepceryae. Ce-
0¢e06i1, KpITaii Onmiri naTpuoTHU3M/Ii HBIFAaUTYFa jKOHE
YJITTBIK CaHaHbI HbIFAWTYFa OaFbITTaJIFaH sK00atap-
JIbl Oencen 1l Komnaiapl. Kpitall yITIIBUIIBIFEIHBIH
oCiT KeJie KaTKaH peili 0TOACHUTBIK, KYHIBUTBIKTAP
MeH YJKEHICPAl KYPMETTeY CHUSKTBI JOCTYPII Mo-
JICHU KYHJIBLIBIKTApbl CAKTayFa KYII cajiajibl.

JKahannmany mMaaeHH aocTypiepre acep eTeTiH
KapKbIHIBI ypOaHu3ausMen oipre sxypemi. Kpiraii-
JIbIH pi KaJajapbelHAa I9CTYPIli )KOHE 3aMaHayH Mo-
JIEHUETTIH Oipiryi OalKamambl:

OHepiH XKaHa TYpJepi: KbITAWJIBIK CypeTLIiiep,
MY3BIKaHTTAp, JKa3yIIbUIap A9CTYPIl AIeMEHTTep i
3aMaHay¥l TPEHITEPMEH YWJIECTIPETiH TYBIHIBLIAP
’Kacaupl.

MboieHu opTanbikTap MeH meranoiuctep: Kpi-
TalaeiH betixin xone lllanxail CHAKTHI ipi Kamama-
PBIHIA BPTYPJIi MOJICHUETTEP KAKTHIFBICHIIN, JTUHA-
MUKAJIBIK, JKOHE KOIl KBIPJIbI KaJlajblK MOJICHUETTI
JKacaupl.

MbopeHu CeHIMIUTIKTI HBIFaUTy- A9CTYPIi KbI-
Tail MOJICHUETIHJIETI WJesIap/ibl, TYMaHUTAPIIBIK
PYXTBI ’K0HE MOPAbIBIK HOPMalapabl TEPEH 3epT-
TEM, ONapAbl JDYIPIiH TajJanTapbIMEH YiIecTipe
OTBIPBIN, KbITall MOJICHUETI Myparepiik neH WHHO-
BaIUsl KOJJIAPBIH KaTap YCTaH bl

MbopaeHun MHAYCTPHUSIHBI JaMbITy- MOJACHH HWH-
JYCTPUSIHBIH 3aMaHayd JKYWeciH >KOHE HapBIKTHIK
XKYHeciH, eHipic MeH 6acKapyAblH HHHOBALUSUIBIK
TETIKTEPIH JKETUIAIpY, MOIACHH SKOHOMHKA caja-
CBIH/IaFBI CcascaTThl JKaKcapTy, kKaHa MdJeHH (op-
MaTTapJibl JIAMBITY JKOHE MOJCHU WHIYCTPHSHBIH
YKOFapBbl caraibl JaMyblHa BIKIAN €TY.

Keminik MOAEHMETTIH KYPBUIBICHIH HBIFaii-
Ty: XEJUIIK KOHTEHTTIH KYPBUIBICBIH KYIIEHTY, OH
JKETUTIK MOJICHUETTI MaMBITY, Ta3a KHOCPKCHICTIK
KYPY JKOHE JKEJUTIK MO/ICHUCTTIH OPKEH/ICYIHE BIK-
Ta eTy.

Ocbl «pedopmanap MeH aIIBIKTBIK» CasicaThl
OacranFaHHaH KeWiHT1 KOHOMHKAIBIK pedopmarnap
KplTaligarel MoIeHH e3repicTepre KYIITI CepIiH
MEH KeH KeHICTiKk Oepmi. bomamak mamyna Kprrait
MOJICHU CEHIMJITIKTI HBIFAUTYIbI, MOJICHUETTIH Op-
KEHJICYl MEH JJaMybIHa BIKIIAI €Ty ]Il )KAIFaCThIPa bl
YKOHE KbITall YITBIHBIH YJIbl JKaHFBIPYBI Typaiisl Kpi-
Tail apMaHBIH JKY3ere achlpy YLIIH KYIITI pyXaHH
Ky 6epeni (Uxoy XK., 2013).

Ocepunaiimra, xahangany KarmafbIHIAFBl KbI-
Tall MOJICHUETIHIH ©3repyi A9CTYpJepai cakTay
MEH XKaHa ChbIHaKTapra OediMaerysi OipiKTipeTiH
Kypzeni mpouecc O6ombin TabblIansl. byn sxahan-
JIBIK TCHIICHIFSIAp MEH YITTHIK Oipereiiik apa-
CBIHJIAFBI Oiperell Teme-TeHMIKTI KallbIITacThIpa-
IIbI, OYJI KbITalk MOJICHHWETIH Ka3ipri oJieMIeri eH
KapKBIHIBl JaMBIIl Kelle KaTKaH MOJICHUETTEPIiH
OipiHe aifHAMIBIPAIBI.

Kapkblianabipy

byn xymeic KP BxFM FK rpanrteik Kap-
KputanaeipybiMen AP27511021 «Kprtaiiasin Ka-
3aKCTaHFa KATBICTHI MOICHH JUTUIOMATHSICHIHBIH
KApKBIHJBUIBIK, SBOJIFONUSACH: MYMKIHIIKTEpI MCH
CBIH-KaTepJIepi» FBUIBIMHU K00AChl asChIHIA OPBIH-
JaJIbl.
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A COMPARATIVE DISCUSSION AMONG THE G9'97 ACTS
OF SAINT MARK THE EVANGELIST:
THE SHORT RECENSION IN MULTIPLE-TEXT MANUSCRIPTS

Andualem Ermias Gebremariam

This article aims at comparing the Ga‘az Acts of Saint Mark the Evangelist, one of the Four Evan-
gelists and of the 70/72 Disciples of Jesus Christ. His Vita is regarded as it was originally composed in
Greek and translated into Ga'az in the 4" century CE. The Ga'az texts, which all deals with the combat
and martyrdom of the Saint, are preserved in distinct extant manuscripts with different recensions, in
single and multiple-text manuscripts. The texts of the multiple-text manuscripts, in which this article is
considered, are short and found in three discrete recensions. Based on the data collected from the afore-
mentioned sources, comparison and analysis of the texts were carried out with a qualitative method.
Eventually, based on the comparison of the three texts, it is indicated that each text could be transmitted
through its own distinct line of recension, for each text contains discrete features in wordings, names
and formulation of details.

Key words: comparison, Ga‘az Acts, Recension, Mark the Evangelist and Multiple text Manuscript.
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Oyaune Mapk EBaHreancrrin, 933 TiAiHAeri «Ic-apekerTepi»:
KONMITIHAI KOAKa3harapAaFbl KbICKALLIA HYCKAAAPABIH, CAAbICTbIPMAaAbl TaAAQYbI

byA makara Mca MacixTin, 70/72 weakipTiHin, 6ipi opi TOPT eBaHreAnCTTiH, 6ipi GOAbIN caHaAaTbIH
OyAne Mapk EBaHreAncTke KaTbICTbl 1333 TIAIHAET «lC-apeKkeTTepAiH» MOTIHAEPIH CAABICTbIPYAbI MAKcaT
eTeai. ByA wWwbiFapmaHbIH TYNHYCKacbl rpek TiAIHAe >asblAbin, IV Facbipaa raas TiAiHe ayasapbiAFaH
A€M ecenTeAeai. OyAMEHIH epAIri MeH LEerITTIK >KOAbIH OasgHAANTbIH BYA 333 MOTIHAEPI SPTYPAI
HYCKaAapAa CaKTaAbin, GipMBTIHAI Ae, KenMaTiHAI Ae KoAkasbarapsa kesaeceai. Ocbl Makasapa
KapacTblpblAATbiH MOTIHAEP — KOrMmaTiHAI KoAXasbaaapAa Ke3AeceTiH KbicKalla Hyckaaap. bya
MOTIHAEP YL TYPAI peAakums TYPiHAE TapaAraH. 3epTTey 6apbiCbiHAQ aTaAFaH AEPEKKO3AEP Heri3iHAe
CanaAblK, 8AIC KOAAAHDbIAbITM, MBTIHAEPre CaAbICTbIPMAAbl TaAAQY XXYPri3iAAil. Y HyCcKaFa XyprisiAreH
CaAbICTbIPY HOTUXKECIHAE, 9P MOTIHHIH ©3IHAIK epeKLUeAikTepi — AeKCUKaAbIK, KYPbIAbIMbIHAQ, eCiMAep
MeH 6asiHAQy TaciAiHAE — 6ap eKeHi aHbIKTaAbIM, OAAPAbIH SPKAMCHIChI KEKe PEAAKLMSAbIK ASCTYpre
HerisAeAreH AereH TY>KbIPbIM XacaAAbl.

TyiiiH ce3Aep: CaAbICTbIPMAAbl TaAAQdy, 333 TiAiHAeri «lc-apekeTTep», peasakums, Oyamre Mapk
EBaHreAnCT, KeNMaTIHAI KOAXKa36a.

AHayanem Ipmusc Febpemapbsam

Yuusepcutet Xoan Tpurmtn, Aaamc-Abeba, dduonms
e-mail: office@htu.edu.et

CpaBHUTEAbHOE MCCAAOBaHME r333CKuX «AesiHnit Cesitoro Mapka EBaHreancran:
KpaTkasi peAaKuMsi B COCTaBe MHOTOTEKCTOBbIX PYKOMNUCeH

AQaHHas CcTaTbd MNOCBYLLEHA CPABHUTEABHOMY QHAAM3Yy M333CKMX BepCcun «AesHnin cBaToro Mapka
EBaHreAncTa» — OAHOI0O U3 YETbIPEX EBAHIEAMCTOB M 0AHOrO 13 70/72 yyenukoB Mucyca Xpucra. Ero
>KUTME CUMTAETCS MepBOHAYAAbHO HaMMCaHHbIM Ha rpeyeckoM si3blke W nepeBeAEHHbIM Ha 333 B IV
BeKe H.3. [333CKMe TeKCTbl, B KOTOPbIX OMUCbIBAIOTCS MOABUIM U MyYeHMYeCcKas CMepTb CBATOro, CO-
XPaHWAMCb B Pa3AMYHbIX PYKOMUCSX, KaK OAHOTEKCTOBbIX, Tak U MHOrOTEKCTOBBIX, W NMPEACTaBAEHbI B
HECKOAbKMX peAaKkLmsx. B AaHHOM cTaTbe paccMaTprBatoTCS KpaTKMe BEPCUMM TEKCTa, CoAepyKalLmecs
B MHOIOTEKCTOBbIX PYKOMUCSX, CYLLECTBYIOWME B TPEX PAa3AMUHbIX peaakLmsax. Ha ocHoBe cobpaHHbIx
TEKCTOB BbIA MPOBEAEH KaYeCTBEHHbIN CPaBHUTEAbHbIM aHaAM3. B pesyAbTate aHaAM3a YCTAHOBAEHO,
4TO KaXkAas U3 peAakLmii, BEPOSITHO, BOCXOAUT K CBOEM OTAEAbHOM TPaAMLMKM Nepeaayun TekcTa, no-
CKOAbKY OHWM AEMOHCTPUPYIOT Pa3AnUMs B AEKCUKE, MMEHAX U AETAASIX MOBECTBOBAHMSI.

KAtoueBble cAOBa: cpaBHeHMe, raa3ckme «AesdHus», peaakums, Mapk EBaHreanct, MmHorotekcroBast
pyKOMNMChb.
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1. Introduction

In the Go%z literary treasure, the
hagiographical text, which accounts the life of both
foreign and local Saints, may perhaps take the
largest portion of the Ethiopian literature. It
includes the translated lives of the Saints of the
early Oriental Churches, such as the Vitae of St
Cyrus (Kiros) and St Anthony (dntonas), and the
lives of local Saints, like Gddld Zena Maraqos and
Gadla Takla Alfa (Taddesse Tamrat 1970, 2;
Kaplan 2014, 642a-643b; 1982, 10, 2012, 371).
The Vita of Saint Mark the Evangelist, with which
this study is focused, is one of the translated lives
of the foreign Saints estimated to be translated in
the 4" century CE.

Saint Mark the Evangelist, also called ‘John’!,
is one of the four Evangelists and of 70/72 2
disciples of Jesus Christ. He was born in Cyrene,
one of the Five Western Cities (Pentapolis), the
present day ‘Libya’ around the beginning of the 1%
century CE.? His Acts asserts his birthplace as
follows: “... (DNAPOAVPI™: AAPLPLF: AdD:
T AP: AhrA: PLC: Ndde: APSN: TCHN:
ANl aINR: . @-ARN: $8.N: TCHN: $LaAD:
OO pg: U4 ATMAAN: ANAR: M-At:
Nhd: &ML+E: ... when the Apostles, in their days,
divided all (parts of) the Earth, St Mark received
the land of Egypt ... Now St Mark came first to and
reached Cyrene, a city in Pentapolis, for it was his
native land ... “ (Andualem Ermias 2023, 29;
Lusini 2009, 31/37; Budge 1899, 257; 1901, 309;
1928, 845; Getatchew Haile 1981, 124/129). The
name ‘Mark’ is to mean a ‘Lion’*: as lion is a

! ‘John’ was his Hebrew name whereas ‘Mark’ was of
Latin (cf. Acts 12, 12).

2 The number of Disciples is attested to be 70 in the Bible
(Luke 10), but it is recorded as 71 and 72 in some other
Ethiopic literature including the Acts of St Mark (Andualem
Ermias 2023, 29).

3 Saint Mark was most likely born close to Cyrene which
is in the region of Cyrenaica (sometimes identified as
‘Ptolemais’ or ‘Barka’) in North Africa between 5 and 15 CE
His birth place could also be Ebryatolis (‘city of Jews’), a
settlement of Jews on the outskirts of Cyrene (Oden 2011a:21,
45-46).

4 There is a story in the relation between St Mark and lion
in the Coptic tradition: Once a lion and lioness appeared to
John Mark and his father Aristopolus while they were traveling
near the Jordan River. The father was very frightened and
begged his son to escape, while Mark awaited his fate. John
Mark assured his father that Jesus Christ would save them, and

master to the cow and breaks it down, Mark too
destroyed the idol made in the image of cow from
Egypt roaring as a lion.

His parents® are belonged to the tribe of Levites
of Jews: his mother is called ‘Mary’, one of the
faithful women who used to follow Jesus Christ
(Acts 12, 12), and his father ‘Aristopolus’. In the
Ethiopian Orthodox Church tradition, St Mark is
also the cousin of Barnabas, for his mother Mary,
who opened her house to the faithful to gather and
pray there, is the sister of Barnabas.® However, as
for his father Aristopolus, there is no Biblical
reference, and he is mentioned only in some
apocryphal texts (Malaty 1993, 18; Shenouda 1995,
9, 11; Atiya 1991, 1529a; Coptic Synaxarium 1995,
319).

The Acts of Saint Mark is supposed to be
originally composed in Greek and translated into
Go%9z during the 4™ century, soon after the
introduction of Christianity (Kaplan 2014, 42a;
Lusini, 2003, 2 and Getatchew Haile 1981, 117-
118). The Ga‘az Acts of St Mark the Evangelist is
preserved in different recensions: short, medium
and long. Currently, the text of the medium
recension is preserved in seven single-text
manuscripts, whereas the long one dose in nine
extant witnesses (Andualem Ermias 2021, 32-33).
The short recension, on which this study focusses,
is preserved in three different multiple-text
manuscripts (Getatchew Haile 1981, 117).

2. The Acts in Multiple-Text Manuscripts

Few scholars suggest that the Ga“az Acts of St
Mark the Evangelist are likely to be of three
recensions. For instance, Getatchew Haile (1981,
124-134) and Lusini (2009, 31-36) indicate the
variants of the texts in their critical apparatuses.
This study attempts to make a comparative
discussion tabulating what each text reads to
evidence whether the texts can certainly be
classified in three recensions.

began to pray. The two beasts fell dead, and because of this
miracle, the father believed in Christ and baptized by the hand
of his son Mark (Coptic Synaxarium 1995, 319; Shenouda
1995, 16-17; Malaty 1993, 19). In the Ethiopian iconographic
tradition, his icon is often seen painted with a winged lion
nearby his seat.

5> Migrated from Palestine, they were rich farmers who
produced agricultural products which they marketed
internationally (Oden 2011a:46)

6 Cf. Acts 12, 12-17; Col. 4, 10-11
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The three texts, which are supposed to be of
three recensions, are preserved in different
multiple-text manuscripts, most importantly in:

I. 1. The Acts of the Saints (Gddla Qaddusan,

12A: $8.A47), such as in EMML 1763, ff. 224r-
227r, which is edited and translated by Getatchew
Haile (1981, 124-134), and in a Ms located in an
Italian library, Pistoia, Bibl. ioteca Forteguerriana
(Martini etiop. n. 5, ff. 82—89). This is what Lusini
(2009, 31-42) uses for edition and translation
comparing with two Greek texts, i.e.Patrologia
Greca, CXV, coll. 164-169 (Vat. Gr. 881) andActa
Sanctorum, Aprilis, I1I, pp. XLVI-XLVIII(Vat. Gr.
866);

ILLII. The apocryphal Acts of the Apostles
(Géadlda Hawarayat, 12A APLCPLT), for instance, in
CI’, ff.116a-119b, which is found in British library,
and is edited and translated by Budge (1899, 257-
264 and 1901, 309-318 respectively); and

III. TII. The Book of the Saints of the Ethiopian

Church (Ga‘@z Synaxarium, NTANC), which is
edited and translated by Budge (1928), the entry for
St Mark on the Month of Miyaziya the 30", in the
Ethiopian Orthodox Church calendar and the 30™
of Baramoudah in the Coptic one.

The texts are given the name ‘short recension’,
‘medium recension’ and ‘long recension’ for this
study to distinguish them one from the other.
Hence, from now onwards, each recension is
termed as follows:

1. The text found in the Book of the Saints
(Senkasar, NTANC) is coded as: ‘Short Recension
One (SRI)’;

2. The text included in the Acts of the Apostles
(Gadld Hawarayat, 72A APCLT) is named as:
‘Short Recension Two (SRII)’ and

3. The text incorporated in the Acts of Saints
(Gidld Qeddusan, 12A: $8A7) is termed as:
‘Short Recension Three (SRIII)’;

4. The text preserved in seven separate Mss are
named as: ‘Medium recension (MR);

5. The text found in nine separate Mss is
termed as: ‘Long Recension (LR)’.

The first three texts, supposed to be of three
recensions that the scholars published, are used as
the main sources of the data to make the
comparative discussion; the medium and the long
recensions are not used as sources of the data. |

7 It is the code given to the Ms by the cataloguer Wright
1887, 50.
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selected eleven points from the texts for the
comparison displaying whether the three texts are
different recensions based on the events they deal
with, the wordings they use and the way they are
formulated, in the consecutive tables below.

3. Comparative Discussion

As shown in the table, SRI starts that St Mark
became a martyr on that day, which is a common
introductory phrase in the entry of the Book of the

Saints (Senkasar, NYAAC). The SRII announces
that the text is about the martyrdom of St Mark the
Evangelist, whereas the SRIII begins that the text is
about the combat and martyrdom of St Mark the
Evangelist, so both seem to have similar
introductory phrase.®

SRI introduces the parent of St Mark, but it
says nothing about the lot’ that the Apostles casted
on the world for their apostolic mission, and what
St Mark got. On the other hand, SRII and SRIII do
not mention about the parents of St Mark, but both
of them state that the Apostles divided the world to
preach the Gospel, and St Mark was assigned to go
to the cities of Egypt, but they do not discuss his
parental issue. Here, we can draw that SRI shows a
conceptual difference from SRII and SRIII, and
even the SRII differs from SRIII in the way that it
expresses the concept, for instance, though both
deal with the division of the world, SRIII does not

state about the lot (‘asa 09) the Apostles casted.

8 The MR begins: “NNAR: ANz, TRDT: AP hL: 184!
ANE0: P8N: T TCSN: ... In the name of the Father ...,
we start the book of the Acts of the blessed and Holy Mari
Mark ...”, whereas the LR do: “NA@P: A9IHANALC: A:
®8.N:... In the name of God, the Holy Father ...” (Andualem
ermias 2021,78-80).

9 There are two expressions in the MR: the first states that
the lot of St Peter fell upon Egypt, but the lot of St Mark did
on the other one: M+%OM: AOA: AUFL: GATP: NANSP:
@y N: $8.0: DNRA: 09U AP8N: ADCN: AOA: NZ ..
MNNAA: P&h&: BNA: AP +hd o APLLLU: ARSTHAT:
APMrN: NANR: LN $&N: N&A: 09U APS.N: THCSN:
MYLAR: AOA: C1N&... And they casted lots upon the cities of
the world through the knowledge of the Holy Ghost, and the lot
of Saint Peter fell upon Egypt. ... but in another scripture, it
says, “When the Apostles of Our Lord Jesus divided the world
through the knowledge of the Holy Ghost, the lot of Saint Mark
the Evangelist fell upon Egypt ... (Andualem Ermias 2021,
165/269).
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Table 1 — Beginning Phrase

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
Nhae: AN:... Nhae: xN: ... 1&24: dATRY:
MOHE: OAT: hi: Hy+: AIR0- HP&.N: THCSN:
ATO+: 28N: | ATICSN: MTRAP: | MTRAP: ... This
aC®N: ... Inthe | ... Inthe name of | is the Acts and
name of the the Father ... This | martyrdom of St
Father...On this | is the martyrdom Mark the
day St Mark of Mark the Evangelist ... (pp.
became a martyr | Evangelist ... (pp. | 124/129, 31/37).
.. (p. 845). 257/309)"°.

Table 2 — The Lot St Mark Got

Short Recension | Short Recension | Short Recension

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
OAHYR: $&.N0: | Dy AN AN A | (D)ATR: L AP:

fae: frl: APLLF: AU ATREC: NL e

ACAMAAN: ... GATR: N 09: | APSN: TWCSN:

MATY AAD-: APSN: MCSHN: ANAL: NG
eI ... The nae: &4nC:1N: | RIRUC: NAATRC:

name of the father | Nh@-C+: INK: | AMHANAC: ...

of this holy man ... And it When they (the
was ‘Aristopolus’ | happened that, Apostles) divided
and his mother’s | ywhen the Apostles | the earth, St Mark
name was Mary ... divided the received Egypt to

(p. 845). countries of the teach the

world, the lot knowledge of God

came to St Mark to | ... (pp. 124/129,

go to the countries 31/37).
of Egypt ... (pp.
257, 309).

Table 3 — The Cities St Mark Preached

As it is indicated in the table above, every
recension states the names of the cities!!, where St
Mark the Evangelist preached the Gospel, are
different except that of Pentapolis known as ‘The
Five Western Cities” mentioned by SRI and SRIIIL
The SRI remarks, ‘cities of Africa, Barka and
Pentapolis’, the SRII mentions, ‘all the districts of
Egypt, Lonya, and Markiya’, and SRIII states, ‘the
city of Egypt, Libya, Marmarica, Ammoniaca and
Pentapolis’. Here, the variant nomination of the
cities indicates that every text might have its own
textual history; they could be composed in different
times, for the names of the cities can vary from
time to time.

Table 4 — The Order St Mark Received and the Place He
Arrived at

Short Recension

Short Recension

Short Recension

Christ ... (p. 845).

Alexandria, to the

One (SRI) Two (SRIT) Three (SRIII)
MATPH: ONa-Ak: NG | MATEUP: Hhot:
@N+: U7 that: fet: Aok NARYL N:
ANAYECP: Naeydn: $80: | $&N: NAP: Sh(:
NFAHH: AIHAY: hae: 294: 4N: U74: A%+ hag:
RPN ACNTN: | U4 ANRTECE: 4&CN: ... And
... And after this, “N: +ePgo: thence, it was
he went to the city | And in that place, | revealed to him by
of Alexandria in the Holy Spirit the Holy Spirit to
the commandment | yeyealed him to go | 0 10 a town called
of our Lord Jesus | forth to the city of ‘Faros’... (pp.

124/130, 31/38).

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
oANh: @n+: U72: | @@-A+: ANN: (@N&h: @-N+:
A& P MNCH: N@-n+: neke: Nl 1 N&:
MATMEAN: .. AUFL: o1& MANP:
And he preached in | @A P: MTYCP P: MmaoCagreg:
the city of Africa, ... And he MATRT P
Barka.and preached to all @ETMEAN: ...
Pentapolis ... (p. the districts of | 4.1 he arrived in
345). Egpt Lonva, and | he iy of Exypr,
Libya, Marmarica,
257/309). Ammoniaca and
Pentapolis ... (pp.
124/129, 31/37).

10 The first number (257) indicates the page reference of

the Go‘ez text, whereas the second one (309) does the
translation.

Tagwam (lamp

stand)... (pp.
258/310).

In both cases, that is, the subject'> who ordered
St Mark to go to Alexandria and the particular

' In the MR, the areas where St Mark preached in
general, and the name of the most cities in particular are
different: (@)N&A: O APSN: LSRN DIIAP: AdA:
9N OFPN: MATEHP: D& AUTFC: HIR04N: HD-AFAD:
NCP: ™LN: HRA: h@-UA: N1 +8%+ P And the lot of Saint
Mark the Evangelist fell upon Egypt, Noba, Ethiopia, and the
Five Western Cities viz. Barqa, Wirds, Zdwila, Awhala and
Scntdddtya (Andualem Ermias 2021, 165/269).

2 In the MR too, it is reported that the Holy Spirit
appeared and told him to go to the citiy of Alexandria:
MAPH: NAA+: AINF ... ANFCAP: dPdh: $8.0: NZ:
AUFC: @BNA: +1A%R: OAC: U4 ANATECE ... And on
the day of Sunday, the Holy Ghost revealed to him (when
preaching) throughout the Five Cities and He said to him,
“Arise and go to the city of Alexandria” (Andualem Ermias,
2021, 190/201).
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place he arrived at are similar conceptually.
Nevertheless, they differ in wordings they narrate:
the SRI states that St Mark went to the city of
Alexandira by the order of Jesus Christ, and the
SRII asserts that it (the impression) revealed to St
Mark by the Holy Spirit to go out to the city of
Alexandira, specifically known as ‘Taqwam,
+®Pg>. The SRII expresses that it (the
knowledge) revealed to St Mark by the Holy Spirit
to go out to the city of Alexandira, specifically a
city whose name is known as ‘Faros, 4CN’ in
Alexandira.

Table 6 — The Names of the Ordinated Clergy

Table 5 — The Place St Mark’s Sandals Broken off

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
®™NN: NA: U7d: Mz 1N: UL MN&h: @A+
ANRYIECP: ANAIECE: mNN: anhy: Hhao-:
+N+h: 31 N&h: MNA: 7N: N188.0N:
AYRLU: AhPA: UTC: MATH: BNA-A:
RIPR1CU: . And | AR R | @0+ AR UIC:
while he entered to | hWALU: ... And +NFN: Y
the city of he went to the AWARLL: ... And
Alexandria, the region of he arrived in a
strap of his Alexandria. And place called
sandals broke off | while he reached ‘Bandidiyos’. And
Jrom his foot ... (p- | and entered into | while entering the
845). the gate of the city, | gate of the city, his
the strap of his | shoe broke ... (pp.
sandals broke ... 125/130, 32/38).
(pp- 258/311).

The place'® where the strap of his sandals was
broken off is described differently in every
recension: SRI states that it was broken off while
he was entering into the city of Alexandria. SRII
describes that it occurred when reaching the Gate
of the city of Alexandira; while SRIII expresses
that it happened while he was arriving at the Gate
of the city of Alexandira, specifically known as
‘Bondidiyos, N178.8,8N’, which is not mentioned
in the other recensions.

13 There is no a specific name of place rather than Egypt
in the MR: @AYH: PN NANATECP: +h%d: A14U
O+N+N: #31: AYALY ... And when he was walking through

Alexandria®3, his feet obstructed and his shoelace broke apart
from his shoe (Andualem Ermias 2021, 192/292).
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Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
(C[J)Ui,q'n: (C[J)Ui,q'n: (CD)U-LG'D: AedDr:
ARTEPN: RAN: ARTEPN: RAN: | AFPAARTY: B]A:
®4N: MALDE: ®4N: OT: RIPENY:
PAD-Nt: PAM-Nt: ... mPAD-Nt: Tt
M8 P+ .. And | AAPN: $CRAPN: MAPH:
he appointed | N49PN: ... And he mANTNY:
Anianus appointed Anianus | @$PCLYY ... And
epiccopacy and his to be (their) he appointed for
sons the priests epiccopacy and the faithful
and deacons... (p. three priests ... Anianus bishop,
846). Malyos, Kordonos three priests:
and Barimos ... Milios, Sabinos
(pp. 260/313). and Cerdo ... (pp.
126/131, 33/39).

The names of the clergy that St Mark the
Evangelist appointed in Alexandria are recorded
differently. '* SRI reads that St Mark ordinated
Anianus a bishopric and his sons made them priests
and deacons; they are not mentioned by name
except Anianus. SRII mentions the name of the
three priests, ‘Milyos, @AM, ‘Qordonos,
&CLN° and ‘Barimos, NZ9PN’, that St Mark
appointed beside to the bishopric of Anianus, but it
says nothing about the ordination of the deacons
stated in SRI. The SRIIl reads that St Mark
ordinated Anianus episcopacy, that is bishopric in
SRI and SRII, and the names of the three priests
are: ‘Milios, “RAPN’, ‘Sabinos ANSA’ and
‘Qardon, PCA7’, which are absent in SRI and
named differently in SRII.

14 The clergy whom St Mark ordained are not mentioned
by name, but mentioned by number in other sources: @NMN.Y:
ugqe: ARTPPN: kAN $RN: MULaP: ${N: TCHN:
MTAP: IPNA: ATPPN: TME+: AN+ DT 8P G:
IMY: ANA: AGRAART: Nt NCAEPT: PENT: And at that
time, he appointed Anianus a bishop... and Saint Mark the
Evangelist ordained with Anianus twelve presbyters, seven
deacons and fourteen faithful for the service of the Holy
Church (Andualem Ermias 2021, 196/296). MULd®: (A7 PN:
ARRNSRN): (D)IE: PA@Nt: OT: H(R)PSTt... and he
appointed (Ananias a bishop and) 12 presbyters and seven
deacons (Bausi and Camplani 2016, 266)
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Table 7 — The Establishment of Church in Alexandria

Short Recension

Short Recension

Short Recension

And he built a
Church in a place
known as the
‘Field of the
Bulls’... (p. 846).

they built a Church
in the spot called
the ‘Field of the
Bull’... (pp.
260/313).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)

DA Nt M2 Nt OnN+: ACNE LYY
NCALeY: a-n+: | ACHhLeY: @-N+: h78: ACANTD:
mhy: H2AARL: | dBnG: HEAMRL: | @A+: ATA: HNAD:
088: hAUIRF: ... | 008: AUI®:. .. And | Nb+~:... And they

built a Church for
themselves in a
quarter called
‘Bucoles’... (pp.
126/132, 33/40).

heathens dragged St Mark in a place called
‘0RL:AUIR/AAUTRT, ‘Asddd Laham/ Alshamt’, lit.

‘Field of the Bull/s’ using the term ‘&M.A, dabela’,
lit. ‘bull’ to insult. The SRIII records this expres-

sion that they dragged him in ‘Né~&, Baq“alu’
insulting as ‘N.NA=N, bibalos’, lit. ‘antelope’'®.

Table 9 — The coming of God to St Mark

In this section, there is a variety of expression
in the subject who built the Church in Alexandria
and the name of the place where the Church was
built.'” SRI states that St Mark built a Church in a
place called ‘0R8: AhAUF™+F, ‘Asiddid *Alohamt’ Lit.
‘Field of the Bulls’; SRII reports that they built a
Church in a place called ‘0RL:AU9®, ‘Asdda
’Laham’ Lit. ‘Field of a Bull’; and SRIII asserts
that they built a Church to themselves in a quarter

whose name is ‘N, Biq™ilu’'°.

Short Recension | Short Recension | Short Recension
One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
ONPF: A p: | MAN: Ny ARG P: | MTIANA: AAT:
AATF: ANHCAP: AN aPARN: N®S:...aAAN:
Aek: A%TH A A AN AC: ML A AN AC:
AP @@UN: | ATPATIE: MANE: | DLA: ATRNTTL:
NATR, . And when | A3 ... And at | TWY ... And when
the night came, | the midnight ... the | it was midnight ...
Jesus Christ angel of Lord the Angel of God
appeared unto him | came down from touched him
and saluted him... Heaven and descending from
(p. 847). tapped his body ... Heaven... (pp.
pp. 261/315). 128/133, 35/41).

Table 8 — Terms the Unfaithful used to Ridicule St Mark

Short Recension

Short Recension

Short Recension

they said, “Let us

drag the bull to the
‘Field of the

Bulls” ... (p. 847).

“We will drag the
bull into the ‘Field
of the Bull”’ ...
(pp. 261, 314).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
OAANP: ANt | OAANP: Nt | OAKNP: ATH:
u1c: @i T ATH: £k LAk TNAN:
TN ASNLA: TN ASNLA: ANNAN: Ot
@N+: 9L: @N+: 008: AUTP: | NRA: ... And they
RAUTCF: ... And ... And they dragged him
they dragged him | dragged him into saying, “Let us
in the city, and the road saying, drag the bibalos

(antelope) through
the Bucoles” ...
(pp. 127/132,

34/40).

The name of the place where the unfaithful
dragged St Mark and the term they used to ridicule
him during his martyrdom are differently preserved
in the texts.'” The SRI and SRII read that the

15 The MR and the LR preserve similar expression to that
of the SRII and SRIII ( cf. Andualem Ermias 2021, 96, and
200/299)

161t is translated as: ‘Cattle Pasture’ in Gtatchew Haile
(1981, 132)

17 This expression including the place name ‘08.8: AUI®’,

and the term ‘A8MA: dabela’, which is similar to SRI and

The SRI indicates that Jesus Christ appeared to
St Mark in the midnight and mad a covenant with
him.'” However, the SRII and SRIII describe that
the Angel of God descended from Heaven to St
Mark in the midnight, and the discourse is took
place with him. Here, one can see that the
difference is not only a matter of words and
expressions, but also a variant of agent through
which the event took place.

In this section, there is a great disparity among
the three recensions towards the place where the
cremation took place; every text states it
differently: The SRI does not describe the name of
the place where the body of St Mark was cremated.
However, the SRII states that the cremation took

place in a place called ‘Awbakilyon, A@M-NAASY,

SRII, is preserved in both the MR and LR (cf. Andualem
Ermias 2021, 97 and 205/301).

B empa e P: A7N: NNAN: ANAR: 1R4: 78 HNFCTR U
0% And they also called him bibalos, meaning antelope,
for his face was long”. This expression is not found in any
other recensions (cf. Getatchew Haile 1981, 132; Lusini 2009,
34).

19 The description found in the MR and LR are similar to
SRI: ®ANTCAP: AA+: AIHAT: APAN: ACNTH: daUN:
AAG® . And Our Lord Jesus Christ appeared to St Mark and
saluted him ... (Andualem Ermias 2021, 203/302)
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whereas the SRIII asserts that it was ‘AZ/ef,

Agelos’.

Table 10 — The Place of Cremation

Short Recension

Short Recension

Short Recension

into it ... (p. 847).

great fire in the
place, which is
called
‘Awbalkdlyon’ to
cremate his body
... (pp. 263/316).

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
MALTD-LN: MATLE: AN+: ONHIIN: Ad+:
A28 AA+: ON.P: ON.P: N@M-Nrt: ON.P: Ay 20D

OOLe: Il ... | dPNY: HREAMDL: @-N+: aohy:

And the infidels | rm™-NNAP7Y: Nao: HAOD: A2ARN:
lighted a large fire | om.p@: pwalb... | h@-08: I ...
and threw his body They kindled a And most of the

heathens, kindling
fire in a place
called ‘Aggelos’,
cremated his
body... (pp.
128/133, 35/41-
42).

Table 11. The Time of the Martyrdom

Short Recension

Short Recension

Short Recension

One (SRI) Two (SRII) Three (SRIII)
ON+&RT+: ohy: OL&k: MAhOZ4.: N60:
oG AF: ABMD: ATCEN: .. MYLAR: ... AOP:

180 ... And at the | NT&RT+: DCTY: QU
end of the day, he | e @HP: . And | ATLEHE:.. . And
gave up his soul ... | the rest of St Mark the blessed
(p. 847). was on the last of | Evangelist rested
Miyazya ... (pp. | on 30" of Miyazya
263/317). ... (pp. 128/134,
36/42).

As for the time of the last event of the
martyrdom of St Mark the Evangelist, the SRI

20 The MR contains an expression similar to SRII: MAN:
184 AT@PY: NAR: KOZ4: TSN MYTAR: ARS8 AN
ONne: a-n+: oY HENARL: AM-NHACY: ndD: Pa-8:
M I ... And when the heathens saw that Mark the Evangelist

was rested, they kindled a great fire in a place that is called
‘Awbaklayon’ (Andualem ermias 2021, 205/303)
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reads that he gave up his soul at the end of that day;
it doesn’t specify when the exact time was. The
SRII describes that the rest of St Mark took place at
the end of the month of the Ethiopic month
Miyazya. The SRIII in other words states the exact
time that the event was on the 30™ day of the month
of Miaziya (May 8).

4. Conclusion

In the Ethiopic Literature, the hagiographic text
can be classified under two main categories, that is
‘translation’ and ‘original’ texts. The former one
contains the life of foreign Saints originally
composed in other languages, translated into Ga“az,
whereas the latter deals with the life of the local
Saints, and composed in Ga‘z. St Mark the
Evangelist is one of the foreign Saints whose Vita
was originally composed in Greek and latter
translated into Ga‘az in the 4™ century AD. This
article aims at comparing and analyzing the Ga‘az
Acts of the Saint. The text, particularly the short
version with which this study is focused, is found
in three sources, the Ga‘az Synaxarium, the Acts of
Saints and Acts of the Apostles. The text extracted
from each source are qualitatively compared to
prove whether they are of distinct recension. When
doing so, it has been found that each text contains
distinct features, like variation of wordings, names
and formulation of details in general, so it is
unlikely to reconstruct a single text. We can draw a
conclusion that the Ethiopian tradition could
receive different recensions, possibly from
different linguistic models in the course of time.
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